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YOK 373.24
®OPMbl B3AUMOJENCTBUA AOY C CEMbEMN

H.M. Ampoxoea, E.B. Cybayeea
LC Ne 10 «BonwebHasi cmpaHa» (3ATO SHameHcK)

AHHOMauyus. ObweHue nedazoz2o08 ¢ podumersniiMu 80CMNUMAaHHUKO8 ecezda
661510 U 0OCcMaemcsi akmyarsibHbIM 80IMPOCOM Os151 0emckux cados. OOUH U3 acriekmos
3Mo20 eorpoca — rouck delicmeeHHbIX rymeu compyoHu4decmea, HeobxXo0UMbIX Kak
rnedacozaMm, mak u podumersnsaMm. Heobxodumo ebipabomamp eOuHble eocruma-
mersbHO-0bpa3ogameribHble MO3UUUU C CeMbell Kax0020 80crumaHHuUKa, co3damb
ammocgepy obuwHocmu UHmMepecos, 3MoUUOHasIbHOU 83aUMOrno00ep KU U 83auMo-
MPOHUKHOBEHUS 8 rpobriembl Opye Opyaa.

Knroyeesnle croega: s3aumodelicmaue, 0emcKul cald, ceMbsi

FORMS OF INTERACTION BETWEEN PSEI AND FAMILY

N.P. Atrokhova, E.V. Subacheva
KG Ne 10 "Volshebnaya strana" (CATU Znamensk)

Abstract. Communication between teachers and parents of pupils has always
been and remains an urgent issue for kindergartens. One of the aspects of this issue
is the search for effective ways of cooperation that are necessary for both teachers
and parents. It is necessary to develop common educational and educational posi-
tions with the family of each pupil, to create an atmosphere of community of interests,
emotional mutual support and interpenetration into each other's problems.

Keywords: interaction, kindergarten, family

B3anmocBA3b ceMbu M OETCKOro caga — OAUH U3 BaKHEWLWUX (pakTopoB MoBbI-
LUEHNA BOCNUTaHMS noapacTarowero nokoneHus. Kak 6ol CepbE€3HO HU NpoAyMbiBa-
nncb OpPMbl BOCMUTaHUA AeTeN B AETCKUX cafax, Kakon Obl BbICOKOW HM Obina kBa-
nudpukauma negarora, HEBO3MOXHO AOCTUIHYTb MOCTABNEHHOW LENU BOCAUTAHUSA
n obpasoBaHmsa geten 6€3 NOCTOAHHOW NOAAEPXKKM N aKTUBHOMO y4acTusi poanTenen
B BOCNMUTaTENBHOM MNpouecce.

CeMbs HE TONMbKO XUBET C PEOEHKOM-NAPTHEPOM, HO U SABNAETCA UCTOYHUKOM
coumanbHOro onbita. 3gecb pebEHOK HaxoauT NpUMepbl ANd nogpaxaHus; 310 Co-
LUuanbHoe poxaeHue.

Cembs n geTckun cag — ABa 00LECTBEHHbIX MHCTUTYTA, KOTOPbIEe CTOAT Y UCTO-
KOB Hawlero 6yayLuero, HO 3a4acTylo He Bcerga UM xBaTaeT B3auMONOHMMaHMUs, Tak-
Ta, TepneHus, 4Tobbl ycnbiwaTb M NOHATb ApYyr Apyra. HenoHMmaHne mexay cemMbén
N negaroramm BCEN TSHXKECTbIO NOXUTCS Ha pebéHka. He cekpeT, 4To MHOrne poawm-
TEeNN MHTEPECYyTCA TONbKO NUTaHMeM pebEHka, cuuTaloT, YTO OEeTCKUA cag — 3TO
MECTO, rAe TONbKO NpUcMaTpMBaloT 3a OeTbMU, NoKa poauTenun Ha pabote. N wmbl,
negaroru, 0O4eHb 4acTo UCMbITbiIBAaEM BOnbLUME TPYOHOCTM B OOLLEHUN C pOAUTENAMM
Nno 3TOW NpUYKnHE.

Heckonbko neTt Hasag B paboTe BO3HMKIM Npobrnembl BO BHOBb NPUHATOM rpymn-
ne, CroXHo OblNo HanaaguTb KOHTAKT C poautensamu geten. lNoxanosanucb Ha BO3-
HUKLINEe TPYLHOCTM CBOEW noapyre, NoXueatowen n paboTatoLlen ¢ getbMu B JaHuu.
OHa nocoseToBana HamMm MNPOBECTM UIPy C poauTenamun u getbMn. Ham ata unges



NoHpaBunacb, Mbl €€ gopaboTtann n Tenepb OYEHb 4YacTo MpakTukyem. Wrpa npo-
[OMMKaeTCsl HECKONMbKO NEeT, €€ MOXKHO UCMOSb30BaTh Ha NPOTSXKEHMM BCEro nepuoga
npebbiBaHNA pebEHKa B LETCKOM cafy.

Bocnutatenb BHOCUT B rpynny urpyLuxky, 4eTu JaloT el Ha3BaHue 1 No odepeam
3abupatoT €€ k cebe B roctu Ha BbIxogHble AHW. Mbl B rpynne Ha3Banu urpyLuky To-
Towen. [loma poautenu ¢ AeTbMu poTOorpadoupyoT, 3apuUCOBbLIBAOT UMW CHUMAIOT
BnOeo «ToTolwa B rocTaxX y CEMbMU...», 3aTEM NPUHOCAT OTYET O TOM, YEM OHU 3aHU-
mManucb cybb0Ty 1 BOCKpeceHbe, B OETCKUN caf B BMAE Npe3eHTauun, CTeHraseTbl
nUnu B Apyrom kayectee. [lo3xe B AeTCKOM cafy AETW C yBIeYEHMEM paccKa3biBaloT
O COBMECTHO MPOBEAEHHbIX C poauTensMm n ToTowen BbIXOOHbIX BOCnMTaTensam
N opyrum getam.

Llenb paboTbl: ncnonb3oBaHne HOBbIX (OOPM Y METOL0B B3aUMOLENCTBUSA C PO-
anTensiMmn, HeobxoanMbIX ANA NOBbLILWEHNA aKTUBHOCTU POAUTENEN Kak y4aCTHUKOB
BOCMNUTaTENbHO-00pa3oBaTenNbHOro Npouecca.

[lna ckoopanHnpoBaHHOM paboTbl AETCKOro caga U poauTenen Mbl NOCTaBUIK
nepen cobon cnegyowme 3adavu:

1) ycTaHOBUTb OOBepUTENbHbIE MAPTHEPCKME OTHOLUEHUA C CEMbEWN KaXOoro
BOCMUTAHHUKA;

2) paboTtaTb B TECHOM KOHTaKTe C CEMbSMU OETEMN;

3) akTmBM3NpoBaTb N oborawiatb BOCNUTATENbHbIE YMEHUS poauTenen;

4) paspaboTaTb NHTEPAKTUBHbIE (POPMbI paboThbl C pOAUTENAMMU;

5) o6beguHUTL yennua negaroroB U poauTenen Ons pasBuUTUS U BOCNUTAHUS
geTten.

BcTynneHne B KOHTaKT, yCTaHOBNEHUE B3aMMOOTHOLLEHUNW, HanaxuBaHue B3a-
NMOOENCTBMSA HEBO3MOXXHO 63 obMeHa nHpopmaumen, T.e. UHTEPAKTUBHASA CTOPOHA
B 3TOM Crly4ae nepensietaeTcs ¢ KOMMYHUKaTUBHOW CTOPOHOWN.

Urpywka nobbiBaeT B roctax y Bcex AETeW, Ha Creaylowmin rog urpy MOXHO
OyneT NpoAoOMKUTbL, YCNOXHAS 3afdaHue, Hanpumep, ucnonb3ys pybpuku: «[denan,
Kak Mbl!» (BbIGOp OENCTBUI NpeasiaraeTca ceMbe), MOXHO NMPeasnioxXnTb crnegyowme
BapuaHTbl: «[lana, mama, g — 3gopoBasi ceMbsi», «[JomawHue xronotbl», «OYyme-
nble pyYKn» U MHOroe pyroe, 3aBUCUT OT (paHTa3nm poanTenen 1 XenaHnsa geTeun.

AKCKypcusi no gocTonpumeyaTtenbHOCTAM ropoaa. B atom cnyyae Bocnuta-
Tenb paspabartbiBaeT nnaH nyTewecTBur No ropoay, CBA3biBas ero co CBOUM na-
HOM paboTbl B rpynne. M3yyatb ropos OYeHb yaoBHO, UCMOMb3ys UHTEPaKTUBHbIE
TexHonormn. Pogutenu oormkHbl BCECTOPOHHE NogaepxmBaTb AeTeN B 3TOM, NOMO-
raTb MM MCNOMb30BaTb WHTEPAKTUBHbLIE TEXHOMNOIMMMU AN BCECTOPOHHEro pasBuTUS
pebéHka. Eweé nyywe, ecnu pogutenu ¢ 4eTbMU COBeEpLUAT 3KCKYPCUIO MO ropoay
N NOOENATCA CBOMMM BreYaTNeHNsSMU N 3HAHUAMU C CEMbSIMW APYrMX BOCNUTAHHU-
KOB, UCNOJIb3Yysl UHTEPHET, U NPUHECYT CBOKO Npe3eHTauuio B 4eTCKUA cad, a nega-
ror BMecte ¢ pebEHKOM O3HAKOMUT C HEN OCTanbHbIX BOCINTAHHUKOB.

OcHoBHas Uenb Takux MeponpuATUN — YKpernneHne AeTCKO-poaUTENbCKUX OT-
HoweHnn. B peaynbTate y AeTen BOCNUTLIBAKOTCA Tpyaontobume, akkypaTHOCTb, BHU-
MaHue K 6rmM3knum nigam, yBaxeHue K Tpyay, NoboBb K ropogy. OT0 Havyano natpu-
OTMYECKOro BocnuTaHus: noboBb K PoguHe poxgaeTtca u3 4yyBcTBa NobBu K CBOEN
cemMbe.

PoauTtenun n negarorn OMKHbI CTPOUTb CBOM OTHOLLEHUS HA NCUXONOrMM goBe-
pua 1 B3aMMOMOMOLLK. Ycnex COTpyAHWYecTBa BO MHOMOM 3aBUCUT OT B3aMMHbIX
ycTaHoBOK cembu u [OY. Hambonee ontumanbHO OHM CKnagblBaloTcs, ecnn obe
CTOPOHbI OCO3HAT HEOOXOAMMOCTb LieNneHanpaBneHHOro Bo3oencTBnsa Ha pebeénka

N OOBEepST ApYr ApYry.



B HacTosilee BpeMsi akTUBHO UCNOSb3YOTCA HETPAAULMOHHbLIE MHTEPAKTUBHbIE
opMbl paboTbl C POAUTENSIMU, OCHOBAHHbIE HA COTPYAHNYECTBE M B3aUMOLENCTBUM
negaroros v poautenen. B HOBbIX doopMax B3aMMOLENCTBUS C poauTenaMmn peanu-
3yeTcsa npuvHUMN napTHEPCTBaA, Ananora. C cOBpeMEHHbIMU poaUTENAMU XOPOLLO UC-
NoNb3oBaTb AaHHYK WUrpy Kak WHTEPaKTUBHYK opmy o6ueHus ¢ poguTenamu
N 0ETbMW.

CnoBo «WHTepakTUB» NPULLIIO K HaM M3 aHrMUNUCKOro s3blka («interact», roe
«inter» — B3auMHbIN, «act» — gencTeoBaTb). MIHTEpakTUBHbIA — CNOCO6HbIN B3anMo-
AEencTBOBaTb UM HaxoauTbCHa B pexume beceabl, Ananora ¢ 4em-nmbo (Hanpumep,
KOMMNbIOTEPOM) Unn Kem-nnbo (Hanpumep, venosekoM). VIHTepakTuBHble OpPMbI
B3aMMOAENCTBUSA — 3TO, Npexae BCEro, Anarnor, B X04e KOTOPOro OCyLecTBAsSeTCs
B3ammogenctene. Takme bopMbl HaMbonee NHTEPECHbI POAUTENSAM, MOTOMY YTO OHU
no3BondAT 0e3 HasuMaaHM NO3HAKOMUTbL POAUTENEN C MNCMXOMOro-negarorm4eckom
nuTepaTypon Mo BOCMUTaHWUIO AeTen OOLIKOMbHOro Bo3pacTa, AalT BO3MOXHOCTb
NO3HAKOMUTb C OCOBEHHOCTSAMWN BOCNPUATUSA OKpyXKatoLero Mmpa pebéHka ¢ Hapy-
LUEHMEM 3peHus, criyxa u gpyrumm 0COb6EHHOCTAMUN pasBUTUS, NMOBbLICUTbL aBTOPUTET
poauTenen, yBennintb BpeMsi A4Sl COBMECTHbIX Aen 1 Urp, co3gaTb egmHoe obpaso-
BaTenbHOEe coobLLEeCTBO.

OCHOBHbIMM LIENIAMN UHTEPAKTUBHOIO B3aMMOLENCTBUA ABNAKOTCHA: OOMEH Onbl-
TOM, BblpaboTka oOliero MHeHusi, popMupoBaHME YMEHWUIN, HaBLIKOB, CO3AaHWe
yCcrnoBusi ons guanora, rpynnoBoe CrnsioMeHne, U3MeHEHNe NMCUxonormyeckon aTmo-
chepsbl B rpynne v goma. Mbl B cBOen rpynne akTMBHO UCMOMb3yeM UHTEPHET, ¥ Hac
cosgaHa rpynna B cetn BKoHTakTe, rae Mbl 06MeHnBaemMca MHEHUAMU, NHpOpMaLn-
e, 4aéM COBETbI MO BOCNUTAHMIO AeTen, obaemca ¢ bonewwmmMmm getbMm 1 ap.

PasHoobpasne nHTepakTuBHbIX OOPM B3aMMOAENCTBMA C poAUTENSIMU MO3BO-
ngeT Bocnutatendam 3HauyuTernbHO YNyYlUTb OTHOLWEHUS C CEMbSIMU, MOBLICUTL Me-
[arorMyeckyto KynbTypy poauTenen, paclumpuUtb NpeactaBreHna geTen no pasnuy-
HbiM obpasoBaTenbHbIM 06nacTaM, OAET BO3MOXHOCTb MPUBNEYL B BOCMUTATENb-
HbI NpoLecc AeTen ¢ OCOBEHHOCTSAMU PasBUTUSA, JaXe €CNU OHW He XOAAT B Hal
JeTcKun cag.

MHTepakTnBHbIE Urpbl MOryT MOTMBMpOBaTb. OHM NpobyxaatT nbonbITCTBO
YYaCTHUKOB, OOCTaBMSAlT UM YAOBOMNbLCTBME, MNOBLILWAKT WHTEPEC K B3auMoaen-
cTBMIO Mexay nogbmu. OHM MOryT co3gaTthb AOSNITOBPEMEHHbBIN MHTEPEC K caMopas-
BUTUIO N K OTKPbITUIO YENOBEYECKOro U poaUTENbCKOro noTeHumana. MIHTepaktmBHble
urpbl obneryaroT BBEAEHME HOBbIX KOMMYHUKATUBHBIX U NOBEOEHYECKMX HOPM U MO-
MOraroT NasM yBuaeTb 0cobeHHOCTU obpasoBaTtensHoro npouecca B [JOY.
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AHHOMauusi. B cmambe paccmampugaromcsi memropasibHble eara20/bHble
pOpMbI 8 MO3ULUU CKa3yemMoea0, Komopble, C MOYKU 3PeHUsT (hyHKUUOHA/IbHO20 CUH-
makcuca, rnpedcmassisiom coboul orpedesiéHHbIe cUHmMakcemsbl. Lleribio cmambu sie-
JI5emcsi aHanu3 memroparibHbIX 2r1a2osbHbIX ¢hOPM C y4EMOM UX COOMHOCUMESTIbHO-
cmu ¢ obcmosimernibcmeamu gpemeHu. pu amom rocriedOHUe makxe paccMmampuea-
romcs Kak CUHmMakceMbl, UMerowue mo usu UHoe cuHmakcu4yeckoe 3HaqyeHue. [poese-
0eHue corocmasumesibHo20 aHasusa U UcCrofb3oeaHUe Memolda aKcrepumeHma
ro3eornisiem Kraccughuyupogams meMropasibHble CUHMaKceMbl, yCmaHo8UMb UX Ofl-
rnosumusHele psidbl U 8bisisUMb ducmpubymueHblie ocobeHHocmu. 1o MHeHU asmo-
po8, Modxo0 K U3y4eHUto 2ria2osibHbIX (hOPM 8 UX HEernocpeodCmeeHHOM CUHMaKcu4ye-
CKOM OKpy>XeHuU 8bI3bigaem 60sibwol UHmMepec y ydauwuxcsi u criocobcmeayem co-
8EepLIEHCMBOBAHUIO UX Nepe8odYeCKUX Ha8bIKO8.

Knroyeenble cnoea: cuHmakcema, QyHKUUOHalIbHbIU CUHMAaKCUc, 8peMeHHble
enazosibHble ¢hopMbl, 0bcmosimenibcmea 8PeMeHU, COornocmasumeribHbIl aHasus,
Memod aKcriepumeHma

FOREIGN LANGUAGES TEACHING METHODS:
TEMPORAL VERB FORMS AND ADVERBIAL MODIFIERS OF TIME

S.A. Amakhina, N.V. Dmitrieva
amahina_sa@spbstu.ru, dmitrieva_nv@spbstu.ru
Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University

Abstract. The article deals with temporal verb forms in the predicate position
identified in functional syntax as syntaxemes. The aim of the article is to analyze
temporal verb forms in their correlation with adverbial modifiers of time, the latter
forming another group of syntaxemes with a particular syntactic meaning. The tasks
of classifying temporal syntaxemes, establishing their oppositional series and study-
ing their distribution characteristics are performed by using the comparative analysis
and the method of experiment. According to the authors, the approach to study verb
forms in their immediate syntactic environment results in arousing students’ consiad-
erable interest and contributes to their better translation skKills.

Keywords: syntaxeme, functional syntax, temporal verb forms, adverbial modi-
fiers of time, the comparative analysis, the method of experiment

YCBOEHME CTyAeHTaMn BPEMEHHbIX rMarofibHbIX )OPM aHrIMMCKOro A3bika, Ko-
roa OHWM paccmaTtpuBaloTcs B Mopdporiormm camm no cebe, 6e3 yd4éTta OKpyXKeHus,
B KOTOPOM OHW BbICTYNalT B MPEeaSIOKEHNsX, CBA3aHO C ONpeAenéHHbIMU TPYAHO-
CTAMM (OCOBEHHO B COMOCTABIIEHUN C PYCCKMM S3bIKOM Kak pOoAHbIM). [peogoneHuto
BO3HMKAKOLWNX TPYOAHOCTEN CMOCOBCTBYET YYET TaKMX INIEMEHTOB WX OKPYXEHUS,



KOTOpble B rpaMMaTuKe onpeaensaTcs Kak obCToATeNnbCTBa BPEMEHN, T.€. KaK BTO-
poCTeneHHble YneHbl NPeanoXeHUs CO 3HadeHWeM BpeMeHW. TakoBbl, Hanpumep,
CoYeTaHnsa CyLeCTBUTENbHOrO C MPeasiorom in unuM on npu rnaronbHbliX opmax
rpynnel Indefinite (Present Indefinite, Past Indefinite, Future Indefinite): In March
came the break in the winter (E. Hemingway). On Friday | shall come for you
(A. Christie). B nogobHbIx cnydasax obcTtosiTenbCTBa BPEMEHWU YKa3blBalOT Ha pas-
NYHOEe OTHOLIeHMe 0B03Ha4YaemMoro AencTBnA KO BpeMeHU — Nubo K npowleLiemy,
nnbo Kk ByayLiemy, nMBO K HaCTOSALLEMY.

C 3TMM MOXHO CpaBHUTb POSfib OOCTOATENLCTB BPpEMEHU Npu NepdeKTHbIX rna-
ronibHbIX cbopmax (Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect), kotopble 0603Ha-
YaloT 3aBepLUEHHOE OeNCTBME MO OTHOLUEHUIO K HacTosaLweMy, npowsioMmy nnm éyay-
LeMy, Kak, Hanpumep, B crnegyowmnx npeanoxenuax: By this time the weather had
broken and the spring ploughing had begun (G. Orwell). You'll have forgotten me by
then (J. Galsworthy). MpeanoxHble coveTaHns 3gecb 0603Ha4YalT BPEMEHHON npe-
Aen vnu orpaHudeHve OencTBus Kakmm-nnbo CpokoMm B npolusiom, bygywiem vnu
HacTtosiweM. [pn obo3Ha4YeHUn ANUTENbHbIX OEUCTBMA NOCPEACTBOM BPEMEHHbIX
rnaronbHbiX oopm rpynnbl Continuous (Present Continuous, Past Continuous, Future
Continuous) B NpegnoXeHnsx 4acto UCMonb3yTcsa 00CTOATENbCTBA BPEMEHU, YKa-
3blBalOLWLMe Ha nepuos BpeMeHU, B TeYeHue KOTOPOro npoJorikaeTca LenCTBue
(during all these months, through August, etc.).

B paboTtax NMHrBUCTUYECKOro HanpasreHus «(PYHKLMOHAIbHbIA CUHTaKCUC»
yKasdaHHble U Apyrue rnarofisHble oOpMbl aHanM3npyrTCa B NO3MLUMKM CKa3yemMoro
C Y4ETOM MX COOTHOCUTENBHOCTU C OBCTOATENLCTBAMM BPEMEHU, MPUYEM Kak nep-
Bble, TaK 1 BTOpble pa3nnyalTCs Kak CUHTaKCeMbl, UMeLLmMe TO Ui MHOe CUHTaK-
cuyeckoe 3HadeHue (TouHee, nepegaroline Ty UM MHYK CUHTAKCUYECKYH CeMaHTU-
Ky). 34ecb cnenyet npuBecTn onpeperneHve cuHtakcemol A.M. MyxuHa: «CuHTakce-
Ma — 9TO CUMHTaKCM4yeckasa eguHuua — UHBapWaHT, nNpeAcTaBreHHasa B A3blke CUCTe-
MOW BapuMaHTOB, KOTOPble MOryT ObITb BblpaXeHbl Kak OTAENbHbIMU fIeKCeEMamu, OT-
HOCALLMMUCS K TOW UINN MHOW YacTu peyn, Tak U CUHTaKCUYECKN HeaernMMbIMU cove-
TaHMAMM NIEKCEM CO CRy>XeOHbIMK 3nemMeHTamu; €€ coaepkaHme COCTaBMsSIeT CUH-
Takcuyeckas CcemaHTuKka, unn, TouHee, AOudpdpepeHunanbHble  CUHTaKCUKO-
CeMaHTUYecKMe (CUMHCEeMaHTUYeCKMe) NPU3HaKK, KOTOpble HaXOO4SAT CBOE NposiBrieHne
B crneumduyeckon Ans 4aHHOW CUHTaKCEMbl CUCTEME BapUaHTOB U €€ AncTpubyTme-
HbIX OCOBEHHOCTAX (COYeTaemMoCTM C OPYrMMM CUHTakceMamu, MO3ULMOHHbIX BO3-
MOXHOCTSX, MeCTornonoxeHumn)» [4]. HecmoTpsa Ha To, YTO JaHHOe onpeaeneHne 9B-
naeTcs ucyepnbiBaOLWMM, NOHATb, YTO Takoe CUHTaKceMa, MOXHO NULb Ha NpakTu-
ke. Tak, B.A. JopowweHkoB 1 A.B. BaxoHnHa npeanaraloT UHTEPECHbIN NPakTUKyM No
CUHTaKCMYEeCKOMY MOLENMPOBAHUIO MPEASIOKEHNIN AN CaMOCTOATENbHOW paboThl
CTYOEHTOB: «...ornpeaereHve (CMHTaKCceMbl) ykasbiBaeT Ha pakTbl B3aUMOAENCTBUS
eanHULY, MOpPONOrMyeckoro, JEeKCUYEeCKOro M CUHTaKCUYEeCKOro YPOBHEW A3blKa,
B COBOKYMHOCTW OTpaxatoLLme BCe CTOPOHbI (PYHKLUMOHMPOBAHUS CUHTaKceM» [1].

UTo6bl Ny4ylle MOHATb, YTO KPOETCs 3a MOHATUEM «CUHTakcema», BEpHéMCS
K BblLlenpueeEHHbIM npuMmepamM. MoXxHO ckasaTb, YTO B Crydasax nepBoro poaa, rae
B MO3MLMN CKa3yemMoro ynoTpebnsaiTca rnaronbHble doopmbl rpynnel Indefinite, koTto-
pble 0603HavalT AENCTBUA, BbIOENAETCA aKuMoHanbHasi CMHTakcema; B Cry4vasix
BTOpPOro poga (C nepdeKkTHbIMK rnarofibHeiMu popmamMn) ycTtaHaBnMBaeTCa aKLMO-
HanbHaa nepgeKkTuBHadA, UM 3aBepLUEHHAas, CUHTaKCceMa, B Criydasix Xe TpeTbero
poda BblOendAeTcs akuuoHarnbHasi KOHTUHYaTUBHAA, UNKW ONUTEeSbHAA, CUHTakcema.
OTN TPU CUHTAKCEMbl 0OPa3yoT OMMO3UTUBHBIA (MPOTUBOMOCTABUTENbHbBIN) PS4 aK-
LUMOHanNbHbIX CUHTAKCEM, B KOTOPOM NepBas ABNseTcss COOCTBEHHO aKUMOHAaNbHOW
CuHTakcemowm [3].



UT0 e KacaeTcHa YyNOMSHYTbIX Bbille 06CTOATENBCTB BPEMEHU, TO OHM 06pasy-
0T OMMO3UTUBHBIA PAL TemMnoparbHbIX CUHTakceM. Tak, 0BCTOATENbCTBO BPEMEHM
npw rnaronbHbiX popmax rpynnbl Indefinite onpegensertca kak TemnoparnbsHas (cob-
CTBEHHO TemnoparnbHasl) CUHTaKcema; gpyroe ke obCToATENbLCTBO BPEMEHMU, KOTO-
poe BbICTynaeT nNpu nepgeKTHbIX rnarofbHbIX hopMax U MMeeT 3Ha4YyeHue npeaena,
onpegenseTcsa Kak TemnoparnbHas TepMUHATUBHAA, UKW NpefernbHas, CUHTakcema.
B cny4dasax ke TpeTbero poga obCTOATENbCTBO BPEMEHW MPU rMNarofibHbIX hopmMax
rpynnel Continuous npeactaBndeT TemnopasibHyl0 KOHTUHYaTUBHYHO, UMW OnNuTenb-
HYH0, CUHTaKCeMY.

B npepnoxeHnax nogobHasi COOTHOCUTENBHOCTb CUHTAKCEM aKLUMOHaNbHOro
psga B No3nuMu cKkasyeMoro ¢ TeMnoparibHbIMU CUHTakcemamu HabnogaeTcs u To-
roa, Korga OHW BbIpaXKeHbl HE BPEMEHHbIMM rnarosibHbIMU hopmMamu, a coveTaHNAMU
CO CrnyXebHbIM 3reMeHTOM. Takum CRnyXebHbIM 3fIEMEHTOM 4acTO SBMSETCA MO-
AaneHbin rmaron [3]. B cnyyae akumMoHanbHOW WHTEPaTMBHOMW, UMW MHOIOKpaTHOW,
CUHTaKceMbl crnyxebHbiMn anemeHTamun asnatoTca used n would, Hanpumep: | re-
member before we were married he used to potter about with a paintbox
(S. Maugham). And then we would shriek with laugher (A. Christie). na aTon cuH-
TakCeMbl akuWoHarnbHOro psfa XxapakTepHa COOTHOCUTENbHOCTb B MpPeasioXeHun
C TeMnopanbHON UTEPATUBHON CUHTAKCEMOW, BbIPAXXEHHOW MPEeaNOXHbIMM coveTa-
HuaAMK TMNa on Sundays, in the evenings, at such moments nnn CyLeCcTBUTENbHbBIM
BO MHOXECTBEHHOM 4ucne 6e3 npegnora: afternoons, eftc. [3].

[ns noHMMaHus COOTHOCUTENBLHOCTU YKa3aHHbIX aKuWOHarbHbIX CUHTaKCeEM
B MO3MLUN CKA3yeMOro ¢ TeMnoparnbHbIMWU CMHTAaKCEMaMn B UX HEMNOCPELCTBEHHOM
OKPY>XEHUN BaXXHO Y4uUTbIBaTb BApMaTUBHOCTb TE€X U APYruX, KOTOpas ABNAETCA Bax-
HEeWLWMM CBOWCTBOM CUHTakceM [4]. Tak, ykasaHHble Bbllle rnarosfibHble opMbl
Present Indefinite, Past Indefinite, Future Indefinite sBnatoTca nuwe OCHOBHbIMKU Ba-
punaHTaMmm CO6CTBEHHO aKLMOHANbHOW CUHTaKCeMbl, NOAOOHO TOMY Kak nepdeKkTHbIe
dopmbl Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect — 3170 nuwb oCHOBHbIE BapuaH-
Tbl aKLUMOHanNbHON NepdeKTUBHOW CUHTAKCEMbI, a rnarosnbHble hpopmbl Present Con-
tinuous, Past Continuous, Future Continuous — OCHOBHblE BapuaHTbl akLMOHaNbHOM
KOHTUHYaTMBHON CUMHTakceMbl. COOTHOCUTENbHbLIE C HUMU CUHTAKCEMbl TeMMopanb-
HOro psga — cobCTBEHHO TemnopanbHasi, TeMnopanbHass TepMUHATMBHAA U TEMMO-
panbHas KOHTUHyaTMBHas — NpeacTaBfieHbl B NPUBEAEHHbIX Bbile NpuMepax fuLlb
OTAENbHbIMM BapuaHTaMu: BapuaHTaMW, BbIPaXEHHbIMU CYLEeCTBUTENbHbIMU C
npegnorom in unn on (in March, on Friday), BTopas — BapyaHTamu, BblpaXXeHHbIMU
CYyLLLeCTBUTENbHbLIM UIM HapeyreMm c npeanorom by (by this time, by then), TpeTbs —
CcybGCTaHTUBHBIMM BapuaHTamu c npeanoroMm during wnn through (during all these
months, through August).

BbligeneHne BapvMaHTOB CUMHTaKCEM MPOM3BOAUTCSA C NMOMOLLBK 3KCMEPUMEHTA,
KOTOPbIN NO3BONSET YTOYHUTbL NPUHALNEXHOCTb NPEANIOKHOINO CoOMeTaHUs K onpene-
NEHHOW TemnoparnbHOW CUHTAKCeMe, Kak, Hanpumep, B cneayloweM npeanoxeHun:
He read the Times, went to church on Sunday and accompanied his wife to tea-
parties (S. Maugham). 3gecb 06cTOATENBCTBO BpEMEHU on Sunday siBRnsieTCca Bapu-
aHTOM YNOMSIHYTOM Bbille TeMMNopanbHOW UTePaTUBHOW, UNN MHOIOKPATHOW, CUHTaK-
CeMbl, XOTS OHO MOXeT ObiTb B ApPYrMx Cryyasix U BapuaHTOM COCTBEHHO TeMmo-
panbHON CUHTaKceMbl (Mpy rnaronbHbIX dopmax rpynnbl Indefinite, cm. Bbiwe). YTo-
Obl NOAYEPKHYTb, YTO B 3TOM MNPeaSIOKEHUN coveTaHne on Sunday sBnsieTca Bapu-
aHTOM TeMnopasnibHON CUHTaKCEMbI, MOXXHO 3aMEHUTb APYrMM €€ BapuaHTOM, KOTO-
pbl HE OCTaBnsieT COMHEHUS B TOM, YTO 3[eCb 3TO — BapuaHT UMEHHO Temrnoparb-
HOW nTepaTMBHOWN cuHTakceMbl: He read the Times, went to church on Sunday and ...
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— He read the Times, went tochurch on Sundays and ... [2]. Kak n3BecTtHo, meToA
akcnepumeHTa BBeféH B nuHreuctuky J1.B. Wepbon [6], xoTa B rpammaTtvke OH
Haxo4us orpaHuyYeHHoe npumeHeHue. N3BeCTHO Takke, YTO YyYE€HbIN obpaliancsa He
TONbKO K rpaMmaTuKe, HO M K HOBENLUMM TEYEHUSIM B Hayke npu pa3paboTke meTo-
OVKN npenogaBaHuns s3blka, B YaCTHOCTU, NpenogaBaHna poaHoro siblka [9].

Hy>XHO Takxe 3aTpOHYTb BOMPOC O BO3MOXHOCTU NPOBEAEHNA CONOCTaBUTENb-
HOrO aHanus3a YyKasaHHbIX Bbllle€ CUMHTAKCEM aKLMOHaNbHOro psifa, BblpaXKEeHHbIX
BPEMEHHbIMW rMarofibHbIMKU PopmMamMn, € Y4ETOM COOTHOCUTENBHBIX C HUMU TEMIMOo-
parbHbIX CUHTAKCEM B WX HEMOCTPEACTBEHHOM OKPY>XeHUW. B pyccKOM f3blke HeT
TakuX rpynn BpeMeHHbIX POPM, Kak B aHIMMNCKOM, OAHAKO 3TO He CIYyXWUT npensT-
CTBMEM [ONSA NPOBEAEHNSA CONOCTABUTENBHOIO aHanuaa, Tak Kak COOTBETCTBYyHOLLME
CYHTaKCeMbl, Bblpa)KeHHble rnarofibHbiMM opMamu, OBHapPYXMBAKOTCS Kak B aH-
FMWNCKOM, TaK U B PYCCKOM s3bike. [py 3TOM B HENOCPELCTBEHHOM CUHTaKCU4YECKOM
OKPY>XEHMM COMOCTaBNAEMbIX CMHTAKCEM B PYCCKOM A3blke ynoTpebnsawTca Te xe
camble TemnoparbHble CUHTaKCeMbl — COBCTBEHHO TemmnoparnbHada, TemnopanbHas
TepMuHaTMBHas, TemrnopanbHas KOHTUHyaTUBHAdA, TemnoparibHas uTtepaTuBHas
n ap. Npu conoctaBneHNN CUHTAKCEM aKUMOHANbHOMO psga aHrfIMNCKOro U PyccKoro
A3bIKOB UCMOMb3yeM NnepeBo.

Tak, nepBas M3 ykasaHHbIX aKUMOHASbHbIX CMHTAKceM — COBCTBEHHO akumo-
HarnbHas, OCHOBHble BapuaHTbl KOTOPOW B aHIMIMNCKOM $3blKe BblpaXXeHbl BpPeMeH-
HbiMK cbopmamun rpynnbl Indefinite, B pycckom sa3blke npencraBneHa BpeMEHHbIMU
dopmamMu COBEPLLUEHHOIO M HECOBEPLUEHHOro Buaa, Hanpumep: At that moment,
however, they herd the outer door opening... (J.Priestley) — B amom momeHm, o0Ha-
KO, OHU ycrblwarnu (crnbiwarnu), kak HapyxHas 08epb omKpbieaemcs... YTo xe kaca-
€TCH akuMoHanbHoM nepgekTMBHON CUHTAKCEMbI, OCHOBHbIE BapnaHTbl KOTOPOW Bbl-
paXXeHbl BPEMEHHbIMU rnaronbHbIMKU popmamu rpynnbl Perfect, o6o3Havatowmmm
3aBepLUEHHbIE AENCTBMUS, TO 3Ta CMHTAKCEMa B PYCCKOM si3blke MOXET ObiTb npea-
CTaBlieHa TOSfbKO (hopMamMn coBepLUeHHOro Buaa. lNpu Hanuyum xe B aHrMNCKOM
A3blKe aKUMOHAaNbHOW KOHTMHYATUBHOW, UMW UTEPATUBHOW, CUHTAKCEMbl B PYCCKOM
A3blke BO3MOXHbI TOMNbKO rrarofibHble oopMbl HECOBEpPLLUEHHOrO Bnaa [3].

B aTon cBA3M BO3HMKAET BOMPOC, BO3MOXHO M COMOCTaBfEHNEe pasHbIX rna-
ronbHbIX OPM Kak TakoBbIX 6e3 y4yéTa X CUHTAKCU4EeCKOro 3Ha4YeHus (CUHTakcuye-
CKOW CEMAHTMKM) M UX COOTHOCUTESILHOCTM C OBCTOATENLCTBAMU BPEMEHU B UX
HenocpeacTBEHHOM OKpyXeHun. O4eBMOHO, TakoW BO3MOXHOCTM HeT. [locTaToyHO
cKkasaTtb, YTO B aHIMUNCKOM A3blke rnarosibHble dopMbl rpynnbl Indefinite moryT BblI-
pakaTb BCE YEeTblpe YNOMSIHYTbl€ Bbllle CUMHTAKCEMbl B NO3vumm ckasyemoro. [pu
9TOM B MepPBbIX ABYX OHU UrpaltoT POSfib UX OCHOBHbIX BAPUAHTOB, Y OCTallbHbIX e
ynoTpebnsaTca cpaBHUTENBbHO pefko. HenoHATHO B TakoM criyyae, ¢ Kakumu rna-
ronbHbIMYM oOpMamMu B NPeAnoXeHNaxX pycCcKoro sidbika criegosaro 6bl CONnocTaBnAaTb
aHrnunckue copmbl rpynnbl Indefinite. NMoaToMy CTaHOBUTCSA MNOHATHBLIM, NOYEMY
cpeau NpoBOAUMBIX [0 CUX MOP UCCreaoBaHUN CONOCTaBUTENBHOIO Xxapakrepa goak-
TUYECKN OTCYTCTBYIOT Takme, KOTopble Obinn Obl NOCBSALLEHbI YNOTpebneHno B pyc-
CKOM, aHIMMNCKOM W OPYrnX A3blKax BPEMEHHbIX rrarofnbHbIX popm [3].

M3y4yeHne BpeMEHHbIX rnarofibHbIX (0OPM B COOTHOCUTESTbHOCTU C OnpenenéHx-
HbIMW 06CTOATENBCTBAMW BPEMEHN B UX HENOCPELACTBEHHOM CUHTAKCUYECKOM OKpY-
XEHUKN, a TakKe MX UccrnegoBaHMe B COMOCTABMAEHUN C POOHbLIM S3bIKOM LAET CTy-
OEHTY BO3MOXHOCTb FlyGOKO MOHATb MX MECTO B CUCTEME aHMMMNCKOro A3blka, Onu-
pasiCb NpU 3TOM Ha METO dKCNEPUMEHTA, KOTOPbINA, Hapsiay ¢ METOLOM MOAENMPO-
BaHW4, LUMPOKO NCNOMb3yeTcs B PYHKLMOHANbLHOM CUHTaKCuUCe.
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umeHu repeoeo lNpesudeHma Poccuu b.H. EnbyuHa

AHHOMauyus. B cmamee 3ampaausaemcsi eoripoc o6 obwux ocobeHHocmsix
U meopemuyeckux OcHogax ayduosu3yasibHo20 repegoda, OCHo8aHUsIX Oris ebloe-
JleHuUsi 8 omoeribHy0 ¢opMy rnepesoda, paccMampusaemcsi Ucrosib3ogaHue cyb-
mumpuposaHusi, OybrsiXxa u 3akadpo8020 038yHaHUSI KaKk OCHOBHbIX 8U008 ayouoeu-
3yarnibHo20 repesoda pusribmos. Oxapakmepu3ogaHbl ceolcmea MeceHHO20 MmekK-
cma u OaHbl B03MOXHble 8apuaHmMbl €20 UHOS3bI4HO20 npedcmasrneHus. B mame-
puarne coenaHo cpasHeHue repegodos rnecHu Myrnbmauribma «XosrnodHoe cepduex
Ha npedmem coomeemcmeus npuHyunam ayouosusyasibHo20 rnepegoda, coesaH
8b1800 O rnpuMeHUMocmu 8udos rnepegoda 0r1s rpedcmasrieHuUsi NecHu.

Knrodeenble cnoea: ayduosusyaribHbIlU nepesoo, rnecHs, ¢unibm, cybmumpupo-
gaHue, OybriuposaHue, 3akadpogoe 038y4YaHuUe, OUHaMmu4ecKasi IKeugasieHmMHOCMb
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ON THE ISSUE OF TRANSLATION OF A SONG TEXT BY MEANS
OF AUDIOVISUAL TRANSLATION

K.V. Ambaev
kirillambaev@gmail.com
The Ural Federal University named after the first President
of Russia B.N. Yeltsin

Abstract. This article deals with the general features and theoretical founda-
tions of audiovisual translation, the grounds for distinguishing it into a separate form
of translation, considers the use of subtitling, dubbing and voice-over as the main
types of audiovisual translation of films, describes the properties of a song text and
gives possible variants of its foreign language presentation. The author makes a
comparison of translations of the song of the cartoon "Frozen" for compliance with
the principles of audiovisual translation and concludes that the types of translation
are applicable to the presentation of the song.

Keywords: audiovisual translation, song, film, subtitling, dubbing, voice-over,
dynamic equivalence

CyuwiectByeT 601bLUOE KONUMYECTBO ayaAnOBU3YanbHOro KOHTEHTa, OO bEM Npomns-
BOACTBA KOTOPOro, B YaCTHOCTW, (bMrbMOB, CTaburbHO BbICOK. B nocneaHee Bpems
nepeBogYMKamMu NPUMEHSIETCS ayanoBu3yanbHbIA nepeBos, oTAensieMbli OT Tpaau-
LUMOHHbIX MeToaoB. Llenblo uccnepoBaHus SBNSIETCA BblBNieHME OCOBGEHHOCTEN
ayanoBM3yanbHOro nepeBofda MEeCeHHOro TeKkcTa. 3ajayn: pacCMOTPEeTb MNOHATUE
«ayaMmoBu3yanbHbI NepeBon» U ero BuAbl, BblAENUTb CIOXHOCTU Nepedayn TekcTa
NnecHW, NPOBECTN aHanu3 nepeBOdOB, OTMETUTb U3MEHEHUS B CTPYKType TEKCTOB U
oxapakTepus3oBaTb MUX Ha NpeaMeT COOTBETCTBUA MPUMHUMMNAM ayamMOBU3YyarbHOro ne-
peBoga. B pabote Hamm Mcnonb3oBaH OnMcaTenbHbIN U CONOCTaBUTENbHBLIN METOAbI,
KOMMO3ULMOHHO-CTPYKTYPHbIN aHanM3 TEKCTOB Ha PYCCKOM U aHITIMACKOM A3bIKax.

OcHoBononaratwowen cuntatot paboty KO. Hanabl, packpbiBLIYO NOHATUE OM-
HaMn4eckon aKBmBaneHTHocTn. CobniogeHne 3Toro npuHuuna obecnednBaeTcs
TpaHcopmMaLmen TekcTa, NOCTPOEHHOW HE Ha MOEHTUYHOCTU MepeBoda, a Ha rpa-
MOTHOWM Nepefaye CMbICna, BbICKa3aHHOrO MakCUMarbHO MPUBbIYHBIMU CpeaCcTBaMU
Ha gpyrom sasbike. CobnogeHne 3Toro npuHUmMna nogpasymeBaeT OANHAKOBbLIN 3-
dekT BOCNpUATUA ANa s3blka opurnMHana un nepesoga [6]. Hanpumep, toMop, Bbl3bl-
BaIOLLMIN peakuunio peuunueHTa, OrmKeH bbiTb NOHATEH B nepeBoge. Noatomy Hanu-
yne popmarnbHbIX IKBMBANEHTOB He Bcerga obecneymBaeTt nofnyyYeHne eCTECTBEHHO-
ro A3blka, Tak Kak NpoOMCXOAUT NOTepsl NparMaTuUkM BO3AENCTBUS MO NPUYNHE UTHO-
pUpoBaHns 0COBEHHOCTEN 3pUTENEN.

A.B. KosynseB BbligenseT npuHUMnbl, y4uTbiBalOLWME OMHAMUYECKYHO SKBMBA-
NEeHTHOCTb ayaMoBM3yaribHOro nepeBofa: 3HayeHuWe KOHTEeKCTa BaXkHee hopmarb-
HOM TOYHOCTWM CIOB, AMHAMUYECKUW 3KBUBANeHT npeobnagaeTt Hag dopmanbHbIM,
HOPMbI YCTHOWN peun BGonee BaXxHbl, YeM NMUCbMEHHOW, OCOBEHHOCTU 3puUTens B Npu-
oputeTe Hag dopmon a3bika [4]. M BbligenanTca YeTbipe BUaa MCXOLHOW nocTtyna-
olen mHdopmaummn: BusyanoHass HeBepbanbHas obpasHas mHdopmauums, Hesep-
GanbHbIN LWYMOMY3bIKanbHbIN ayauopsia, pedb NepcoHaXen, Haanmcu Ha 3dKpaHe
(B camom KMHoKapTUHE 1 cyeTuTpbl) [3].

[MepeBoa KMHO MOXET BbIMOMHATLCA Yepes cybTUTpMpoBaHue, nepesos Ans 3a-
KagpoBOro o3ByvaHus unu gyonspk. NepBbi xapakTepuayeTcst CKaToCTblo, nepena-
Yyen cogepxaHusa B COKpalléHHon dopme, ¢ NoaBOPOM CMHOHMMOB K OMyCKaHUem
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He3HauuTernbHbIX cnoB [1]. CBA3aHO 3TO € 3aTpyaHEHUEeM BOCMPUATUSA, TakK Kak TeKCT
3aHMMaeT MeCTO Ha 3KpaHe. 3akagpoBoe O3By4YaHue npejrnornaraeT o3ByyYaHue ne-
peBoaa NoBepx OpuUrMHarnbHOro 3eyka. Heobxoammo CoOoTHeCceHue No ANUTENbLHOCTH
peyn opurmHanbHON 3BYKOBOW OOPOXKM U HOBOW. Mpobnema aToro Buga nepesoga —
nepegada amoumoHanoHocTu. lNMpn gybnsxe HeobxoaumMo coBnageHwe ANUTEenbHO-
CTV penNK N apTUKyNauMm pedn, noabop ecTeCTBEHHO 3ByYallumx NS nepesona
CUHTaKCUYeCKUX CTPYKTYP NPeanoXeHun.

PaccmaTtpuBaga nepeBo neceHHOro TekcTa, cnegyet OTMETUTb P ero xapak-
TepHbIX ocobeHHoCcTen. Bo-nepBbix, OH peanu3yetcs B My3blkanbHon dopme. Cny-
wartenb nony4yaeTr 3MOUMOHAamNbHbIN 3PdEKT, KOTOPbIA [OOIMKEH COXPaHUTLCS.
Bo-BTOpbIX, MOSTHOCTBIO 9KBUBANEHTHLIA NEPEBOL C COXPaHEHWEM TOW Xe pudmbl,
OJTVHBbI NEeKCUYeCcKMX eguHuL 1 pasmepa cTpodobl 3atpygHuTeneH. ostomy, oueHu-
Bas TakoW nepeBoA, credyeT roBopuUTb TONbKO 06 agekBaTHOCTU. B Takux ycnoBusix
CYLLIECTBYIOT HECKONbKO cTpaTtermn paboTbl. [lepBbii — AOCMOBHbIA NepeBos C CO-
XpaHeHMeM OJHOro acrnekTa — 3HadeHus cros. Pudpma, putMm 1 Menogus necHu He
YYUTbIBAOTCHA, NOITOMY HEBO3MOXEH TOT € 3MOLMNOHAaNbHbIN 3(PeKT BO34ENCTBUS,
N OOCIOBHbBIA NepeBo MOXeT 3aTPYyAHATb MOHUMaHue coaepXaHus. Btopon — ue-
TepnpeTupoBaHne. Bo BHUMaHWe NpuHMMaeTcs acTeTu4eckasa cCocTaBnsamoLwas, TEKCT
N3MEHSAETCS, YTO MOXET MOBrieYb 3a COBOM UCKaKeHne nepBOHaYyasnbHOro cMbicna.
TpeTnin BapnaHT — COGCTBEHHO MECEHHbIM NEPEBOA, PABHO Y4YMTbIBAKOLWMIA UHDOP-
MaLMOHHOe cofepxaHue, 0COBEHHOCTU MOCTPOEHUS CTUXa U MY3blKarnbHYH CTOPOHY
npousBegeHuns. NpumeHaTCa nepeBogyveckue Npuémbl, BO3MOXHbI HEGONbLUME U3-
MEHEeHUs TekcTa.

N. dpaHcoH [5] npeanaraeT cneayoLiMe BapuaHThbl:

1) octaBuTb NecHo 6e3 nepesoga Npu OTCYTCTBUU Ba)KHOW MH(OPMaLIMOHHOWN
COCTaBNALLEN, BAXXHOCTU NULLb 3CTETUYECKON CTOPOHbI, MMGO M3BECTHOCTM NPOU3-
BeAEeHWs;

2) NpyopuUTET TeKcTa. AKTyaribHO, €CIM CMbICIT BaXKHEE MY3bIKU;

3) NprMopuTeT MY3bIKM HaL TEKCTOM. ABnsieTca co3gaHNeM NeCHU C HOBbIM TekK-
CTOM, OCHOBAHHbIM Ha My3blKe OpuUrMmHana;

4) agantupoBaHue My3blki. [JOnyCTUMO npu y4é€Te BaXXHOW KyNbTypHOW CO-
CTaBNAOLEN TEKCTa; N3MEHSETCHA apaHXMpoBKa My3bIKU;

5) nonHas agantaumsa TekcTa C YY4ETOM CMbicrna, OpMbl U My3blKkanbHOW CO-
CTaBnsAwLLEN.

KomnnekcHas 3agadva — y4€T BCeX BO3MOXHbIX COCTaBIISAIOLWNX: CMbICIA OpUru-
Hana, CMHTaKcuca npeasioKeHu, CTUITUCTUKN TeKCTa, pUMbl, COOTHOLLEHWS CITOroB
N My3blKanbHbIX TakTOB. Takon BUA nepesoda HasblBaeTCA SKBUPUTMUYECKUM U CO-
30aéTca AN UCNONHEHNs Npou3BeaeHNs, MaKCMMaribHO NOXOXEro Ha opuruHar.

KpaTko paccmMoTpum npumepbl BbINOMHEHUS Oybnsxa n 3akagpoBOoro o3sy4va-
HUA Ha4vanbHOW MECHU B aHMMaLuMOHHOM hunbme «XonogHoe cepgue» (‘Frozen”).
[MepeBo nepBbIX YETBEPOCTULLMI MpeAcTaBreH Ha npumepe oduumnanbHOW foKa-
nu3auumn ot Hesadumnbm 1 BapuaHTta ot nepesogyuka KOpus CepbuHa.

Xapaktepuaysi nonyymBlUMECH TEKCTbl, MOXHO OTMETUTb pPasHbI NOAXOA, WUC-
nonb3oBaHHbIN B paboTe. [lepeBogdeckne TpaHchopmaumum B MNepBOM Obinn
HanpaBfieHbl Ha COXpaHeHne PUPMOBKM, CTUXOTBOPHOrO pasmepa, UCNOSTHEHNE nec-
HU, CXOXero ¢ opurnHanom apdekra dMOLMOHaNLHOro Bo34eNCTBUA U B LIENIOM Xa-
paKkTepu3yeTcsa BbICOKMM ayauMOBU3yasibHbIM COOTBETCTBMEM MNepBOHAYanbHOMY Ma-
Tepuany. Pe3ynbTaT MOXHO OLEHMBaTb Kak OOCTAaTOMHO TOYHYIHO WHTeprnpeTauuio
opurnHana. BTopoin siBnseTcs BOMbHbIM aBTOPCKUM NEepeBOAOM, WHTepnpeTauumen
C HapyLleHMeM NOCTPOEHUS NepBOHaYanbHOro TeKcTa, nepegadyen 4yacTu nepBoOHa-
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YanbHOro cMbicna, 6e3 y4éta MysblkanbHOro conpoBoxaeHus. CrioBa NPOM3HOCATCS
HEOQHOBPEMEHHO C OpPUrMHanbHOW 3BYKOBOW OOPOXKOMW, U 3aTPyOHAETCH CUHXPOH-
HOCTb BOCMPUATUSA, NMpU 3TOM HabnwgaeTcsa nonbiTka MCNOMNb30BaAHUSA MOXOXeEN
pucpmbl. MogobHbIN pe3ynbTaT MOXeT ObiTb OOGBACHEH LieNnbio NepeBoaYMKa 1 LeNbio
Takoro Buga nepesoda — nepefaTb HacTPOEHME MECHW U OCHOBHOE COoAepXaHue
B NO3TMYECKON hopMe, MOCKONMbKY NEHWE B 03BYYMBaHUW 3a KagpoMm He noapasyme-
BaeTcd. B nogobHOM aBTOPCKOM nepeBoge OTCYTCTBYET 3ajada, NnocTaBrieHHas
B floOKanuMsaumm, npuaepxumBaioLLenca ayanoBmnsyanbHOro noaxona, Tak Kak crnocob
nepegaym nHdopmaumm MoxeT 6bITb BbIOpaH CaMOCTOATENbHO.

Tabnuua
ConocTtaBneHMe OopurMHanbHOro TeKcTa, nepeBoaa
noa AyonsXx v 3akagpoBOro 03By4YaHus
OpurnHan OdmumanbHbIN AyOonsx 3akappoBoe 03By4YaHue
Born of cold and winter air Xorog, BeTep, ropHbIn [wvTsa xonogos u BeTpa,
and mountain rain combin- | goXxab, YUTto ayeT 3uMoMu, 3aBbiBasi!
ing lMoTok BOAbI 3aCTbINbIN. [oub ropablx goxaen,
This icy force, both foul and | Bonblyto negsHywo cTeneHHas,
fair, MOLLIb XpaHuT B cebe cepaue CTuxus
has a frozen heart worth Mebl packonem gpyxHom neposas,
mining. CUIoWn. XorogHoe v aparoueHHoe.
So, cut through the heart, Pybu aToT néa, umctbii n | Tak pexb 3TO cepaLe.
cold and clear 3110M. CTynéHoe n acHoe,
Strike for love and strike for | Bopuck 3a no6oBb, Bewn pagun nobeun n n3 ctpaxa
fear a cTpax gOoron. y>KacHOro.
See the beauty; sharp and | Hacnaxgancsa kpacoton. | Y3pewn KpacoTy, OCTpyto
sheer. Ha kycku pasben N NPeKpacHylo.
Split the ice apart Tbl cepaue nbaa ckopen! | Jloman xe néq, nocnewn!
And break the frozen heart. XornogHoe cepAue Ha Yactn
KpyLum!

Taknm ob6pa3om, KOMMNIEKCHOCTb paboTbl C MECEeHHbIM TEKCTOM MpU ayauoBU-
3yanbHOM rnepeBofe C YYETOM COXPaHEHUs My3blKanbHOCTU, 3MOLIMOHAIIbHOW CTO-
POHbI U €CTECTBEHHOCTWU 3BYyYaHUs noppasymeBaeT Aybnsik kak Hambornee noaxo-
AAWnMn B1a nepesoda, NOCKOSbKY OTCYTCTBYET NPensaTcTBME B BOCMPUATAN B BUAE
TEeKCTa Ha 3KpaHe, NpeAcTaBneHne maTepuana nponucxoauT NyTémM 03ByYaHus, op-
Ma C y4ETOM OCOBEHHOCTEN OPUTMHANBHOIO NECEHHOro TEKCTA peanua3yeTcs B Noxo-
Xen nHtepnpeTauun.
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OBPA3 “PUPIL” B AHITIMMCKOM A3bIKOBOM CO3HAHUU

O.b. baepuHuesa, A.A. llycmoxatinoea
bagrintsevaob@gmail.com
AcmpaxaHckul 2ocydapcmeeHHbIU yHugepcumem

AHHOMauyus. B cmamese npedcmasreH 0eqbUHUUUOHHbIU aHarnu3 fiekcu4eckou
eOuHuub! “pupil”. HaHHbIl 6ud aHarnu3a ro3gosisiem 8bis8Umb OCHOBHbIE XapaKme-
PUCMUKU, 3aliOXXeHHble 8 CO3HaHUU Hocumernel s3bika. BbisierieHHble xapakmepu-
CMUKU r10380/1IM CKOHCMpyuposame 0bpa3s y4yeHuUKa, 3a50oXeHHbIU 8 CO3HaHUU aH-
auyaH.

Knroyeeble croea: rUH280Kyribmyponoaus, O0euHuyus, O0eUHUUUOHHbIU
aHanus, obpas

THE IMAGE OF “PUPIL” IN THE ENGLISH LANGUAGE CONSCIOUSNESS

O.B. Bagrintseva, A.A. Pustokhaylova
bagrintsevaob@gmail.com
Astrakhan State University

Abstract. The paper refers to the definitional analysis of the lexical unit “pupil”.
The analysis allows to define the main characteristics in the conscious of the
language carriers. The defined characteristics allow to construct the image of the pu-
pil in the English carriers conscious.

Keywords: lingvoculturology, definition, definitional analysis, image

B HacTosee BpeMs HanpasreHne, BbiSBSOLEe pasnning B «KHAMBHOM» MU-
POBOCMPUATUM HOCUTENEN PasNUYHbIX SA3bIKOB, NPU3HAETCA OAHUM U3 NEepCneKkTuB-
HbIX HanpaBneHUN NUHIBOKYNbTYyposiormyeckon Haykm (KupunuHa, 1999: 57).

B coBpemMeHHOM NUHIBUCTMYECKOM HayKe u3y4yeHne aHTponoueHTpmu3ma B A3blke
ABNSAETCA OAHOM U3 Hanbonee pacnpoCcTpaHEHHbIX 06nacTen nccneqoBaHus, Lenbo
N3y4eHns1 KOTOPOro npeacTaBnseTcs B3anMoaencTBme Yenoseka n asbika (CMUpHO-
Ba 2009: 3).
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A3bIK, NpeacTaBnsas 00bEKT MEXKYNbTYPHON KOMMYHWKaUWUW, oTpaxaeT Kyfb-
TYpy W CO3HaHWe Hapoda-HocuTens A3blka. PaclwmpeHue meTtoponormyeckon 6asbl
COBPEMEHHOMW JIMHIBUCTUYECKON HAyKU MPUBENIO K MOWUCKY HOBbIX MyTEW peLueHus
obo3HaveHHOM npobnembl. [JaHHas TeHaeHuust obycnosuna BO3HUKHOBEHME 60Sb-
LIOro KonuyectTBa WCCNeAoBaHMM HAUMOHANbHOMO MeHTanuTeTa, OTPaKEHHOro
B sA3blke. Takmm 06pas3oMm, COBPEMEHHbIE NMHIBUCTUYECKNE WCCRNEAOBaHUA UMEKT
CBOEWN LENbIO0 PackpbITUE N ONUCaHME BHYTPEHHUX CBA3EW, OTOOpaXKaloLmnX KynbTyp-
Hble, 3THNYECKMe, YHMBepCcarbHble YepTbl Hapoda — HocUTens A3blka.

B co3HaHuM yenoBeka, ABMSIOWErocs HOCUTENEM KaKoro-rimbo KOHKPETHOro
A3blKka, 3an0XXeHbl OCHOBHbIE CTEPEOTUNbI, XapakTepuaytoLlime npeactaBuTenen aax-
HOro A3bIKOBOrO coumyMma. OTU XapakTepUCTUKN ABMASIOTCA YacTaMU accoumaTUBHO-
KyNbTYPHOro (poHa dopaHLly3CKOro, pycCKOro, aHrfiIMMckoro, Nepcuackoro u nwboro
apyroro sa3bika (CmupHosa 2009: 5).

[aHHOe uccnegoBaHue HanpaBneHo Ha KOHCTpymMpoBaHne obpasa “pupil” B aH-
FMUACKOM S13bIKOBOM CO3HAHUMW.

[na KoHCTpympoBaHua obpasa yyYyeHuka B CO3HAHWW HOCUTENEN aHrfmMnCcKoro
A3blka HEOOXOANMMO NPOBECTU AEMPUHULMOHHBLIA aHann3 OAaHHOW NEKCMYEeCKon eam-
HWLbI MO AaHHLIM aBTOPUTETHBIX NEKCUKOrpaddnyecKnx n3gaHUm aHrMMMCKoro A3blka.

Jlekcukorpadmnyeckon 6a3on HacTosILLErO UccnenoBaHns ABRSOTCA Hanbonee
paspaboTaHHble 1 3Ha4Ynmble crioBapu: Cambridge Advanced Learners’ Dictionary,
Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, Collins English Dictionary.

B cucteme aHrnumnckoro fAsbika MOHATUE «YYEHUK» NpPeAcTaBneHo, npexae
BCero, nekcemon “pupil”.

TpaktoBka nekcembl “pupil” B aHrMUNCKMX CcroBapsix npeacraBneHa no-
pa3HoMy. Tak, B cnoBape Merriam-Webster's Collegiate Dictionary npeacrasneHo
ABa 3Ha4eHuns rekcemsbl “pupil”:

1: a child or young person in school or in the charge of a tutor or instructor:
student;

2: one who has been taught or influenced by a famous or distinguished person.

Tak, B nccnegyeMom nekcukorpagmyeckomMm usgaHum npeacTtaBneHbl cnegyto-
LLMe XapaKTEPUCTUKM UccnesyemMon nekcnyeckon eauHnLbI:

1) monogon Yenosek, 06y4aloLMNCA Nog PyKOBOACTBOM ThHOTOPA WS UHCTPYK-
TOpa;

2) yenosek, oby4aroLnnca Nog PyKoBOACTBOM 3HAMEHUTOrO Ui BINATENbHOrO
YyenoBekKa.

B cnosape Collins English Dictionary npeacrasneHo YeTbipe 3Ha4YeHUs nekce-
Mbl “pupil”:

1: a student who is taught by a teacher, especially a young student;

2: a boy under 14 or a girl under 12 who is in the care of a guardian;

3: the dark circular aperture at the centre of the iris of the eye, through which
light enters;

4: a person, esp. a young person, under the supervision of a teacher or tutor, as
in school.

Tak, B nccnegyeMom nekcukorpadmyeckomMm usgaHum npeacTtaBneHbl cnegyto-
LLMe XapaKTEPUCTUKM UccnesyemMon NekCcuyeckon eauHnLbI:

1) CTyAeHT, KOTOpOro oby4aeT yumTtens;

2) Mmanb4uvK B Bo3pacTe Ao 14 net unm gesoyka B Bo3pacTte o 12 neT, koTopas
HaxoguTcs Nog Ha430POM OMEKyHa;

3) 3payok;

4) yenosek, 00yYalLNNCA NO4 PYKOBOACTBOM YYMTENS UK TblOTOPA.
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B cnosape Cambridge Advanced Learners’ Dictionary npeacraBneHo Tpu 3Ha-
YyeHus nekcembl “‘pupil”:

1: a person who is being taught, especially a child in a school;

2: a person who is taught artistic, musical, etc. skills by an expert;

3: the small round black area at the centre of the eye.

Tak, B uccnegyemomMm nekcukorpagoMyeckoMm mnsgaHuu npeacrtaBrieHbl crnenyto-
LLine 3Ha4YeHUs nccnegyemomn Nekcu4eckon equHnLb:

1) yenoBek, KOTOPOro oby4alT Yemy-nnbo;

2) YyenoBek, NpMoBpeTalLLNN XyOOXKECTBEHHbIE, My3blKalibHble HaBbIK/M No4 py-
KOBOACTBOM 3KCMepTa;

3) 3padvok.

Takum obpasom, aHann3 gepuHULMA nekcembl “pupil” B aHIMNCKUX CNOBapsix
nokasar, YTO JaHHOMY CNOBY CBOMCTBEHHbI CneayoLme XapakTepUcTUKN:

1) oayweBnNEéHHbIN NpeaMeT:

— peBEHOK nnn Monoaon YenoBeK B LUKOME UNKn nog pykoBOACTBOM HAaCTaBHUKa
WIN UHCTPYKTOPA;

— Yenosek, obyyatoLWmnca nog pykoBoACTBOM M3BECTHOrO UMW BblAaloLWErocs
HaCTaBHMKa;

— CTYAEHT, KOTOPOro oby4yaeT yuuTens;

— ManbyuMk oo 14 net wnu geBovka o0 12 neTt, KoTopad HaxoAUTCH Ha
norneyYeHnn onekyHa;

— Yyenosek, 0cobeHHO Mmonogoun, obydvaroninca nog pykoBOACTBOM y4yuTens
UNn peneTnTopa, Kak B LUKONe;

— Yyenosek, obyyalowmncs Yemy-nmobo;

— Yenosek, NprMobpeTaroLLnn XyOOXKECTBEHHbIE, My3blKarbHblE U OpYrue HaBbIKK;

2) HeoayLWweBNEHHbIN NpeaMeT:

— TEéMHOe Kpyrfnoe oTBepCTMe B LEHTpe padyXHon obonoyku rnasa, yepes
KOTOpOe NPOHUKaEeT CBET;

— ManeHbKas kpyrnasa 4YépHasa obnacTb B LleHTpe rnasa.

BbisiBNeHHblE XapakTepUCTUKN SBRAIOTCA 6a30BbIMM, OCHOBHbLIMU, MPUCYLLUMU
nccnegyemomy o6bpasy B CO3HAHWM HOCUTENEW aHrUMNUCKOro 4sblika. [laHHble
XapaKTEPUCTMKM MO3BOMAT BbIABUTb AOMOMHUTENbHbLIE YepTbl, npucywime obpasy
«YYEeHVK» B pasfNYHbIX NEKCUYECKMX CNOAX U B pasHbIX BUAAX AUCKYpCa.
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YOK 37.013.078
NCNOJIb3OBAHUE TUMBUJIIANHIA B AETCKOM CALY

H.b. BacuneHko
Mas2682@mail.ru
LIPP «PoOHu4ok» (BATO 3HameHck)

AHHOMauyus. B cmambe paccmampusaemcs ¢hopmupogaHue 0emcKoz20 Kori-
Jlekmusa 8 cmapuiem OOWKOIbHOM 803pacme cpedcmeamMu mexHoso2uu mumburi-
OuHea. B rnnoucke Ho8bix chopm u memodos pabomsi ¢ OembMuU Ha MoMowb rnedazo2y
Moxem npudmu mumbunduHa — MmexHosio2usi KomaHOoobpa3osaHus, brazodaps
Komopou demu cbrnuxaromesi u 3¢hghbekmusHO ebicmpausarom obuweHue mexaoy co-
6ol e Konnekmuse.

Knroyeeblie cnoea: [JOY, keecm, mumbunduHe, kKomaHOoOObpa3oeaHue,
OOWKOsIbHbIU 803pacm

THE USE OF TEAM BUILDING IN KINDERGARTEN

N.B. Vasilenko
Mas2682@mail.ru

ECHDC "Rodnichok" (CATU Znamensk)

Abstract. The article discusses the formation of a children’'s team at a senior
preschool age using team building technology. Search for new forms and methods of
work with children of preschool age. Here, teambuilding can come to the aid of a
teacher — team building technology, thanks to which children come together and ef-
fectively build communication among themselves in a team.

Keywords: preschool educational institution, quest, team building, team build-
ing, preschool age

Meparorn OOY Hapsigy € TpagULMOHHBIMU TEXHOMOIMSAMW UCMOMb3YIT COBpe-
MEHHbIe U HEeTPaAULMNOHHbIE METOAMKN, NOCTOSAHHO HAXOOATCS B TBOPYECKOM MOUCKE
C uenbto npmobuieHna BocnutaHHkoB JOY k 3qopoBomy 06pasy KU3HWU, NPUBbLIYKE
3a60TUTbCA O CBOEM 300POBbLE.

19



CHavana cnegyeT BbISICHUTb, YTO 0603Ha4YaeT CnoBo «kBecT». [NepeBoauTcs
OHO C aHIMMNCKOro A3blKa Kak «nouck». B obuem cmbicrie gaHHoe noHsTue o06o3Ha-
YyaeT Kakom-nnbo CroXeT, KOTopbIN Npegnonaraet AOCTMXKEHUE Lenu nyTém npeoao-
NEeHNs Kaknx-nnmbo npensiTCTBUN.

[(MaBHOEe npeuMyLLecTBO KBeCcTa B TOM, YTO Takas dopmMa opraHusauumn ges-
TENbHOCTM MMeEEeT HEHaBA3YMBbLIA XapakTep, NPOBOAUTCS B UIPOBOM, 3aHMMaTeb-
HOM BuAe, CNOCOOCTBYET aKkTMBM3aUMN NO3HABATESbHbLIX U MbICIIUTENbHbIX NpoLec-
COB y4yacTHMKOB. C NOMOLLbIO TaKOW UIrpbl MOXHO JOCTUYb 06pa3oBaTesSibHbIX LiENen:
peanu3oBaTtb MPOEKTHYH U UIPOBYH OEATENbHOCTb, MO3HAKOMUTL C HOBOW MHGOP-
MauMen, 3akpenuTb MMEKOLLMECS 3HaHUS, OTpaboTaTb Ha NPaKTUKE YMEHUS AeTEN.

[Ona Toro 4ToObI 3h(PeKTUBHO oOpraHmM3oBaTb AETCKME KBECTbl, HE0H6XO0AMMO
y4uTbiBaTb ONpenenéHHble NPUHLMMbLI U CO34aHMe YCrOBUNA:

1) BCe urpbl U 3agaHnst OOMKHbI ObITb 6e3onacHbIMK (HEe cnegyeT NpocuTb ge-
Ten NepenpbIrHyTb Yepes3 KOCTep Unn 3anes3Tb Ha AepeEBO);

2) 3agauun, noctaereHHble nepea AeTbMU, AOMKHbI COOTBETCTBOBATbL BO3pacTy
YYaCTHUKOB N UX MHANBUAYaNbHbIM OCOBEHHOCTAM;

3) HM NpU KaknMx OBCTOATENLCTBAX HEMb3s KakMM-NmMbo obpasom yHWKaTb A0-
CTOMHCTBO pebEHKa;

4) B cogepxaHue cueHapua TpebyeTcs BHeAPUTb pasHble BUAbl 4EATENBHOCTY,
TaK KaK BbINONHATbL 0gHOOOpa3sHble 3agaHus OeTW yKa3aHHOro Bo3pacTa CorfnacHo
NMCUXONOro-BO3pacTHbIM OCOBEHHOCTSM HE MOTYT;

5) 3apgaHus HeobxoagMmo nNpoaymaTb Takum ob6pasom, YTobbl OHM Obinn nocne-
AoBaTesibHbIMU, NOrMYeCKU B3auMOCBA3aHHbIMMU;

6) urpa gomkHa ObiTb 3MOLMOHANbHO OKpalleHa C MOMOLLbI0 AeKopauun, My-
3blKaribHOro COMPOBOXAEHUS, KOCTIOMOB, UHBEHTAapSs; OOLUKONbHUKN LOOSMKHbI YETKO
npeacTaBnATb UeNb Urpbl, K KOTOPOW OHU CTPEMATCSA (Hanpumep, HanuTu Krag wunu
cnactm gobporo nepcoHaxa oT 310ro);

7) cnepyeT npoayMaTb BPEMEHHbIE UHTepBarsibl, BO BpeMsl KOTOPbIX AeTU CMO-
ryT BbINONHUTbL 3afaHne, HO NPU 3TOM He NOTEPSIT K HEMY UHTEPEC;

8) ponb neparora B Urpe — HanNpaBnNATb AETEN, «HaTankMBaTby» Ha NpaBUSibHOE
peLleHne, HO OKOHYaTesbHble BbIBOAbI AE€TU AOMMKHbI AenaTb CaMOCTOSATENbHO.

Uto Takoe TMmMomnamHr? HaBepHsika MHOrne crbiwanu 3TO CIOBO, HO He Bce
TOYHO 3HaIOT, YTO e OHO O3HauvaeT. NpuBeném npumep onpeaeneHnsa aToro TepMmnHa
13 Bukuneamun: TumounguHr (aHrn. Team building — nocTpoeHne koMaHabl) — TEPMUH,
006bIYHO MCMNOMNb3yeEMbIN B KOHTEKCTE BM3HECa N NPUMEHSIEMbIN K LULMPOKOMY AManaso-
Hy AENCTBUMA ONs CO34aHMSA U NOBbIWEHNs adhekTMBHOCTU paboTbl KOMaHabl. dpyru-
MU crnoBamu, TUMOUNOMHI — 3TO KOMMSEKC MEPONPUATUA, HaNpaBiEHHbIX Ha CnJio-
YyeHne KomaHAbl NYTEM COBMECTHOrO akTUBHOrO OTAbIXa, KOPNopaTUBHbLIX UrP, Tpe-
HWHIOB N NPOYero.

TumOBunanHr ons geten — 3T0 Bapmaumsa B3pOCNOro KOprnopaTMuBHOrO Meponpu-
ATUA NS CNIOYEHNA KOMNMNEKTMBA U pa3BUTUS KOMMYHUKaTMBHbIX HaBblkoB. OH pas-
paboTaH AeTCKMMKU NCUxonoramvm U NpOBOAUTCHA B UIFPOBOM U MHTEPECHOW AndA pe-
6EHka dopme, BKMOYaOLEN NOXOAHBI TUMOUNANHT, BECENbIE KOHKYPChl U MPUKIO-
YeHus nog PyKoBOACTBOM nejarora.

OTO aKTUBHas urpa, KoTopasa y4umT AeTen YyBCTBOBaTb CeOSA BaKHbIM 3BEHOM
KOMaHab!.

Bbl cuntaete, 4to Bawemy pebéHky HeobxogmMmo:

— npuobpecTn 3agaTkm nuaepa v yBepeHHoCTb B cebe?

— Hay4MTbCA HECTAHAAPTHO MbICAIUTL M BLICTPO NPUHUMATL peLLeHnA?

— NOBbICUTb YPOBEHb B3aMMOAENCTBUS U aganTauum B KOnnektnse?

— Hay4MTbCA CryLaTbh OKPY>KaKLNX U MOHATHO BblpaXkaTb CBOW MbICIN?
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Torga B noctpoeHun paboTbl C 4eTbMU UCMONb3ynTe TUMBUNAnHr! M Bbl yBuan-
Te, Kak 9TO 3aHMMaTEeSIbHO 1 340poOBO!
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CNoCObbl OBPA3OBAHUA HEOJIOTU3MOB C KOMIMOHEHTOM
«TRUMP» B COBPEMEHHOM AHIMMUNCKOM A3bIKE

E.®. lopbyHosa
avgvred@rambler.ru
HoeokysHeuykut uHcmumym (¢bunuarn)
Kemeposckozo e2ocydapcmeeHHO20 yHugepcumema

AHHOmMauyus. [JaHHas cmambs udydaem criocobbl 0bpa3oeaHusi He0/102U3MO08
8 COBPEMEHHOM aHasluliCKOM SI3bIKE C KOMIMOHEHMOM, codepxauwum umsi [JoHanb0a
Tpamna. Mamepuanom uccriedogaHus ebicmyrnarom 50 nekcudyeckux eOuHuU, 8bl-
6paHHbIX MemoOom cririowHoU 8bIbopku U3 oHnauH crosapsi Urban Dictionaries. Pe-
3ynbmambl uccnedogaHusi rnokasasau, 4mo Hauboriee 4yacmomHbIMU criocobamu
croeoobpasoeaHus senstomcesi agpgbukcarsibHbIl Criocob, Crio80OCIOKEHUE U CMSsKe-
Hue. HaumeHee 4acmomHble criocobbl crioe00bpa3ogaHusi — 38yKoriodpaxkaHue
U KOHeepcus. HeckornbKko Heornoausmos obpasosaHbl fpu MOMoWU rnoslyaghghukcos.

Knroyeenble crnoea: Heosioausm, Tpamr, criogoobpasogaHue, aghgbukcaribHbll
crocob, cri080C0XeHUEe, CMs)XeHUe, 38yKornodpakaHue, KOH8epcuUsi

THE WAYS OF BUILDING TRUMP-BASED WORDS IN CURRENT ENGLISH

E.F. Gorbunova
avgvred@rambler.ru
Novokuznetsk Institute (Branch) of Kemerovo State University

Abstract. The present article explores the ways of building of Trump-based ne-
ologisms in current English. The research is based on 50 words selected by continu-
ous selection from the online Urban Dictionaries. The results show that the most fre-
quent ways of word-building are affixation, composition and blending, the least fre-
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quent are sound-imitation and conversion. Some new words were formed with the
help of semi-affixes. The results of the research are featured in the table.

Keywords: neologism, Trump, word-building, affixation, composition, blending,
sound imitation, conversion

CnoBapHbI cocTaB ntoboro s3blika npeactaBnseTr cobon AUHAMUYHYIO CUCTe-
My, B KOTOPOW MOET MOCTOSIHHbIA MPOLIECC MOSIBIEHNA HOBbIX CMOB 3@ CYET 3auM-
CTBOBaHUs 13 OpYyrnx A3blkOB, CIIOBOO0Opa3oBaHns, NnpuobpeTeHnsa HOBbIX 3HaYEeHUN
yxe umewowmmuca crnosamu. [NpasneHne AmepukaHckoro npesugeHTta [doHanbaa
Tpamna oboraTtuno cnoBapHbIi COCTAaB COBPEMEHHOIO aHrMUNUCKOro s3blka Gonee
yem 50 HOBbIMW cnoBamu, OTpaXKkarLLMMM B OCHOBHOM HeraTMBHOE OTHOLLEHWE ame-
PUKaHLUEB K MONMUTUYECKUM B3rnsigam U peweHnam npesngeHta. JoHansa Tpamn —
Mpe3ngeHT CoeanHéHHbIX LLTaTtoB AmMepuku, BU3HECMEH N NONMUTUYECKUA OeATEnNb,
yneH PecnybnukaHckon napTumn, MeanamarHat n nucaTens.

B paHHOM cTaTbe m3ydaroTca cnocobbl 06paszoBaHUA HEONOrM3MOB C KOMMO-
HEeHTOM, cogepxawmm uma JoHanbaa Tpamna. MaTepuanom nccnegoBaHUsA BbICTY-
natoT 50 nekcudeckux egmHny U3 cnosapga Urban Dictionaries [3]. MeTtogbl nccneno-
BaHWA: METOA CMOLLHOM BbIOOPKM, METOA Knaccudukaumnu.

Heonornam TpaguvUMOHHO oOnpefenseTca Kak HOBas fekcuyeckas eanHuua
B A3blke. B COBpeMEHHOM FEKCUKOSIOrMM He CyLecTBYET Hay4yHOro onpegeneHus
Heosiormama, HeT eguHOro noaxoda K onpefeneHuto, HaCKOSbKO HOBbIM JOSTKHO
ObiTb crnoBo. OgHako TOT haKT, YTO JIEKCUYECKMEe eOuHMUbl, coaepxalume Wnms
Tpamna, Ha4ann NosABNATLCS B aHMMIMNCKOM A3blKe HECKOSbKO NeT Ha3azd TOSbKO Mo-
cne n3dbpaHna Tpamna npe3ngeHToM, NO3BOMSEeT HaM paccMaTpmBaTh LaHHble ean-
HWLbI B KA4eCTBE HEOOrM3MOB.

B coBpemMeHHON NEKCUKOMOrMM y YYE€HbIX Takke HeT eOUHCTBa M Mo BOMpocy
KonuyecTtBa cnocoboB croBoobpa3oBaHud, eguMHOM Knaccudukauum cnoBoobpaso-
BaTeNbHbIX MOAENEN aHINIMNCKOro A3blka, NPUCYTCTBYET TEPMUHOMOIMYECKOE PasHO-
obpasune. B.B. EnnuceeBa obbsaAcCHAET gaHHOE SIBNEHME TEM, YTO cnocobbl croBoo6-
pa3oBaHUS MEHSIIOT CBOK aKTUBHOCTbL [2]. B AaHHOM paboTe Mbl MICNOMb3yem TepMU-
HOoMNormi K1 Knaccudukaumio cnocoboB croBoobpas3oBaHus, NPeafIOKEHHYHO
W.B. ApHonbg [1].

N.B. ApHonbg Bblgenset Mopgonormdecknin cnocob, npu KOTopom crioBa 06-
pasylTca codetaHnem mopdem. Mopdonorndeckun cnocob cnoBoobpasoBaHuUs
BKnovaeT adpdukcanbHbii  cnocob  (affixation, derivation), cnosocnoxeHue
(composition), yepegoBaHune (sound interchange and stress interchange), cokpauye-
Hue (shortening, abbreviation, yaBoeHue (reduplication) n nepepacnpeneneHue.
K mopdonornyeckum cnocobam crnoBoobpasoBaHusa W.B. ApHonba Takke OTHOCUT
obpaTtHoe cnoBoobpasoBaHue (back formation), cTskeHue, Mnu KoHTamMMHaLMIO
(blending). Mopdonoro-cuHTakcndeckmnin cnocob y U.B. ApHonba npeactaBreH KOH-
Bepcuen (conversion) [1, c. 107].

Mpn n3y4yeHUn HEeOnorm3amMoB C KOMMOHEHTOM «Trumpy» ObiniM BbISBMNEHbI Crie-
AayoLme cnocobbl crioBoobpasoBaHud (Tabn.).

Takum obpasom, Hanbonee 4acToTHbiMM cnocobamm crnoBoobpas3oBaHUA AAB-
naTca addukcanbHbli cnocob, CrioBOCNOXeHME U CTskeHne. HavmeHee yacToT-
Hble crnocobbl crioBoobpa3oBaHWA — 3ByKOMOApaXkaHue U KoHBepcuda. Heckonbko
Heonornamos o6pa3oBaHbl Npy NOMOLLM nonyadgrKCoB.
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Tabnuuya
Cnoco6bl 06pa3zoBaHUA HEONTOTM3MOM C KOMMOHEHTOM,
cogepxawum nmva floHanbaa Tpamna

Cnocob cnoBoobpasoBaHus KonuyecTtso cros %
AdurkcanbHbii cnocob 21 42
CnoBocnoxeHve 13 26
CrsxeHune 11 22
C nomowbto nonyaddukca 3 6
3ByKonogpaxaHue 1 2
KoHBepcus 1 2
UTtoro 50 100

CywHocTtb adhdumkcanbHOro cnocoba cnosoobpasoBaHus cocTouT B obpasosa-
HUW HOBbLIX CNOB NYTEM NpucoeanHeHus addukcos. Ncnonb3dyemble aduKebl: -ist,
-ism, -ite, -ista, -ish, -ette n gpyrmne. MNMpumepom addpukcanbHoro cnocoba mMoxet
CNyXuntb cnoBo frumpist. CNoBoO MMeeT MHOro 3HayeHur, Hanpumep, ‘CTOPOHHUK
npesvgeHta Tpamna’, ‘CTpacTHbiM CTOPOHHWMK Tpamna’, ‘aroMCTUYHbIA N JIKUBBIN
HaumoHanuct’, ‘namnot’, ‘GusHecmeH-HenpodeccnoHan’ n apyrme. Opyrne npumepsbi:
trampetta (ctopoHHuua Tpamna), trampian (CTOPOHHUK Tpamna). lNpunaratenbHoe
trampian vmeeT HeraTMBHble KOHHOTaAUMW O3Ha4aeT ‘4To-TO, accouumpyroLmecs C
Tpamnom’, Hanpumep, nyctass 60NTOBHA C aneMeHTaMn pacuama, cekcmama u 1.4.

Cpean m3yyaemblx HEOMNOrM3MOB BCTpeYaeTcs crosa, o6pa3oBaHHbIE C NOMO-
Wbt nonyaddukcos -nomics, -aholic, -geddon, Hanpumep, trumponomics. JTO Cro-
BO UMEET psL 3HAYEHU, Hanpumep, ‘YNnpOoLLEHHbIN B3rnsa4 Ha 9KOHOMUKY', ‘9KOHOMMU-
yeckasi nonutuka Tpamna’, ‘SKOHOMUYeckasi cuctema, npu KOTOpou Munnuapaepsbl
N KopnopauuMm MMEKT HanoroBble KaHWKyrbl U OeHeXHble Bo3meleHus’. Cnoso
trumpoaholic o603Ha4YaeT YenoBeka, 4EMOHCTpUpYOLWEro 60Ne3HeHHY0 NpuBA3aH-
HocTb K [loHanbay Tpamny.

Opyrum npoayKTmBHbIM cnocobom cnoBoobpa3oBaHUsA SBNSETCHA CrOBOCMOXe-
HWe — CroXXeHne OCHOB ABYX UNu 6onee cnos. [IpMMepoM CrIOBOCIIOXEHNA ABNAETCS
cnoso trumpista snowflake, obo3HavalLee CTOpOHHMKA Tpamna, YNOpHO He Beps-
LLlero pasymMHbIM JOBOAAM KPUTUKOB €ro NOSIMTUKN.

Mprmepom cTskeHus — cnocoba cnoBoobpasoBaHUsA NYTEM CNUAHUA Mopdem —
B HalleM uccrnegoBaHuu sBNsieTcs cnoso frumpanzee (Trump + chimpanzee), KOTO-
poe O3Ha4yaeT rnynoro 4YerioBeka, He BepsLlero B HeratuBHble dpakTbl 0 [oHanbae
Tpamne. Ewé oauH npumep ctaxeHus — trumplaining (Trump+ complaining) — no-
CTOSIHHbIE anobbl Ha Tpamna.

[Mony4eHHble OaHHble COrnacylTCss C MHEHUMEM Y4YEHbIX O MPOAYKTMBHOCTM
N HENPOAYKTMBHOCTM OTAENbHbIX CNOCOB0B cnoBoobpa3oBaHNA B COBPEMEHHOM aH-
rMUNCKOM s3blke. He coBnagatoT Haww AaHHble TOSNbKO B OTHOLUEHMM KOHBEPCUMN.
B coBpemMeHHON NeKCMKONormm KOHBEPCUS paccMaTpuBaeTCsl Kak OOAWH M3 NpoaykK-
TMBHbIX cnocoboB crnoBoobpasoBaHusa [2]. Pe3ynbTaTbl Halero nccneaoBaHms noka-
3bIBalOT, YTO TONMbKO 2 % neKcuyeckux eaunHuy, obpasoBaHbl MYTEM KOHBEPCUM.
BONbLWNHCTBO NEKCUYECKUX €ANHUL, C KOMMOHEHTOM nMeHn [JoHanbaa Tpamna nme-
0T OTpULaTENbHbIE KOHHOTALMMW.

NunTepatypa
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OCOBEHHOCTWU KOHTEKCTHOW NONAPU3ALNN B APXUTEKTOHUKE
KOHUENTOC®EPbI POMAHA I'. OXXEMUMCA «AMEPUKAHEL»

C.H. Mama3sda
Svetlana-glamazda@yandex.ru
beneopodckuli 2ocydapcmeeHHbIl UHCMUMym UCKyCccme U Kyrbmypbl

AHHOmMauyus. B cmambe paccmampusaemcsi apXumeKmoHuUKa KoHUernmocage-
pbl XyO00)XeCmeeHHO20 meKcma KaK COBOKYNMHOCMU XyOOXeCmEEHHbIX KOHUErnmos.
Bbisienisromcsi o0cobeHHocmu perpe3eHmayuu i851eHUsi KOHMeKCmHoU nosigpusauyuu
KaKk 00HO20 U3 ceolcme HOMUHamueHbIX rosiel 6a308bix XyOOXeCMmB8eHHbIX KOH-
uenmos 8 mekcmosom mupe I. [ketimca. Onpederisemcs 8bIcOKasi 4acmomHOCMb
mpéx murnoe8 KOHMeKCmHOU rosfispudayuu (CoyuyMHoU, aHmporoyeHmpudyeckou
U memroparbHoU), Ymo uHmeprnpemupyemcs Kak omiudumeribHasi yepma KOH-
uenmocaghepbl pomaHa «AMepuKaHey».

Knroyeeble croea: xydoxXecmeeHHbIU meKcm, KoHuenmocgepa, KOHmeKkcm-
Hasi nofspusayus, mekcmosbIl Mup, apXumeKmoHuUKa

FEATURES OF CONTEXT POLARISATION IN THE CONCEPTSPHERE
ARCHITECTONICS OF THE NOVEL “AMERICAN” BY H. JAMES

S.N. Glamazda
svetlana-glamazda@yandex.ru
Belgorod State Institute of Arts and Culture

Abstract. The article deals with the architectonics of the literary text con-
ceptsphere as a unit of literary concepts. The representation features of the contex-
tual polarisation’s phenomenon as one of the nominative fields's properties of the
basic literary concepts in the text world of H. James are revealed. The high frequency
of three contextual polarisation types is determined, namely, socium contextual polar-
isation, anthropocentric contextual polarisation and temporal contextual polarisation,
which is interpreted as a conceptsphere’s distinctive feature of the novel “American”.

Keywords: literary text, conceptsphere, context polarisation, text world, archi-
tectonics

OaHUM M3 akTyanbHbIX BOMNPOCOB COBPEMEHHOMO S3bIKO3HAHUSA SBMSETCHA BO-
NPOC BCECTOPOHHEro U3y4YeHUs U MOOENMPOBAHUA apXUTEKTOHUKM KOoHUenTocdepbl
Xy[OXXECTBEHHOIO TeKCcTa. ApXMTEKTOHMKA KOHLIENTOCHEpPbl TEKCTa paccMmaTpuBaeT-
CH B BUAE COBOKYMHOCTU XY[AOXECTBEHHbIX KOHLIENTOB, HOMUHATUBHbIE MONSA KOTO-
pbIX NpegonpenensatnT UX CTaTyCHOCTb B SAepHO-NepuepuimHon CTpyKType KoHLuen-
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Tocepbl. Micxoga 13 3TOM 3aKOHOMEPHOCTU, XyOOXECTBEHHble KOHUEeNTbl nogpas-
aensTca Ha 6a3oBble U NnepugepunHbIe.

[MpoBoauMbIE MCCRNEaOBaHUSA MOKa3bliBaKOT, YTO HOMUHATUBHbBIE NONst 6Ga30BbIX
XYOOXECTBEHHbIX KOHLIENTOB MOryT pernpes3eHTUpoBaTb TaKoe SsIBfieHWe, KaK KOH-
TEKCTHasa nonsipusauma. VccnegoBaHMe KOHTEKCTHOW nondpusauumn HaueneHo Ha
BbiSIBNEHNE MOENen XyOOXKEeCTBEHHbIX KOHLEMNTOB, «MNpW MOCTPOEHUU KOTOPbIX
B CTPYKTYpPE HOMWHATUBHbLIX MOMEN 3arnoXeH MNPUHLMMN MPOTUBOMOCTaBEHUS WH-
dopmaumm» [1, c. 318], NOCKONbLKY, «paccMaTpmBas Xy4OXECTBEHHbIA TEKCT, HY>XHO
yunTbiBaTb (popmy, MO0 MMEHHO B XYAOXECTBEHHbIX TEKCTax cama opma nogayv
yXXe MOXeT HecTu B cebe onpeaenéHHyo Aonto nHpopmauumn» [3, c. 58].

Mo mapkepamMu KOHTEKCTHOW NOMsipU3aunmn «NOHMMAKTCA SA3blKOBble eAWHU-
Ubl, penpes3eHTUpyoLwme MpoTUBOMOSIOXKHbIE CMbICIIOBbIE HABMEHUA B paMKax OT-
OEeNbHO B3ATOr0 KOHTEKCTa UM COBOKYMHOCTU KOHTEKCTOB OOHOrO U TOrO Xe Mpou3-
BeaeHuna» [5, c. 146].

MccnenoBaHuio ponn KOHTEKCTa MOCBSILWEHbl TPyAbl MHOMMX UccreaoBaTenen.
Tak, Hanpumep, H. TuH4yeBa ykasbiBaeT Ha HEOHXOOMMOCTb U3YYEHNA KOHTEKCTa Kak
KorHuTnBHoro eHomeHa: «a study of context as a cognitive phenomenon” [9,
c. 500], okasblBaloLLEro BNUSHNE Ha YnTaTeris, NOCKOSIbKY «4UTaTenu OXOTHO Npous-
BOOAT MHTepnpeTupylowme BbiBoabl» [6, €. 4] ¢ uenbio «onpegenutb 6onee rnydo-
KOe 3Ha4yeHue npousseneHus» [7; 8], B YaCTHOCTU ero KyribTypOnorn4eckyo coctas-
NALWY0, CTENEeHb UHTepnpeTaumMm KOTOPOW 3aBUCUT OT «KYNbTYPHOrO OMbiTa KOH-
KpeTHoro 4Yenoseka» [4, c. 37].

CnepoBaTtenbHO, MHTepNpeTaumsi MapkepoB KOHTEKCTHOM nonapusauun sBns-
€TCa OOHUM M3 CnocobOB MHTEpNpeTauun apXMTEKTOHUKN KOHLEeNnTocdepbl BCEro
npounsseneHnsi. Tak, KOrHATUBHO-FrePMEHEBTUYECKUIN aHaNN3 apXUTEKTOHUKN KOHLIEMN-
Tocdepbl pomaHa [, [Ixenmca «AMepukaHeuy» BbISIBUIO BbICOKYH YaCTOTHOCTb pas-
NIWYHBIX TUMOB COLMYMHOW, aHTPOMOLEHTPUYECKON U TemMrnopasibHOM KOHTEKCTHOM
nonsipusaymn.

CoumymMHasa KOHTeKCTHas nonsipusaums. [log coumMymMHON KOHTEKCTHOW Nons-
pusaumen NoOHMMaEeTCs MPOTUBOMOCTaBIiEHME psida napaMeTpoB OAHOro couuyma
APYromy couuymy npu yCcnosuu, YTO onmcaHne obomx CoLMyMOB B XyO4OXECTBEHHOM
npoun3sefeHU KOHTEKCTyarlbHO nepecekatoTCs.

PaccmoTpum penpeseHTaHTbl COLMYMHOM KOHTEKCTHOM nonapusauunu, BbIAB-
NeHHble B poMaHe «AMepuKaHeLy.

Mpumep 1. “Monsieur is American?”

“‘Don’t you see it?” [10] / «"ocnogunH — amepukaHel,?» «Bbl He BUOuUTE 3TOro?»
(nepeBop 3neck un aanee astopa — .C.).

B paccmatpnBaeMoM KOHTEKCTE BbisiBIEHA COUUYMHasi KOHMeKCMHasi KOM-
nneKcHas noJsisspusayus, penpeseHTMpoBaHHas mapkepoM “Monsieur is American?”,
T.€. BbIsIBfieHa «nonapusaund, BKNoYawLwas B cebs pasnuuHbie XapakTepuCTUKU»
[2, c. 28].

Mpumep 2. “Happily for you, you are an American! It is the first time | ever gave
my card to a gentleman” [10] / «K cyacTtbio ana Bac, Bel amepukaHeu! Brnepsbie
S a0 MO BUBUTKY SXKEHTNIbMEHYY.

B paccmaTtpuBaeMoMm npumepe BbIsIBieHa Koppenauus AByX MOATUMNOB COLMU-
YMHOW KOHTEKCTHOM Nonspusaumm:

a) couuyMHasi KOHMeKCmHasi KOMIUJIeKCHasi noJsisipusayusi. “you are
an American”;

6) coyuymHass KoHmekcmHas nonspusayusi noeedeHust:“It is the first time
| ever gave my card to a gentleman”.
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Koppenauusa gaHHbIX OBYX TMMOB Mondpusauun ycunmBaeT MOMsipHOCTb WH-
dopmauum B LENOM.

AHTpoONoOLEeHTpMYECKasas KOHTEKCTHasi nonsipusaumsa — 3TO NPOTMBOMNOCTaB-
neHne napamMeTpoB ONMCaHUs O4HOro W Bonee repoeB XyAOXKEeCTBEHHOro npousee-
AEeHus B onpeaenéHHOM KOHTEKCTe 6e3 nX NpUBSA3KM K COLMYMHON NPUHALANEXHOCTH
OnuCbIBaeMbIX NapameTpoB.

PaccmoTpum penpeseHTaHTbl aHTPOMOLEHTPUYECKON KOHTEKCTHOW nonsipusa-
U1K, BbiiBNEHHbIE B poMaHe «AMepUKaHeL .

Mpumep 1. “You know the regulations better than I” [10] / «Tbl 3Haewb npasuna
nydue, 4em a».

KOrHMTMBHO-repMeHEBTMYECKNA aHanuM3 martepuana BbISBUNT aHMpPOMNOUeH-
mpu4YecKyr0 KOHMeKCMHYH Mossipusayuro 3HaHUsa OBYyX repoeB poMaHa.

Mpumep 2. “You would always mean to go, but you never would go” [10] / «Tbl
Obl Bceraa gyman novuTn, HO Tbl HUKOrAa He nowén bbi».

B paccmaTtpyMBaeMoM npuMepe BbIsIBIEHA aHmpornoyeHmpu4yeckasi KOH-
meKcmHasi nossipu3ayusi HamepeHul u delicmeudll.

Mpumep 3. “It seems to me that in your place | should have come here once a
week” [10: ch. 2, http] / «KaxeTcs, 4To Ha TBoeM MecTe s Obl npuxoaun coga pas B
Heaenooy.

B paccmaTtpyMBaeMoM npuMepe BbIsIBIEHA aHmpornouyeHmpu4yeckasi KOH-
meKcmmHasi nosisipusayusi noeedeHusl, NOCKONbKY OANH N3 repoeB NOAYEPKNBAET,
4YTO OH BEnN b6bl cebs MHave.

3. TemnopanbHas KOHTEKCTHasA nonsipusaumsi — 3TO NPOTMBOMNOCTABMEHNE
BPEMEHHLIX MapaMeTpOB CBEPLUEHMS OENCTBUN OOHUM WUIIM HECKOSTbKMMWU FeposiMn
B paMKax OTAeNbHO B3ATOr0 KOHTEKCTA XyA40XKECTBEHHOIO NPOM3BEeaEeHUS.

PaccmoTpum penpeseHTaHTbl TEMMNOpPanbHON KOHTEKCTHOW MOnsipu3auuu, Bbl-
SIBMIEHHbIE B pOMaHe «AMepUKaHeL».

Mpumep 1. “I? | never was here before!” [10] / «A? A Hukorga He Gbin 3gech
npexae».

B paccmaTtpuBaemom npumepe BbisIBieHAa meMropasibHass KOHMeKcmHasi
nonspusayusi cobbimul NPowsio20 U Hacmosiuw,e20, penpe3eHTnpoBaHHasn ABY-
M XpoHeMamu — “never” n “before”.

Mpumep 2. “Never! in six years?” [10] / «Hukorga! 3a wecTb net».

KOrHUTUBHO-TEPMEHEBTUYECKUI  aHanNn3 BbISIBUIT  mMeMrnopasibHyH  KOH-
meKCmHyro nossipusayuro 0OHOMOMEHMHOCMU U 8peMeHHOU MpoJsIoH2UpO-
eaHHocmu, rge OAHOMOMEHTHOCTb penpes3eHTUpyeTCcs OAHOSAEPHOM XPOHEMOW
“‘Never”, a NpoNOHI1MPOBaHHOCTb — O4HOSIAEPHON XpOHEMOM “in six years?”.

Takum 06pa3oM, KOrHUTUBHO-rEPMEHEBTUYECKUIA aHanm3 apXUTEKTOHWKM KOH-
uentocepbl pomaHa [. [xenmca «AmepukaHeu» BbIABUM BbICOKYH) YaCTOTHOCTb
COLMYMHOWN, aHTPOMOLIEHTPUYECKON M TemmnopasibHOM KOHTEKCTHOW nonapusaunu,
4YTO SABNSAETCHA OTNMYUTENBHOW YEepTOM penpeseHTaLMyM KOHTEKCTHOW nonsipu3auuu
B 3TOM pOMaHe Kak cerMeHTe TeKCTOBOro Mupa nucaTens.
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K MPOBJIEME UHTEPMNPETALUN NOHATUAHOIO COOEPXXAHUA KOHLENTA

UN.A. 'poxoeckas
irinagroh83@gmail.com
AcmpaxaHckul 2ocydapcmeeHHbIU yHugepcumem

AHHOMauyus. Vi3y4yeHue KOHUENMOo8 MOXHO cHumamb OOHUM U3 aKkmyaribHbIX
HarpassneHul 8 cogpeMeHHou nuHaeucmuke. O6 amom ceudemersibCmayrm MHO20-
qucrieHHble meopemu4yecKkue uccriedo8aHUsi KOHUernma, a makxe 3HadyumeribHoe
qucio pabom, nocesiWEHHbIX ONUCaHUK KOHKPEMHbIX KOHUEMNmMOo8 8 pa3HbiX S3bIKax.
B Hacmosiweli cmambe packpbi8aemcs rnoHImMuliHoe coOep)xaHue KoHuernma «po-
bom», ebisierieHHoe nymém aHarnu3a PyCCKOS3bIYHbIX U aHas10513bI4YHbIX J1EKCUKO-
epagbuyecKux UCmMOYHUKOS.

Knroyeeble cnoesa: KoOHUenm, noHamuuHoe codepxxaHue, pobom, s0po, nepu-
gepus, 0CHo8a HOMUHaUUU JIeKCEMbI

TO THE PROBLEM OF THE NOTIONAL CONTENT OF THE CONCEPT

ILA. Grokhovskaya
irinagroh83@gmail.com
Astrakhan State University

Abstract. The study of concepts can be considered one of the current direc-
tions in modern linguistics. This is evidenced by numerous theoretical studies of the
concept, as well as a significant number of works devoted to describing specific con-
cepts in different languages. This article discloses the notional content of the concept
“robot," revealed by the analysis of Russian-speaking and English-speaking lexico-
graphic sources.

Keywords: concept, notional content, robot, core, periphery, basis of token
nomination

lNoHATHE kak ogHa M3 COCTaBMAWMX KOHLUENTa ABMSIETCA OTNPaBHOM TOYKOW B
ero nsyyeHun. Onpegengemoe 0ObI4HO Kak 0aHa 13 OPM MbILLMEHUS U KaK pe3ynb-
TaT «nepexoja OT YyBCTBEHHOW CTYMEHW MO3HaHUA K abCTpakTHOMY MbILLSIEHUIO»
MNOHATME «NPUOAET MbIWNEHNIO XapakTep OOOBLIEHHOrO OTpaXeHust AenCTBUTENb-
HocTu» [3].

NM.H. Be3pykoB oTMeYeT, YTO KOHUENT YCTPOEeH MO NpuHUMny aapa u nepude-
pun. B agpo BxogaT Havbonee akTyarnbHble ANA HOCUTENEW A3blka accoumauum.
KoHuenT He umeeT YETKMX rpaHul, 1 No Mepe yaaneHus OT sapa NpoucxoauT 3aTy-
XaHue accounaunu [2].

PaccmMoTpuM NOHATUIHOE coAepXaHwe KoHuenTa «poboT» MyTEM BbISBNEHUS
6a30BbIX MPU3HAKOB, BXOAALUUX B OCHOBY HOMUHAUUKU fieKceMbl «poboT» Ha ypoBHE
PYCCKOA3bIYHbBIX N @HIOA3bIYHbIX IEKCUKOrpadnyHeCckuX NCTOYHUKOB.
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B pycckosi3blUHbIX UCTOYHUKAX MOHATUE «PODOT» MHTEPNpPeTUpyeTcs crieayto-
WM obpasom.

1. TepmuH, ynotpebnénHbii Bnepeble K. Yanekom B nbece "R. U. R." B 1920,
KOTOPbIM 4acTo 0603Ha4alT MallNHbI C TaK Ha3biIBaeMbiM aHTPOMOMOPMHbBIM (4eno-
BeKonoaobHbIM) aencTemnem [5]; 06bIMHO MM NpuOaoT BHELWWHEE CXOACTBO C YeroBe-
koM. Takne pobOoTbl, Kak NpPaBuMO, IKCNOHATbl TEXHUYECKNX BbICTABOK. B npomblLu-
NEHHOM MpPOM3BOACTBE M HAy4YHbIX UCCNEeAOBaHUAX NPUMEHSAOTCA NPOMbILLSIEHHbIE
poboTbl — aBTOMaTMyeCcKne MporpaMMHO-yrnpaBrsiemMble MaHUMNYNATOPbI, BbIMNOMHS-
lowmne paboume onepaumm CO CROXHbIMU MPOCTPAHCTBEHHBIMU MNEPEMELLEHNAMU
(BonbLuon 3HUMKNONEaNYECKUI CIIOBapb);

2. Po6oT (4ew. robot, ot robota — nogHeBONbHLIN Tpya, rob — pab), malumHa
C aHTPONOMOpPdHbLIM (4enoBekonogobHbIM) NOBEAEHMEM, KOTOpasi YaCTUYHO UMK
MOSIHOCTbIO BLINOSTHAET PYHKUMW 4YenoBeka (MHOraa >XMBOTHOMO) Mpu B3auMogewn-
CTBUU C OKpYyXatoLwum mupom (bornbliaa coBeTckasi aHUMKIoNneauns);

3. Pobot (4ew. robot, ot robota — nogHeBONbHLIN Tpya, rob — pab), malumHa
C aHTPONOMOPdHbLIM (4enoBekonogobHbIM) NOBEAEHMEM, KOTOpasi YaCcTUYHO WUIK
MOSIHOCTbIO BLINOSTHAET PYHKUMW 4YenoBeka (MHOraa >XMBOTHOMO) Mpu B3auMogewn-
CTBUM C OKPYXatoLMM MUPOM (MHCPOPMALMOHHBIV MHTEPHET-pecypc poboTeka.pd);

4. Pob6OT — aN1eKTPOHHO-MEXaHNYeCKOe YCTPOMCTBO:

— cnocobHoe K uenecoobpa3HOMy MOBEOEHW0 B YCMOBUSX W3MEHSIOLLENCS
BHeLLHeN 06CTaHOBKMY;

— BbINONHAKLWEee paboyne onepaumm CO CNOXHbIMW NPOCTPAHCTBEHHLIMU MNe-
pemeLueHnamm (Moccapui.py: CrnoBapb NoO €CTECTBEHHbLIM HayKam).

[MpoaHann3npoBaB CNoBapHble TONKOBaHUSA FEKCUYECKOW eauHULbl «poboTy,
BblAENMM MNPU3HAKKW, COCTaBMsSOWME MOHATUNHOE coAepXaHue paccMaTpuBaemoro
KOHLIeNnTa B PyCCKOSA3bIYHOM Tpaamumm: YyernoBekonogobHoe noBeaeHne; oencTamne no
KOMaHAe; BbIMNOSIHEHNE onpeaenéHHbIX onepauni.

Wccneposatenn deHomeHa coumanbHoro pobota H.H. 3unbbepman un
M.A. CtedaHuoBa, onnpasicb Ha 3adukcupoBaHHoe B poccuinckom ctaHgapte FOCT
P NCO 8373-2014 «Pob6oTbl 1 poboTOTEXHNYECKME YCTPOMCTBA. TE€PMUHbI 1 Oonpe-
AeneHnsa» onpeaernieHne u gpyrme pacCMOTPEHHbIE UMK OnpeaeneHna n noaxonbl,
BblAENSA0T cnegyowme obs3aTernbHble KOMMOHEHTbI COAEPXKaHMSA NOHATUS POBOT:

® JN1eKTPOMEXaHMYECKOe YCTPOMNCTRO;

® NporpaMmmMmpyembiu;

® aBTOHOMHbIV N/UNK ynpaBnsieMbii;

® B3aMMOJENCTBYET C OKpYXaloLLen cpenon;

e nmeet aBe unu bonee creneHn csoboabl;

® MOXeT ObITb MOOUNbHBLIM [4].

[anee paccMmoTpum mMHTepnpeTauunto TepMmmnHa “robot” B aHrmosi3bl4HbIX NeKcu-
Korpau4eckmx NCTOUHMKaX:

1. a machine controlled by a computer that is used to perform jobs automatically [7];

2. a machine that is made to look like a human and that can do some things
that a human can do [9];

3. a machine which is programmed to move and perform certain tasks automat-
ically [8];

4. a machine that can move and do some of the work of a person, and is usual-
ly controlled by a computer [10].

[edrHULNOHHBIN aHann3 Bblleyka3aHHbIX onpeaeneHnn Tepmuna “robot” nos-
BONSET BblAENUTb psia 6a30BbIX XapakTepucTukK aHanuanpyemoro koHuenta [1]:

* look like a human (BbIrNAguUT, Kak YernoBek);
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* can perform job automatically (cnocobeH BbINONHATL paboTy B aBTOMaTU4Ye-
CKOM pexume);

* controlled by a computer (ynpasnseTca KOMNbOTEPOM);

» can move and do some work (cnocob6eH ABUraTbCs U BbIMOMHATL ONpeaenéH-
Hyto paboTy).

H.H. 3unbbepman n M.A. CtecdaHuoBa penpeseHTupytoT obpas poboTta, cno-
XMBLUMINCA B a@HrNOSA3bIMHOM OOLLECTBE Kak COveTaHWe OnpeaernéHHbIX CTepeoTun-
HbIX npeacTtaBneHuin. Hanbonee TMNNYHbIE XapakKTEPUCTUKK, KOTOPbIMU NOAnN Tpa-
OVUMOHHO HagenswT poboTa, cnegylolime: a) BHELHE HanoOMMHaeT 4YernoBeka;
6) NOABMXHbIN, 4OCTAaTOMHO NPOBOPHbLIN; B) CNOCOBEH K 06LLeHuto; I) obnagaeT «uH-
TennekTtom» [4].

JIMHrBOKYNbTYPHBIN TUMNaX «pobOT» B CBOMX Hay4dHbIX paboTax noapobHo pac-
cmaTtpuana 3.0. NyTunosa. ABTOp pe3loMUpYeT, YTO «B aMEpPUKaHCKOM U PYCCKOM
A3bIKOBOM CO3HaHUKM obpa3 poboTa npeacTaBfeH pasHOOOpPa3HbIMU XapaKTeEPUCTU-
Kamu, rMaBHOWN U3 KOTOPbIX ABMSETCA NPAMOE U KOCBEHHOE (NOCPEACTBOM KOrHUTUB-
Hon MeTacbopbl) ynogobneHne poboTa 4enoBeky MO TakKMMm acnektam, Kak BHeL-
HOCTb, MO3HABAaTENbHbIE NCUMXMYECKME MPOLECChl, MbIEHNe, aMOoLMK, ABUraTenb-
Hble CNOCOBHOCTU, AEATENbHOCTHbIE XapaKTePUCTMKKU, CMOCOBHOCTb K couunanuaa-
umn. OTnUUMTEnNBHBIMU 0Opa3HbIMM XapakTepUCTUKamMn pobGOTOB B aMepUKaHCKOM
N PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HaHMM SABASKOTCA Hanuuune y Hux ©0mnbLIoro konuvyecTtsa
OATYNKOB, Kamep, KHOMOK, BbICOKas CTOMMOCTb, OENCTBME TONbKO MO KOMaHzae,
onpefeneHHble napaMeTpuyeckue XapakTepuCTUKK, onpenenéHHble npodeccmno-
HanbHbIE HaBbIKNY [6].

B kauyecTBe 3aKknyYeHUs OTMETUM, YTO aHanu3 KOHLEMNTOB SBMSETCA OYEeHb
BaXXHbIM AN JIMHIBUCTMYECKMX MCCNeaoBaHUn, OH no3sonseT 6onee rnyboko pac-
CMOTPETb MHOIME KYNbTYpPHbIE LEHHOCTU 1 cdepbl KyNbTypPHOro Mupa.
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YOK 373.24

NOTEHLUMAI OBPA30OBATEJIbHOIO FrEOK3LUUHIA B PA3BUTUU OETEX
AOLWKOJIbHOIO BO3PACTA IMNMPU PEAJIIU3ALUN ©I'OC A0

U.B. Jlokmopoea, E.C. HazopHasi
HAC Ne 2 «Tepemok» (BATO 3HameHCK)
H.B. OduHa, I'.P. KnumeHok
AC Ne 6 «Jlykomopbe» (BATO 3HameHCK)
U.B. UIcmpamoea, E.B. Ucmaurnoea
AC Ne 10 «BonwebHas cmpaHa» (3ATO 3HameHcK)

AHHOMauyus. B cmambse packpbigatomcsi 0coO6eHHOCMU UCIOoIb308aHUs U2po-
8bIX U UHGOPMaUUOHHO-KOMMYHUKAUUOHHbIX mexHonoa2ul 6 obpa3osamesisHOM
npouecce. WHgopmMayUOHHO-KOMMYHUKaUUOHHbIE — MEXHOI02UU  UCIO/b3YHMmCs
8 rpouyecce uzspbl 8 Ka4yecmee Hasuzamopa, 05 rnoucka uHgopmayuu, obpabomku
rony4YeHHbIX U3obpaxxeHul u oghopmrieHUs pe3yribmamos 8bIrofIHEHHbIX 3adaHul
Ha rnpoudeHHOM Mapuipyme. BaxxHelwul KOMMOHEHM u2pbl 2e0K3WUH2 — padocmb
om y4yacmus, OyX MPUKIOYEeHUSs, HalOeHHbIU Kriad, obweHue co ceepcmHukamu
U 83pocribiMuU, y0ogosibcmgue om cosMecmHou OesimesibHocmu. [eoK3awuHa — amo
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gceada rosioxXumersibHble amMoyuu, padocmHoe obweHue, UCKpeHHUU paldywHbIU
cMmex, youerieHue u 80cmope, a rnosioxumersbHble 3MOyUU, M8opYecmeo — 8axHel-
wue chakmopbl 0300pPO8IIEHUSI.

Knroyeebie cnoea: uHmepakmueHbie MemoObl, 0bpa3osamersibHbIli 2€0K3-
WuHe, nedazoauyvyeckasi mexHo102usl, MPUKIIOYEHYEeCKas uepa

THE POTENTIAL OF EDUCATIONAL GEOCACHING
IN THE DEVELOPMENT OF PRESCHOOL CHILDREN IN THE IMPLEMENTATION
OF THE FEDERAL STATE EDUCATIONAL STANDARD

I.V. Doktorova, E.S. Nagornaya
KG Ne 2 "Teremok" (CATU Znamensk)
N.V. Yudina, G.R. Klimenok
KG Ne 6 "Lukomorye" (CATU Znamensk)
L.V. Istratova, E.V. Ismailova
KG Ne 10 "Volshebnaya strana" (CATU Znamensk)

Abstract. The article reveals the features of the use of gaming and information
and communication technologies in the educational process. Information and com-
munication technologies are used in the process of the game as a navigator, to
search for information, process received images and fill out the results of completed
tasks on the route traveled. The most important component of the geocaching game
is the joy of participation, the spirit of adventure, the treasure found, communication
with peers and adults, the pleasure of working together. Geocaching is always posi-
tive emotions, joyful communication, sincere cordial laughter, surprise and delight,
and positive emotions, creativity are the most important factors of recovery.

Keywords: interactive methods, educational geocaching, pedagogical technol-
ogy, adventure game

TpeboBaHusa peanusauum ®rOC O nogpasymeBatoT hopMmnpoBaHmne LENoCT-
HOW NINYHOCTW: 300POBOM, aKTUBHOW, AyMatowen, nobo3HaTtenbHon. Pe6EHOK 3a0aéT
BOMPOCHLlI B3POCMbIM W CBEPCTHMKAM, WHTepecyeTcs MNPUYMHHO-CNEeLCTBEHHBIMU
CBA3AMM, MbITAETCH CaMOCTOATENbHO NpuayMatb OOBbSACHEHUS SABNEHUSM MPUPOAbI
M NOCTYyMNKam JtoLen; CKIMOHEH HabnwogaTtb, aKkcnepumeHTupoBaTb. OH obnagaet
pa3BUTbIM BOOOpaxeHneM, BnageeT pasHbiMn oopmMamMu U Bugamm Urpbl, pasnuyaet
YCIOBHYIO M pearnbHyl cuTyauuu, ymMeeT MOAYMHUTBCHA npaBunam un couunarnbHbIM
HOpMaM.

["€OKALUUNHT («reo» — 3eMns; «KALWKUHM» — Knag) — NonynspHas B MUpe U Hallen
CTpaHe urpa, CyTb KOTOPOW — MOUCK «KNnagos» (CNpATaHHbIX APYrMMU y4aCcTHUKaMu),
CBSAI3aHHbIV C peLleHnemM onpeaeriéHHbIX 3agaqy U OpUEeHTUPOBAHMEM Ha MECTHOCTH.
E€ mMoxHO paccmaTpuBaTb Kak pa3HOBMAHOCTb KBecTa. Llenu reokawwmHra — npona-
raHga 30opoBoro obpasa XusHu Yepes CnopTUBHO-MO3HaBaTENbHYIO Urpy, BOCNUTa-
HWEe MNONe3HbIX NPUBLIYEK MO COXPaAHEHMIO CBOEro 340pOBbA U MOTMBAUUA OeTeun K
3aHATUAM PU3NYECKOWN KYNbTYPOW U CIOPTOM.

O6pasoBaTenbHbI TEOKILMHI — MneJarormdyeckasl TEXHOMNOrns, nomoraroLlas
pebeHKy caMOoCTOATENbHO NO3HaBaTbh OKPYXarLwmii Mup. PasBmBaloTCa OpUeHTUpPOB-
Ka B NPOCTPaAHCTBE, MbIWfIEHNE, NOHMMaHWE peyun, nobosHaTenbHOCTb, Habnoaa-
TenbHOCTb N TBOpYeCcTBO. CyTb TEXHONOMMM — OpraHn3aunsa akTUBHOW UrpoOBON Oes-
TeNbHOCTU AeTewn, HanofiHeHne e€ no3HaBaTeslbHbIM, Pa3BMBaOLLMM MaTepuanom.
[na atoro npegnaraem NOAOWTU K BOMPOCY TBOPYECKU, HE 3aUUKNUBAsACb Ha CTaH-
AapTHbIX atpnbyTuke n anroputme. Ham BaxkHa CyTb: KOMaHAHOE MOTUBMPOBAHHOE
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noctmkeHue pesynbtata. ObpasoBaTtenbHbI rEeOK3LWMHI OXBaTbiBaeT BCe NATb 00-
pasoBaTenbHbIX  obnacten:  NO3HaBaTeNnbHOE,  pPeYeBOE,  XYOOXKECTBEHHO-
acTeTnyeckoe, hmsnyeckoe n coumnanbHO-KOMMYHUKATUBHOE pa3BuUTHE.

B xoge reokawmHra ocyLlecTBNAeTCA KOMMMEKCHOE peLueHne Lenoro psaaa 3a-
Aad, cnocobCTBYOLWMX rAPMOHUYHOMY pa3BUTUIO pebEHKa. TemaTnyeckme noaBuX-
Hble Urpbl, NOrMYECKMe 3adaHnsd, ynpaxHeHus, 3gopoBbecbeperarome TeEXHONOrnn
NO3BONSAIOT aKTMBM3MPOBAaTb MNO3HaBaTenbHOE pasBuTUe, POPMUPOBaTb MONOXMU-
TenbHOEe OTHOLUEHME K OU3KYNbTYPE, PEXMMY AHS N 300pOBOMY 06pasy XusHu B Le-
nom. [MaBHbIN NMIOC rEOK3LLIMHIa COCTOUT B TOM, YTO KaXAbl pa3 OETU He 3HaloT,
Kakoe MpuKIiioYeHne X XO€ET, Kakme 3agadvv npuaértcsa pewartb. B pesynbtate 3amH-
TEpPEeCOBaHHOCTb AETEN OT UrPbl K Urpe TONbKO BO3pacTaerT.

Ha Haw B3rnsg, npobnema passButusa TaknMxX NMMYHOCTHBLIX KA4YeCTB AOLLUKONbHU-
KOB, KaKk CaMOCTOSITENbHOCTb, JII0O03HATENbHOCTL, O4HA U3 CaMblX aKTyanbHbIX, MO-
CKONbKY B3aMMOLENCTBUE YeriOBEKA C OKPYXKaloLwMM MUPOM BO3MOXHO Gnaropaps
€ro aKTMBHOCTM W AEATENbHOCTM, a TakKe MNOTOMY, YTO aKTUBHOCTb SBMSIETCH
HenpeMeHHOW NpeanocbIIKON (POPMUPOBAHUSA YMCTBEHHbLIX KayeCTB SIMYHOCTU, eé
CaMOCTOATESNTbHOCTU U MHULMATUBHOCTU. [1py 9TOM HamMu BbISIBIEHO NPOTUBOpe4YMne
MeXay HacyLHON HeobXO4MMOCTbI0 Pas3BUTUS JIMYHOCTHBLIX KayecTs (nobo3HaTtenb-
HOCTW, CaMOCTOSTENbHOCTWN) AOLUKONBbHUKOB M HEeOOCTaTOYHbIM UCMOfb30BaHUEM
BO3MOXXHOCTW COBEPLLUEHCTBOBAHNA AAHHOIO npoLecca B AOLWKOSTbHOM YYpEXAEHUMN.

BbisiBneHHoe npoTuBopeyne no3sonunno 06o3HaunTb npodénemy: novck Hambo-
nee apdEeKTMBHOIO cpeacTBa pPasBUTUA CaMOCTOSTENBHOCTU, NOOO3HATENBHOCTH
y OeTen OOLWKONbHOro Bo3pacra.

HepocrtatoyHasa paspaboTka npobnembl pasBuTua NMoOO3HATENBHOCTM, CaMo-
CTOATENIbHOCTM AOLUKOSIbHUKOB B PEeLUeHUN WHTENEKTyarnbHbIX 3ajady U €€ Heco-
MHEHHasa akTyanbHOCTb AJ19 TEOPUM U NPAKTUKN COBPEMEHHOMO AOLLKOSIbHOro obpa-
30BaHM1s NOCMYXXWUNN OCHOBaHMEM Ans Bblbopa moen TeMbl paboTbl: «Pa3suTtue nto-
B603HATENBHOCTN, CaMOCTOATENBHOCTU B PELUEHMM UHTENNEKTyanbHbIX 3agayv cpea-
cTBamMun 06pa3oBaTeSNIbHOMO reoKaLLMHIa.

O6beKT uccnegoBaHuUs: NPOLIECC Pa3BUTUS NOOO3HATENBLHOCTU, CaMOCTOSN-
TENbHOCTU Y OOLUKOSTIbHUKOB.

MpeameT nccnegoBaHUA: NPUEMBLI U cnocobbl opraHM3aunmn obpasoBaTenibHO-
roO reokaLUmHra.

Llenb uccnegosaHns: obecneuntb NOMOXUTESNbHYIO AUHAMUKY NOOO3HaTENb-
HOCTW, aKTUMBHOCTM, CaMOCTOATENbHOCTU B pPELUEHUN WHTENNeKTyanbHbIX 3ajad,
afileKkBaTHbIX BO3PACTy C NOMOLLbI «00pa3oBaTENlbHOrO reoKaLUNHIay.

Pa6ouas runoTtesa: LeneHanpaBreHHOE UCMNOMb3oBaHNE NpPUEMoB obpa3oBa-
TEeNbHOro reokalmnHra byget cnocobcTBoBaTh pa3BUTUIO NMOH6O3HATENBHOCTU, aKTUB-
HOCTM, CAaMOCTOSATENbHOCTWN OOLLKOJTbHUKOB.

[OoCTKeHUIO Lenu 1 NOATBEPXKAEHMIO TMNOTE3bI CIYXUT pelueHue 3aaav:

1) dopmnpoBaHue UHTEpeca K Npupoae Yepes npsimoe obLieHne C Hewn, BOC-
npuaTne eé KpacoTbl 1 MHOroobpasuns; NOHMMaHWe B3aMMOCBA3EN B NpUpoae n me-
CTa YenoBeKa B HEW;

2) NpuUBUTME >XeNaHUA COXPaHATb CBOE 340pPOBbE, MCMNOSb3ys MNPUPOAHbIE
KnagoBble;

3) cosgaHue ycnoBun ong peanusaumm BCcex BUOOB UMPbI;

4) copMnpoBaHME BHUMATESBbHOIO OTHOLLEHUSA N NOAOEPXKKN LETCKOro coob-
LLecTBa;

5) dopmupoBaHne OCHOBbI KyNbTYPHOrO M 3KONOrMYeCcKM LenecoobpasHoro
nosegeHus (B npupoae n obiectse);
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6) pasBuTUE NepBOHaYasrbHbIX reorpadmnyecknx npeacrtaBrneHnin, 3HaKoMCTBO
C npocTenwmnmMmm cnocobamm opMeHTUpPOBaHNS HA MECTHOCTN;

7) pasBUTUE OPUEHTUPOBKN BO BPEMEHMU U MPOCTPAHCTBE.

MeToabl nccnepoBaHuA: aHanua nutepaTtypbl No npobrneme, nHAMBMAyasnb-
Hble 1 rpynnoBble 6ecenbl, cpaBHeHne, 0606LEeHNe, MOHUTOPUHT pe3ynbTaToB, CTa-
TUCTUYECKMIA aHamnM3 NOSTyYeHHbIX OAaHHbIX U Ap.

MeTtopnonoru4yeckasa 6asa uccrnenoBaHus: (pyHOamMeHTanbHble Tpyabl OoTeve-
CTBEHHbIX 1 3apybexHbIX y4E€HbIX NO Npobnemam pasBuTusa nobo3HaTenNbHOCTU, ca-
mocToaTenbHocTn pebéHka (J1.C. Bwirotckmun, A.H. JleoHTbeB, A.A. KameHckun,
C.J1. PybuHwTenH, A.M. MaTiowkuH, B.A. Kpyteuknin, B.C. KOpkesuy, [1.E. BepnaH,
I".W. WykuHa, H.N. PenHBanba, A.WN. KpynHoB un gp.).

M3yyeHne npobnembl CaMOCTOATENbHOCTM B HacCTodAllee Bpems BedeTcd
B Pa3fIMYHbIX acnekTax: CYLHOCTb CaMOCTOATENbHOCTU AOLWKOMbHUKA, €€ npupoaa
(F.A. bann, MN.W. NMuokacuctein, A.l. XpunkoBa); CTPYKTypa U COOTHOLLUEHWE KOMIMO-
HeHToB camocTtodaTenbHocTn (KO.H. Omutpuesa, .H. Noguna, T.I. ['ycbkoBa); aTanbl,
YyCIrioBUS U MeTobl pasBUTUA CaMOCTOATENbHOCTM JowKonbHUka (3.B. Enuceesa,
H.C. KpueoBa, A.A. JliobnmHckas, K.I. KysoBkoBa); B3anMOCBSA3b CaMOCTOSATENbHO-
CTVU C pasnuyHbiMuM ncuxmyeckumm npoueccamn (T.U. TopbateHko, [.B. OnblaH-
ckmnn, H.A. LibIpKyH).

CteneHb HOBU3HbI MCCNEAOBaHMA XapakTepmnsyeTca TeM, YTO B npouecce pe-
anusauum TexHonormm «obpasoBaTenbHOro reokalWwunHra» 6Obiia  uccnegoBaHa
N yCTaHOBMEHa TeCHasa CBA3b MexXAay OEeTCKOM NMOUCKOBOW AEeATENbHOCTbIO M NOBbI-
LUEHNEM YPOBHSA AeTckon Nbo3HATENbHOCTU, camocTosiTenbHocTU. OnpeaeneHa
ponb poauTenen no npobneme.

lMpakTnyeckasa 3HaYUMMOCTb UCCeAoBaHNA 3aKntovaeTcs B pa3paboTke KOM-
nnekca MeponpusaTUiM C MUCNOSb30BAHMEM TEXHONOrMM «0bpasoBaTENbHOrO reoka-
LUMHray.

[ns peanu3aumm NoCTaBnNEHHbIX 3a4a4 HaMu BbINY BblAEMNEHbI 3TanbI:

1. OboraweHne npegMeTHO-pa3BMBatoLLIEN Cpeabl.

2. ObecneyeHne 6e3o0nacHOCTM B NpoLEecce NOMCKOBOW AEATENbHOCTM.

3. OpraHmnsaumsa COBMECTHON M CaMOCTOATENIbHOMN OeATENbHOCTU BocnnTaTens
n geTen, a Takke pebEéHka Co CBEPCTHUKAMM.

4. BzaumopgencTtaeme ¢ poauTensamm.

CopepaHue NMOHATUN «JHOOO3HATENbHOCTb, CAMOCTOATENILHOCTLY B pa-
6oTax nccnepoBarenen. Jllobo3HaTeNbHOCTb — LIeHHOE cocTosiHME nu4HocTn. OHa
XapaKkTepuayeTcsa CTpeMreHneM YenoBeka NPOHNKHYTb 3a npegensl yBuaeHHoro. Ha
3TOM CTagum nHTepeca obHapPYXMBaKTCA OCTATOUHO CUSbHbIE BblPaXXEHUS IMOLMI
yAUBIEHWS, PadoCTU NO3HAHWA, YOOBETBOPEHHOCTU AEATENbHOCTLIO. B BO3HMKHO-
BEHUWN 3aragok U UX paclunMgpOBKe 3aKroyaeTcs CYLHOCTb fo603HATENBHOCTU Kak
aKTUBHOIO BUAEHNS MMpPa, KOTOPOE Pa3BMBAETCS HE TOMbKO Ha 3aHATUSIX, HO U B TPY-
e, Koraa 4yenoBeK OTPELLEH OT NPOCTOr0 UCNOSMHUTENBLCTBA U MACCUBHOMO 3anoMuHa-
HUA. JTlo6o3HATENBHOCTb, CTAHOBSCH YCTOMYMBOW YEpPTOM XapakTepa, UMeeT 3Hauu-
MY LEHHOCTb B pPasBUTUM NMYHOCTU. Jltobo3HaTenbHble NOAM HEpPaBHOAYLUHbI
K MUPY M Bcerga Haxogdarcs B nouvcke. Npobnema niobosHaTenbHOCTM paspabatbl-
BaeTCs B OTEYECTBEHHOWN MCUXONOrmm AOoCTaTOMHO AaBHO, XOTH OHa Aarieka OT CBoe-
r0O OKOHYaTEeNbHOro pelueHust. 3HaunTenbHbIM BKNag B NOHUMaHuWe npupogbl ndo-
3HaTenbHocTn BHecnm C.J1. PybuHwTenH, A.M. MatiowkmnH, B.A. KpyTteukun,
B.C. lOpkesuy, [1.E. bepnanH, .. WyknHa, H.W. Pennsanbg, A.U. KpynHoB v ap.

.H. Mopo3oBa cuutaet, 4To NOHGO3HATENBHOCTL BNIM3Ka K UHTEpeCy, HO OHa
«anddysHa, He cocpefoToveHa Ha onpeaenéHHoOM npeameTe Unu OesTenbHOCTUY.
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I".A. WyknHa paccmatpmBaeT nobo3HATENBHOCTb Kak CTyMNeHb pa3BUTUS MHTEpeca,
OTpaXarLLyl COCTOsIHME n3bupaTtenbHOro OTHOLWeEHMA pebEHka K npeaMeTy no3Ha-
HWSA N CTENEHb BIIUSIHUS €ro Ha NIUYHOCTb.

[eTckaa camoCTOATENbHOCTb B NocrneaHee BpeMsi BCE Yalle CTaHOBUTCS 00b-
€KTOM MOBbILUEHHOIrO BHUMaHUS y4€HbIX, NpenogaBaTenen n negaroro. ATo CBA3a-
HO He CTONbKO C peanu3aumen NMYHOCTHO-OPUEHTMPOBAHHOIO U AEATENIbHOCTHOMO
Noaxo40B K pa3BUTUIO, BOCMUTAHUIO U OBYyYEHNIO AETEN, CKONBbKO C HEOBXOANMOCTbLIO
pewweHna npobnemMbl NOArOTOBKW MOAPACTAIOLWErO MOKONEHUS K YCMOBUAM >KU3HU
B COBPEMEHHOM 06LecTBe, NPakTUKO-OPUEHTUPOBAHHBLIM NOAXOA0M K OpraHM3auum
obpasoBaTenbHOro npouecca. B pamkax gaHHOro nogxoga cyYMTaeTCd, YTO LETU
B Npouecce BOCNUTaAHUA U 00y4yeHnst B AETCKOM cagy OOSKHbI HAYYMTbCHA CaMOCTOS-
TEeNbHO CTaBUTb LiENb M 3a4ayn CBOEN OeATENbHOCTU, aHannM3npoBaTb €€ YCnoBus,
dopmynunpoBaTtb NpobnemMbl U rMNOTE3bl, NPEANOSIOKEHNA O BapuaHTax peLLueHns
NpobnemMHbIX CUTyauun, HaxoAUTb ANA 3TOro CpeAacTBa, NpeogosieBaTtb pasHorna-
CUH, OpraHn3oBbIBaTb M KOPPEKTMPOBATb X0 Kak MHOMBUAYaANbHOW, Tak U COBMECT-
HOW OeATEeNbHOCTU, AOCTUrasa NOMOXNTENBHOIO peaynbTaTa.

HeobxoanmocTb (hopMUPOBaHMS U PasBUTUA CaMOCTOATENbHOCTU AUKTyeTCs
notpebHocTamMKn obuiecTBa B NIOAAX HECTAHAAPTHbBIX, YMEKLWMX MbICUTb TBOpYe-
CKM, coBepLlaTb OTKPbITUS Ha Bnaro yenose4vecTtBa. PelwleHne 3Toro Bonpoca Haxo-
ONT OTpaXeHue B Npouecce pas3BUTUS CaMOCTOSATENbHOCTU, KOTOPLIN NO3BONSET Ye-
NOBEKY CTaBUTb HOBblE NPOBEMbI, HAXOAUTb HOBbIE PELLEHUS.

WHTepec k gaHHon npobneme obycnoBneH, npexae BCero, TeM, YTo cTpeme-
HMWE K CaMOCTOSTENbHOCTU CBOWCTBEHHO MarneHbkUM AEeTsM. OTO BHYTPEHHSAS Mo-
TpebHOCTb pacTywiero opraHmama pebéHka, KOTopyto Heobxoaumo noaaepxvBaTb
n passuBaTb. CaMOCTOATENBHOCTbL pacCMOTPeEHa 1 nayyeHa B pabotax B.[. ViBaHo-
Ba, A.K. OcHuukoro, C. Tenntok, T.A. Mapkosown, K.I. Kysoskoson, C.J1. PyBuHwren-
Ha, P.C. bype, J1.®. OctpoBckon, T. lNycekoBon, WN.C. KoHa, A. A. JlrobnnHckon,
E.O. CmupHoBoW.

Mo mHeHunto C. Tenntok, CaMoCTOATENBHOCTb 3apoXaaeTcsl B paHHEM BO3pacTe,
Ha CTblke NepBOro U BTOPOro rogoB Xu3Hu pebéHka. MimeHHO 3gecb BepyT Havano
nyTM OPMUPOBAHUA CaMOCTOATENbHbLIX OEUCTBUMA U YMEHWUW, NMOCTEMNEHHO YCIIOX-
HAIOLLMXCA B UrPe U 3aHATUAX, B BOCMPUSATUN OKpyKatoLero n B obweHnn. C nomo-
LLIbIO B3POCIIOr0 CaMOCTOATESbHbIE YMEHUA pebEHKa 3aKpennsarTCd, NPOABAATCS
B pa3HOOOpa3HbIX BUAax OeATeNnbHOCTU, NOCTENEHHO npuobpeTtas ctaTyc CBOMCTBA
nn4yHocTw. MNokasaTtenem camoCToOATENBHOCTU pebEHKa ABNAETCS pe3ynbTaTUBHOCTb
ero AgencTBun. OTOT nokasaTenb Henb3s MNOAMEHUTb KOHTposiem B3pocrioro. KoH-
TPOSfb HEM3MEHHO NpedycMaTpMBaeT NocnyLwaHme, a KPenkuim co3 3TUX ABYX NOHA-
TUA MOXET pa3BuTb Oe3Bonue, 6e30TBETCTBEHHOCTb, IEHOCTb, UHAaHTUNM3M. Ca-
MOCTOSTENIbHOCTb — 3TO 3anor BHyTpeHHen cBoboabl, cBoboabl Bbibopa AencTBui,
MOCTYMKOB, CYXOEHWA, B HEN UCTOKM OTBETCTBEHHOCTU, YBEPEHHOCTU B CBOMX CODO-
CTBEHHbIX CMnax, UCTOKN TBOPYECTBA, YyBCTBA COOCTBEHHOIO 4OCTOMHCTBA.

A.A. JllobnunHckaa yTBepXKaaeT, YTO CaMOCTOATENbHOCTb HE BO3HWKAET BAPYT,
OHa pasBMBaETCH C CaMOro paHHero AeTCTBa Ha OCHOBE YKPENNSIOLWUXCA NPOCTEN-
LLUMX HaBbIKOB M MPUBbIYEK.

M. MoHTeccopn paccmaTtpmBana CamMOCTOATESNIbHOCTb U HEe3aBUCUMOCTb Kak
Buonornyeckne kadectea yenoseka. [lpupoga gana nwogsamM BO3MOXHOCTb pas3Bu-
BaTb UX Ans POPMUPOBAHNA BCEX HEODOXOOUMbIX YMEHWIR, peanusauun cnocobHo-
cTen, oBnageHusi 3HaHnamu. Bce warn pasutua pebéHka — OT npuobpetaemon
YMENOCTU B OBWXKEHUNAX, HAyYeHNs nepeBopavmBaTbCA, CUAETh, NON3aTh, XOAUTb 40
dopMUpPYEMbIX COLMANBHO-KOMMYHUKATUBHbIX pPeakunmin M yMEHU (XKeCTbl, peub,
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WHTOHaLMW, NOBEOEHYECKME acrnekTbl...) — 3TO war pebéHka K He3aBUCUMOCTU OT
B3POCHbIX.

Mo mMHeHuto E.O. CMMpHOBOWN, CaMOCTOATENbHOCTb — HE CTOJSIbKO YMEHME UC-
NOMNHATb Kakne-To AencTBMA 6e3 NOCTOPOHHEN MOMOLLM, CKOMIbKO CMOCOBGHOCTbL MO-
CTOSIHHO BbIpbIBaTbCS 3a npefernbl CBOMX BO3MOXHOCTEN, CTaBUTb nepen cobon Ho-
Bble 3aavn U HaxoauTb UX pelleHusi. CaMOCTOATENbHOCTbL HE O3HavaeT MOSTHOW
cBoOOAbl 4ENCTBMSA M MOCTYMNKOB, OHA BCerfa 3akntioveHa B paMKy NPUHATLIX B obLLe-
cTBe HopM. Kaxxgomy pebEéHKy BadkHa OLEHKa ero AevCTBUN 3HAYMMbIM B3POCIbIM —
Mamou unu nanow. iIm BaxHO pagoBaTb poauTenen CBOMMMU HOBbIMW ycnexamm
N OOCTMXEHUSIMMW.

«Ob6pa3soBaTenbHbIN reokawuHr» B [JOY. Bonpocbl 3ddEeKTMBHOrO NUCMOSb-
30BaHNA TEXHONOMMN «0Bpa3oBaTENbHONO reoK3LUMHIay Kak negarormyeckoro cpej-
CTBa pa3BuTUs N0OO3HATENBHOCTU, CAMOCTOATENbHOCTU AOLWKOMBHUKOB 4O HAcCTO-
AlWero BpPeMEeHU He pelleHbl B nonHom Mepe. bnarogaps «MH(OpMaunOHHO-
peuenTypHomMy» oby4eHuto y pebeéHka B 3HaUMTENbHOM Mepe yTpaymBaeTCcd rnaBHas
yepTa MUCCNeooBaTeNbCKOro MNOBEAEHUA — MOUCKOBAs aKTUBHOCTb. OTO He yaAuBW-
TenbHO, Beab Takoe oby4eHMe OCHOBaHO Ha «noapaxkaHum», «MNOBTOPEHUN» N «Mno-
cnywaHun» (B.T. KyapsiBueB). NTorom craHoBuTCcA noTeps nNo6o3HaTEeNbHOCTH,
CHWXEHME Mno3HaBaTeSIbHON aKTUBHOCTW, CMOCOBHOCTM CaMOCTOATENBHO MbICANUTD,
onupasicb Ha CBOWM OMbIT, pelaTb pa3HoobpasHble 3agadn. Bcé aTo B 3HAYMTENBbHOM
cTeneHn 6noknpyeT nccrneaoBaTesibCKyo akTMBHOCTb pebEHka, aenasi B Utore npak-
TUYECKN HEBO3MOXHbBIMW MPOLLECCbl CaMOOBy4YeHUs, caMOBOCNUTaHNA, a, cnegosa-
TENbHO, N CaMopa3BUTUS.

B Poccuu reokawmnHr nosisunca B 2002 rogy. 9710 negarornyeckas TEXHOSOrs,
nomoratowias pebEHKy CaMOCTOATENbHO NO3HaBaTb OKpyXatowmnn mmp. CyTb TEXHO-
norun — opraHn3aumsi UrpPOBON AeATEeNbHOCTU AeTen Mnpu HamnosHeHUM eé nosHaBa-
TenbHbIM, pasBMBaOLLMM MaTepmanomM. Ecnu HecKonbKko ynpocTuTb 1 obneryntb 3a-
OaHNA, TO B F€OKILUMHI MOXHO MrpaTb U B AETCKOM cafy. [JaHHY TEXHOMOMNI0 MOX-
HO MCMNONb30BaTb HE TONbKO Ha NPOrysikKe, HO U B NMOBbIX PEXUMHBIX MOMEHTax. [leTu
C YOOBOMbLCTBMEM YXe B MrajlwemM Bo3pacTe CnpaBnsaloTCcsa C 3agadvyer no noucky
«knaga». B 3umHee BpemMsi 3To 0COBEHHO yBriekaTenbHo. [NpsyemM KopobouKy C KOH-
deTKoM WU UrpyLLIKOW, a Marnbll Mpyv MNOMOLUM HaBOASALUMX CMOB OTbICKMBAaET €é.
PasBuBaloOTCSA OpPUEHTUPOBKA B MPOCTPAHCTBE, MbILUSEHNE, MOHMMAHUE pedn. Xopo-
LLIO MOMOratT Urpbl C BOAOW 1 NeckoM. OHM CTaHOBATCS NOArOTOBUTENbHbIM 3TarnoMm
K noucky knaga. Npu HaBegeHun nopsigka B rpynne co3gaém npobnemMHyro cutyaumto
(Hanpumep: «lNoTepsinack Kykna Mawa!»), opraHmsysa eé nouck. Manbilw noHMMaerT,
4YTO BO BCEM HeobGXoanm nopsaok n BepexxHoe OTHoLeHME KO Bcemy. M Npo yTpeH-
HIOK TMMHACTUKY Mbl He 3abyaem. NpeBpalleHnsi B ManeHbKux 3BepyLuek, Unu Bete-
POK, NN Hacekomoe nomMmoraeT pebEéHKy NoYyBCTBOBATb MUP NpMpoAbl, NOObITL ero
yacTunykon, YTobbl, B3pocres, pebEHOK CMOr COXpaHUTb B cebe 1 OLWyTUTb NpuyacT-
HOCTb K MUpy npupoabl. BmecTte co B3pocnbiM geTtn nobytoTcsa npupoaon, Habnto-
0aloT 32 U3MEHEHNAMM B pasHble BpeMeHa roga, NpuMHMMaroT yvyacTue B MOMOLUM
nTMuamM (KOPMYLLKM U CKBOPEYHUKM). PeBEHOK npucnylimBaeTcs K 3ByKam npupoabl,
BCMaTpmBaeTcs B €€ obpasbl. OKpyXalowmnn Myup OTKPbIBAaeT CBOWU KragoBble U MO-
MoraeT marnbllwy pa3BuTb Nbo3HaATENbHOCTb, HabnaaTenbHOCTb M TBOPYECTBO.
OpraHn3oBaHHbIE 3KCKYPCUM MO MUKPOPAMOHY NOMOIN HaM YBUAETb, Kak OH MEHs-
eTca n pactét. Bmecte ¢ geTbMun genann COBMECTHblE 3apUCOBKKU, hoTorpadupo-
Banu, a 3atemM oopMNAnM BbICTABKM Ha pasHble TeMbl: « CKOMbKO 3TaXen B HOBOM
aome?», «3a4eM HyxXHbl goMa?», «lloyemy NoABbEMHbIN KpaH He NOXUTLCA cnaTtb?»
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Wrpa B npATKn nomMmorna AeTam nydlle OpuMeHTMpoBaTbCHa B nNpocTpaHcTse. 1o
ONUCaHUIO OKpy>XKatoLlen o6CTaHOBKM Npeasiarany eTAM HaAUTU CPATAHHYH UrpyLU-
Ky, MPeodonieB Ha NyTu pasnnyHble NPenaTCTBUA: NepenpbirHyTb Yepes pyyeék, npu-
CeCcTb TpWU pasa, MOCTPOUTb MOCTUK Yepes LUMPOKY pedKy, cocuntatb 6epésku, Bbl-
OGpaTb NpaBuUIibHY TPOMNUHKY. 34€Cb Mbl KOMMMEKCHO NOAXOAUM K pa3BUTUIO OETEMN:
Nncuxmyeckmne npoueccol, ABuratenbHass akTMBHOCTb, MaTeMaTu4eckne npeacrasrie-
HWSA, NO3HAHWE OKPYXKaloLEro Mupa, KOHCTpyupoBaHue, (OpMUpPOBaHNE COTPYLHMU-
4yecTBa M B3aMMOMOHMMaHWs Npu BbiNOSTHEHUN obLero aena.

Urpasg, pebéHok vyBCTBYyET CebS B €CTECTBEHHLIX M MPUBbLIYHbIX YCITOBUSAX, HE-
3aMeTHO Ansa cebs m3yyaeT okpyxawowmi mup. Bocnutatenio Heobxoanmo nuiib
TBOPYECKM MOAOWUTU K 0BpasoBaTenbHON AEATENbHOCTU, KOTOopasi C NOMOLLbO ane-
MEHTOB TEXHONormm «obpas3oBaTefibHOrO reoK3LMHra» LaéT MNONOXUTENbHbIE pe-
3ynbTaThbl.

Ha nepBom 3Tane cBoei paboTbl, N3y4nB NCUXOSOro-Neaarormyeckyto nutepa-
Typy no npobrneme pas3sutusa nobo3HaATENBHOCTU, CaMOCTOATENBHOCTU NpU peLle-
HUN MHTENNeKTyanbHbIX 3a4a4y, Mbl MOHANW, YTO B rpynne Heobxoamma «nnoTHas»
passusarowasi cpeda, KOTopas BbINOMHAET oby4varoLllyto OYHKLMIO, pa3BMBaeT nny-
HOCTHbIE KayecTBa pebEHka.

KpanHe BakHO, 4TOObI NpegmeTHasa cpeda Mmena xapakTep OTKPbITOW, Hesa-
MKHYTOW CUCTEMbI, CNOCOBHON K U3MEHEHUIO, KOPPEKTUPOBKE M pa3BuTuio. NMpakTuka
noAcKasbIiBaET: NOMMHOCTLIO 3aMEHUTb NPeAMETHYIO cpefy B rpynne cnoxHo. Ho Bcé-
Takn npu nobbix 06CcTOATENLCTBAX NPEAMETHBI MUP, OKpYXXatowmnn pebéHka, Heob-
XOOUMO MOMNOJSTHATbL U OBHOBMATL, YTO Mbl U Aenaem. Tonbko Toraa cpega cnocob-
cTByeT hopmupoBaHuo NOHGO3HATENBHOCTU, CaMOCTOATENBbHOCTU, aKTUBHOCTU Ae-
Ten. Bce LeHTpbl B rpynnoBOM NOMELLEHUN HarnpasfieHbl HA pasBUTUE OETCKOW Jito-
603HATENBHOCTN. YTOMNOK 3KCNEPUMEHTUPOBAHNSA YacTo OOHOBMNSETCS.

[Ons peanusauuun 3agadn no npakTUYEeCKOMY BHEAPEHUIO FEOKALIMHra B obpa-
30BaTerbHbIM NPOLUECC B HaLleun rpynne Mbl NPeanpuHANKU creayuiee: 3anHTepeco-
Banu geten nrpon «leokswmnHr» vyepes urpbl «llovtanboH lMNevknnHy, «Hanan gpyray,
«lMoucku knaga» n gpyrue.

Ha nepsom aTane aTto 6bina npocrtas urpa B 3anmCOYKU, U3 HaWero AeTCTBa.
Hanpumep, noytarnboH MeyknH NpUHOCUT B rpynny nNMcbMO-puUCyHOK («KOTEHOK 3any-
Tancs B MpPOBOSIOKE»), B KOTOPOM YKa3aHO MeCTO npowucluecTtsud. Mo onucaHuto
N CPaBHEHUIO MECTHOCTW AeTW BbINOSHAKT 3afaHus (MPOUTU MUMO pydbsi, BHU3
C ropkn, 06onTN BbICOKOE AEPEBO, COCUYNTATb EMOYKM) N OTbICKMBAIOT KOTEHKA. YCTa-
HaBNMBaeM CBSA3b MeXAy KOTEHKOM M nNpoBonokon: «lloyemy MHOro mycopa BO ABO-
pax?», «lloyemy 4ncTO Ha TeppuTopuM OeTckoro caga?» W getm C yBaxeHuem
Ha4YMHaT OTHOCUTLCS K TPyAy ABOPHUKA. «A KTO MOXET ybpaTb Mycop B MUKpOpam-
oHe?». Onpocunn NPoOXoXMx U B3POCHNbIX AETCKOro caga U BbISCHUIU, YTO eCrnun Fto-
an He ByaoyT mycopuTb, To ByaeT uncto. [leTn 3agymanncb U Hag TEM, OT KOro 3aBu-
CAT NOPSAOOK M YMCTOTa B rpynne, Kak OHW MOryT MOMOYb B 3TOM. Tak, OT NpPOCTOro
K CITOXKHOMY OeTWn 3aKpensistoT OCHOBbI MaTeMaTuKK, 3HAKOMSTCSA C NPUPOLON, yvaT-
Csl OPMEHTUPOBATLCS B MPOCTPAHCTBE, 00OWATbCA APYr C APYrOM U OKpY>KaroLUMM
nogbmMu, yctaHaBnuBaTb NPUYMHHO-CINIEACTBEHHbIE CBA3MN.

Hanbonee adpdekTrBHbIE (POPMbI 1 METOABI, UCMONb3YyEMbIE NPU peanu3aumm
TEXHONOrMm «0bpasoBaTENbHOrO reOK3ALUNHIaY:

1) nosHaBaTenbHble 6Gecenbl, Hanpumep: «Kak npaBunbHO BecTn cebsi Ha
npupoae», «Kakon 6biBaeT oceHb?», «4TO HAM OceHb NpuHecna?» u ap.;

2) 3KCKypcuMm K gopore, Ha CTPOWKY, B fec, B nanHgwadTHbIN NapK, Ha CTaanoH
nT.4o.;
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3) MUHYTKM Oob6poTbl, Hanpumep: «Kak nogHsaTb HacTpoeHue apyry?», «4to
Takoe noboBb?», «PebsTa, AaBanTe XuTb OPY>KHO», «BonwebHoe cnosox» 1 Ap.;

4) MUHYTKA pasMblineHnn, Hanpumep: «lloyemy MOABEMHBLIN KpaH He o-
Xntbca cnatb?», «loe xuBét ceetoop?», «Kak NomMoyb LUBeTaM He 3aCOXHYTb Ha
KNnymb6e?», «'ae XMBYT CUHUYKN?Y, «[lovYemMy ogyBaHUYMK CMEHUN nnaTbuue?»;

5) akumn, Hanpumep: «[Tnunn gomMuk», «XnebHble KpoLkuy», «llokopmute
nTuy aumony, «Hegena gobpa» n ap.;

6) TpyooBon aecaHT: «bopbba ¢ koponem Mycopay, «B roctax y dpem UncTtoTbi»;

7) akonorunyeckun natpynb «FOHblEe 3aWUTHUKK NMPUPOabI»;

8) «kny6 nccneposatenen npupoabl «KOHbIM 3KONOr»;

9) nabopaTtopus HOro akonora «Jlto6o3Hankay;

10) cocTaBneHue KapT, CXeM;

11) konnekumoHnpoBaHue: «l'epbapuin oceHHNX nNucTbeBy, «Konnekumsa dax-
TMKOBY», «Kopobka 3amevaTtenbHbIX Beleny, «Konnekumnsa BopoHéHka» v ap.;

12) BbICTaBKM M 3KCNO3ULMK, Hanpumep: «Takue pasHble gomay, «den Masan
1 3anbly», «Jlec, TOYHO TepeM pacnncHONy, «Enoyka — 3enéHas Uronoykay;

13) wrpbl-nyTewecTsus, HanpumMmep: «B roctn k BeTepky», «bepnora ana mea-
Beas», «llytewecTteBne co CeetodopnkomMy, «Haw mukpoparnoH», «O 4ém Ham pac-
CKaXKeT NOABbEMHbINA KpaH?»;

14) akonornyeckue ckasku: «Kak Nn4énkm cnacanu netoy», «JlecHas ckaskay.

TpaguUMOHHBIMX CTanM UTOroBble MEPONPUATUS, NPOBOAMMbIE MOCMe peanu-
3aumm TOro UM MHOTro NpoeKTa:

1) oToBbICTaBKN: «Kak pacTéT Hall MUKpPOpanoHy», «[lo cBuaaHus, netoy;

2) doTopenopTaxu: «M3ydyaem MypaBbUHYIHO CeMblo», «KM3Hb 3amevarernb-
HbIX AeTteny, «Mbl B necok xoaunuy», « KOHble ONUMINALbIY;

3) pasBneveHus un gocyr: «[deHb 3emnn», «Cnac npo 3anacy, «lMpa3gHuk uBe-
TOB», « OCEHHMIN NpasgHuKy», «B roctax y JlecoBnykay;

4) BbICTaBKM TBOpYECKMX paboT: «Mown ropoa», «3anumLLKN-NANYTULLKNY,
«OceHHUIM BepHUCaXx», «[1o cBMaaHus, NeToy;

5) BbINyCK anbbOMOB, KHUXKEK-ManbILWEK U T.4.

Taknm obpasom, B npoLecce akTUBHOIO BHEOAPEHUSA TexHonormm «obpasoBa-
TenNbHbIA TEOK3LWNHI» PeBEHOK OOLIKONbHOrO BO3pacta npuobpeTtaeT CnocoOHOCTb
OCYLLECTBNATb 3KCMNEPUMEHTUPOBAHME: BUAETb U BblAENATb Npobnemy, NpUHMMaThb
N CTaBUTb LEeNb, pewaTtb npobnemsl, aHanu3MpoBaTb 0OBLEKT UNn ABNeHue, Bblge-
NATb CYLLECTBEHHbIE MPU3HAKN U CBS3M, COMOCTaBMATb pasnuyHble dakTbl, BblLBU-
raTb rMnoTe3bl U NPeanosioXeHns, otbmnpaTb cpeacTea U Martepuansl, AenaTtb BbIBO-
Abl, PUKCUpOBAaTb 3Tanbl 4EUCTBUI N pe3yribTaTbl Fpadouyecku.

Pa6bota ¢ pogutensamMm — HeobxoauMbI 3Tan MccnenoBaTenbCKon AeaATenNb-
HOCTW. Haw onbIT Nokasarn, YTo «obpa3oBaTenbHbIN FEOK3LLMHIY BOBEKAET, «NPUTS-
rmBaeT» K cebe He TONbKO OOLUKOMbHUKOB, HO U uX poautenen. I3BecTHO, YTO Hu
OAHYy BOCMUTaTENbHY U obpasoBaTenbHYO 3a4advy Henb3s yCneLwHo pewnTb 6e3
NNO4OTBOPHOIO KOHTaKTa ¢ ceMbén. CBOE obLLEeHNE C pOANTENSMM CTPOMM HaA OCHO-
BE COTPyAHMYECTBa, MCMOMb3ys pasfinyHble MeToAbl B3aMMOLEWCTBUS C CEMbEN:
HarnagHble, CNoBecHble, NpakTuyeckne. C aToM Lenbio NpoBOAMM POAUTENbCKNE CO-
OpaHus, Ha KOTOPbIX poaUTENM y3HalT 0 hopMax peanusaumm TexHonormm «obpa-
30BaTESIbHOrO reokalunra», ero BO3MOXHOCTSX U BINAHUM Ha pa3BuTue pebeHka.

Takke ona poantenen NPoOBOAUM KOHCYSbTauumM rno opraHM3aumm reokaLlmnHra,
BbIyCKaeM NMamsATKM Mo gaHHOMY Bonpocy. [Monb3ytoTcss 60nbLlon NonynspHOCTLIO
«QoMallHWe 3ajaHunsay ang pogutenen n geten B gopme urpbl « CoBepLunTe aKCKyp-
CUI0 K 3ayMaHHOMY OOBLEKTY», rae poauTeNnsM COBMECTHO C AeTbMU NpeanararTcd
3arnunCKN-OPUEHTUPLI, KOTOPbIE B UTOre NPUBOAAT K 3aQyMaHHOMY OObEKTY.
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BbisaBneHue adphpekTUBHOCTU. [1pakTnka nokasbliBaeT, YTO TOMYKOM K Hadany
«KnagouckaHnsa» MOXeT MOCNYXUTb yauBeHne, NbonbITCTBO, BblABUHYTASA KEM-TO
npobnema mnu npocbba. Yem Gonblie pebEHOK 3a0aéT BOMPOCOB, TEM nyylle. 3Tn
BOMPOCHI NOMOratT cobpaTtb Kak MOXHO ©onblle MCXOAHOro Matepuana, KOTOpbIn
notom 6yaet knaccuduumpoBaTtbed. oaToMy TexHonorms «obpasoBaTenbHbIN reo-
KALUMHM» 3aHsAna CBOE MeCTo B cucteme paboTtbl B geTtckom cagy. OHa cTtana uHTe-
PECHbIM N yBreKaTenbHbIM NPOLLECCOM Kak Afis AeTen, Tak 1 AN B3POCIbIX.

BmecTte ¢ pebstamu Mbl 06cyxgaem pesynbTaT, KOTOPbIN NOAyYnscsa B pearb-
HOW XXM3HW, N HE HY>XHO MbITaTbCA NOAOrHaTb €ro nog nNpeacrtaBfieHnsl, KOTopble Ka-
XyTCs npaBuibHbIMUK. B npouecce akcnepMMeHTOB OTMeYaeM, 4To naéet oboraileHve
namaTn pebéHka, akTMBU3NPYIOTCS ero MbICIIMTENbHbIE NPOLECCHI, TaK Kak NOCTOSAH-
HO BO3HMKaeT HeoBbXoaMMOCTb COBepLUaTb Onepaunn aHanmsa, CpaBHEHUs, Knaccu-
dukaummn. 3To cnocobeTByeT oboralleHnto pebEHKa 3HaHUAMMN, YyYUT ero aHanusu-
poBaTb, pa3gymbliBaTb, Pas3MbIWIATb HAL TEM, YTO OH y3HAET; okasbiBaeT bnaronpu-
ATHOE BO34ENCTBME HA MUPOBO33peEHNE pebEHKa, pa3BUTME €ro YenoBeYeCKnx, Co-
LUManbHbIX YyBCTB.

OddheKTNBHOCTL NpoaenaHHon paboTbl MO 3asBEHHOW TeMe OTCEXUBaEM
C MOMOLLbIO MOHUTOPUHIa CHOPMUPOBAHHOCTM MHTErPaTMBHbLIX KayecTB «J10b0o3Ha-
TenbHbIA, aKTUBHbIAY», TAe BUOHA NONOXUTENbHAs AMHaMUKa YPOBHSA pas3BUTUS LaH-
HbIX Ka4eCTB NIMYHOCTU. Micnonb3yemble MeToabl U NPUEMbI pas3BuUTUSA Ntobo3HaTenb-
HOCTWN, CaMOCTOATENBbHOCTM NPUBENN K Crieayowmm peadynbTatam (tabn. 1, 2).

AHanua pes3ynbTatoB CBUOETENBbCTBYET O BO3POCLUEM YMChEe OETEN C BbICOKAM
YpOBHEM Jt0603HATENbHOCTU, CAMOCTOATESNIbHOCTU U YMEHbLLUEHUN KONn4ecTBa Ae-
TEeN C HU3KMM YPOBHEM, YTO ABMSETCA pe3ynbTaTtoM npoeniaHHon paboTbl. MNosiBu-
nacb BO3MOXHOCTb y0eauTbCsi B TOM, YTO TEXHONOrNSA «obpasoBaTerbHbI reoKa-
LWMHM» 9BRAsieTcs ocobor hopmMON MOMCKOBOW OEATENbHOCTU, B KOTOPOW Hamnbonee
APKO BblpaXXeHbl Npouecchl LeneobpasoBaHusi, NpoLEeCcCbl BO3HUKHOBEHUS U pa3BU-
TSI HOBbIX MOTMBOB JIMYHOCTU, NEXalMx B OCHOBE CaMOABWXKEHWS, CaMOpa3BUTUSA
OOLLUKONBbHUKOB.

Tabnuua 1

Pe3ynbTaTtbl ChOPMUPOBAHHOCTU Yy AiIeTEN UHTErpaTUBHbIX Ka4eCTB.

CeHTAOpbL 2018 1. (56 AeTen)

MHTerpaTuBHbIE KayecTsa Ccpopmu- B cragum || He cpopmipo-
poBaHO |(|[(bopmMMpoBaHUS BaHO
|J-|lO6O3HaTeJ'IbeIl7I, aKTUBHbIN || 14 || 22 || 20 |

OenageBLumni cpeacteamm o0LLEHNS
1 cnocobamu B3aMMoaencTBms 12 13 31
CO B3POCSbIMU 1 CBEPCTHUKAMM

[OmouMoHanbHO 0T3bIBYMBI | 6 | 50 | 0 |

Cnoco6HbIN ynpaBnsaTb CBOUM NOBEEHNEM 0 45 11
M NNaHMpoBaTb CBOWU AENCTBUS

CnocobHbIN pelwlaTb MHTENNEKTyanbHbIE U 1 12 43
NMYHOCTHbIE 3a4a4n, afeKBaTHblE BO3pacTy
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Tabnuuya 2
Pe3synbTatbl c(hOpMUPOBAHHOCTU Y AAETEN MHTErpaTUBHbIX KA4eCTB.
Man 2019 r. (56 pneTten)

B ctagum
NHTerpaTuBHblE KayecTBa Ccbopmu- thopMm1poBa- He cdopmupo-
poBaHo BaHO
HUSA
|ﬂl0603HaTeﬂbell7l, aKTUBHbIN || 46 || 10 || 0 |

OBnageBLLMIA cpeacTBamMm O0LLIEHNS
1 cnocobamu B3auMoaencTBms 46 8 2
CO B3POCSbIMU 1 CBEPCTHUKAMM

|3M0uMOHaano OT3bIBYMBbIN || 40 || 16 || 0 |
CnocobHbIN ynpaBnaTe CBOMM NOBEAEHNEM 26 27 3

W NNaHnpoBaTb CBOU AENCTBUSA

CnocobHbIN pellaTb MHTeNNeKTyanbHble U 46 8 5

NWYHOCTHbIE 3afa4K, afeKkBaTHblE BO3pacTy

3akntoyeHue. VzyyeHne nutepaTypHbIX UCTOYHUKOB, OMbiTa 06pa3oBaTernbHbIX
yypexaeHun no gaHHon npobneme, BbIABUMNO, YTO MPU aKTUBHOW OEATENbHOCTU pe-
GEHKka B npoLecce No3HaHUSA 3a4eNCcTBOBaHblI BCe OpraHbl YyBCTB. YUYEHbIMU AOKa3a-
HO: YyemM Bornblle OpraHoB YyBCTB OQHOBPEMEHHO Y4acCTBYET B MPOLIECCE MO3HAHUS,
TEM ny4ylle YernoBekK oulyllaeT, 3anoOMUHaEeT, OCMbICIMBAET, NOHMMAET, yCBanBaeT,
3aKpennseT usyvyaembli matepuan.

[laHHas OeaTenbHOCTb He 3aJaéTcs 3apaHee B BMAE TOM UMM MHOW CXEMBb,
a CTPoOUTCH camuMn AeTbMU MO Mepe MONy4YeHUs1 MU HOBbIX cBeAeHUN 06 oObekTe.
OnbIT paboTbl nNokasbiBaeT, YTO WUCMNONb30oBaHME 0Opa30BaTENbHOINO reOK3LUMHIa
B 1OY nos3BonsieT nogaepXxmBatb MMEKLLMACA MHTEPEC N BO3OYXOaTb MO KaKOW-TO
NPUYMHE NoracLlnm, YTo SABNSETCH 3aN0roM yCrneLwwHoro oby4eHuns B ganbHenLWweM.

PesynbTaTbl npoBeaéHHON paboTbl CBMAETENBLCTBYOT O TOM, YTO MCMNOMb30Ba-
HWE TEXHONOIMMN «0bpa3oBaTENbHbIN FEOKILINHI» OKa3ano BIMSAHUE Ha:

1) noBbllWeHNe YpOBHS pasBuTUA NOOO3HATENbHOCTM, CAaMOCTOSTENbHOCTH;
nccnegoBaTenbCkMe YMEHUS U HaBblkM AeTen (BUAETb M onpeaenatb npobnemy,
NMPUHUMATb M CTaBUTb UEenb, pewaTb Npobnembl, aHanuaupoBaTb OOBLEKT WNK
SIBMEeHne, BblOeNATb CYWECTBEHHble MPU3HaKM U CBA3U, COMOCTaBNATb pasfuyHble
dakTbl, BblABUraTb pasfnuyHble rmMnoTesbl, oTbupaTb cpeacTea M mMatepuansl Ons
CaMOCTOATESIbHON [OEATEeSIbHOCTU, OCYLLECTBMATL 3KCNEPUMEHT, AenaTb onpeje-
NEéHHble YMO3aKYeHUs U BbIBOAbI);

2) nNOBbILEHNE YPOBHSA pasBUTUA NO3HABATESbHbIX NPOLECCOB;

3) pedeBoe pasBuTMe (oborawieHne CrnoBapHOro 3anaca geten pasnuyHbiMu
TEPMUHAMWU, 3aKpernsieHne YMEHUs rpammMmaTuyeckn npaBuiibHO CTPOUTbL OTBETbl Ha
BOMPOCHI, yMeHWe 3aJaBaTb BOMPOCHI, CreAnTb 3a NOMMKOW CBOEro BblCKa3blBaHWS,
CTPOUTb oKa3aTerbHY0 peYb);

4) INWYHOCTHbIE XapaKTepUCTUKM (MNOSIBIEHNE WHULUMATUBLI, CAMOCTOSATENBHO-
CTW, YMEHNA COTPYAHUYATb C APYrMMKU, NOTPEBHOCTN OTCTamMBaTb CBOK TOYKY 3pe-
HWA, cornacoBsbiBaTb €€ C Apyrumn n 1.4.);

5) 3HaHWs geTen 0 XUBOW N HEXMBOW NPUPOAE;

6) noBbILEHNE KOMMETEHTHOCTU poauTenen B opraHusauumn paboTbl Mo wuc-
Nofb30BaHUIO TEXHOMNOIMN «0Opa3oBaTENbHbIN FEOKILLMHIY.

Taknm obpas3omM, UCMONb30BaAHME TEXHOMOrMM «0Opa3oBaTENbHOIO rEOK3LUNH-
ra» ssnseTca 3PEeKTMBHbIM U HEOOXOAUMbIM AN Pa3BUTUSA Yy [OLUKOSIbHUKOB
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CaMOCTOATENTIbHOCTU, N0O03HATENBHOCTN, NO3HABATENbHOW aKTUBHOCTWU, HAaCTONYU-
BOCTU B MOWCKE M OOCTUMXKEHMM pesyrnbTaTta B XenaHuu AanbHenwero camocTos-
TEeNbHOro UccneaoBaHMs U NO3HAHNA OKPYXXatoLero Mmpa.

[anbHenwas [esaTenbHOCTb MO AaHHoWM npobneme BuaMTcs B 0606LEeHMM
N cucteMmatTmsauum nNpUoOPEeTEHHOro onbiTa U COCTaBIIEHUN aBTOPCKOW NMporpaMmbi
Mo NUCMOMb30BaHMIO «0bpa3oBaTENBHOIO rEOKILLMNHIay.
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YOK 37.032.5
MMEHA U NPO3BULLA HA PYCH
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AHHOMauyus. Vims — ocHosHoe cpedcmeo 0bweHus, /TU4HOEe Ha3eaHue 4Yesio-
geka. C dpesHocmu rtodu 80CMPUHUMArU UMEHa Kak Yacme 4Jesiogeka. Hawu npeo-
Ku eepunu: umsi, 0aHHOE 4Yesl08€eKy, He MPOCMO fpuHadnexum emy o rnpuxomu po-
oumeretl, OHO cpacmaemcs C 4erl08€KOM. ... KaxObIl U3 Hac ckaxem C80€ UMS, HO
He Kax0blIl cMoxXem obbsiCHUMb C80E 3HaYyeHue. JIu4HbIe uMeHa UMEMm He MOJbKO
CMbICJT, HO U C80K LCMOPUI.

Knrouyeenlie cnoea: nu4yHoe ums, npossuuie, poooeoe UMS, «Iioxue» UMeHa,
«rnpocmable» U «3HAMHbIE», KarneHdapHbIe UMeHa

NAMES AND NICKNAMES IN RUSSIA

M.V. Kolesnikova
mvkoles@mail.ru

161 school of technicians of the Strategic Missile Forces of DM of RF
V.A. Kolesnikova

11t grade pupil of gymnasium Ne 231 (CATU Znamensk)

Abstract. Name is the main means of communication, a personal name of a
person. Since ancient times, people perceived names as part of a person. QOur an-
cestors believed: the name given to a person does not just belong to him at the whim
of his parents, it merges with a person. ... Each of us will say his name, but not eve-
ryone can explain his meaning. Personal names have not only meaning, but also
their own history.

Keywords: personal name, nickname, generic name, "bad" names, "simple"
and "noble", calendar names

Mo umeHu xumue, a He UMS 0 XXUMmulro.
EBaHrenue

Ymo 8 umeHuU mebe mMoém?
A.C. MNywknH

MmeHa, kak n BCE Ha cBeTe, MMeloT CcBO nctoputo. OHK, Kak 1 apyrve crnosa,
COo3JalTCca YenoBeyeckon (paHTasven, pacuBeTaroT, yMUparoT, ncyesas M3 A3blka
Hapoaa, KoTopbl 6bin nx TBOPLOM. MIcTOpUa pyCCKMX UMEH CBOMMUN KOPHAMWU YXOANT
B OYE€Hb OTAANEHHYK 3MNOXYy U TECHO CBA3aHa C UCTOPUEN PYCCKOro Hapoda u ero
A3blka. B HUX oTpaxatoTcs 6bIT, BEpOBaHUSA, YasgHUA, paHTa3na U XyaoXKeCTBEHHOE
TBOPYECTBO HAPOAOB, UX UCTOPUYECKME KOHTakKTbl. JTloboe crnoBo, KOTOPbIM MMEHO-
Banu 4enoBeka, OKpyXalline HadmHanm BOCMPUHUMATb Kak ero fiM4Hoe UMS, W,
cneposaTtenbHO, Ntoboe CnoBO MOrMo cTaTb UMEHeEM. Takum obpa3om, NUYHOE MMS
(B OpeBHEpPYCCKOM $3blKe — peKno, HasBuLie, Npo3BuULle, HasBaHue, Npo3BaHue,
NPOMMEHOBaHME) — 3TO cheuuanbHOe CrnoBO, crnyxawee ana o0603HaYeHus
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OTAENbHOrO YenoBeka N JaHHOe eMy B MHAMBMAYanbHOM nopsigke Ang Toro, 4Ytobbl
MMEeTb BO3MOXHOCTb K HeMy obpallaTtbCs, a Takke roBOPUTb O HEM C APYrMMW.

[peBHUe pycckme nmeHa 6binn cBoeobpasHbIMU XapakTepUCTUKaMK NOOEN.
Mwma paBanocb 4enoBeKy Kak npuMMmeTa, MO KOTOPOW MOXHO ObINo BblAENUTb €ro u3
cemMbl Unn poaa. BoT HECKONbKO APEBHUX MMEH-XapaKTEPUCTUK: MO BHELLIHOCTU Ye-
noseka: Man, ben, Kocou, Psb6od, Kydpsiw, YepHbiw; Nno YyepTe 4YernoBeyeckoro xa-
paktepa: [Jobp, YmHuk, opd, MonyaH, Xpabp, opd, Lypak, bosiH; no mecTy B ce-
mbe: [lepebit, Bmopod, [pyaaH, Tpemesik, K0aH, Heval, MeHbwak, Cmapwou; no
npodeccun: Koxemsika, CernsHuH, BouH v ap. Bnepsble CTONKHYBLUNCbL C TakUMm
MMEHEM, MOXHO nogymaTb, YTO 3TO He MMeHa, a npo3suwa. Beab HMKakon pasHuULb
Mexay MMeHeM n npossulem B [peBHen Pycu He 6bino. [JpeBHepycckne nmeHa-
NpO3BaHUA NPeACTaBnsOT OrpOMHbI MHTepec. OHKU pacKpbiBatoT BOraTcTBO PyCcCKO-
roO HapoAHoOro £3blka. [peBHepycckne uMeHa-npo3BaHna Obinv  pasHoobpasHbl:
lNepsak-lepesol, Bmopou-Bmopak, Tpempbsik (3TO nms Obino 0gHMM U3 caMbIX pac-
NpoCTpaHéHHbIX), Tpemud v 1.4. Mbl BCTpeyaeM nNpAMbIX NMOTOMKOB 3TUX UMEH —
damunuu: lepeos, Tpembsik UNnu Tpemesikog N T.4., UK, Hanpumep, MeHa Yep-
Hbiw, bensk, benod v Ap., AaHHble NO UBETY BOJSIOC, KOXW. ViMeHa npuceBanBanuch
M N0 OPYrMM BHELLUHMM NPU3HaKaMm — poCTy, OCOOEHHOCTAM TENOCNOXEHMUS, XapaKTe-
py, BpeMeHN poxaeHnsa. MHOXeCcTBO Npo3BaHMK AaBanocb No OTAeNbHbIM NOBOAAM
n cnyyasam. Cpeaun OpeBHEPYCCKMX MMEH Obinn Takme, KOTOpble OOWNN OO0 HaLMX
aHen — Badum, Beceegornod, opa3d, [JobpeiHs, XKdaH, Jlobasa.

[peBHenwne NamAaTHUKM PYCCKOW MUCbMEHHOCTU OTHOCATCA K X—X| Bekam.
C aTOro BpeMeHn 1 Ha4yMHaeTCcs OCTOBEPHas, Hay4HO 0BOCHOBaHHAs UCTOPUS pycC-
CKMX UMEH. [1peBHUE pycckue nmeHa bbinm cBOeobpasHbIMU XapaKTepUCTUKAMN fto-
Aen, UMsi faBanocb YerioBeKy Kak npumeTa, no KOTOPon MOXHO Obino BbIAENUTL ero
N3 cembun N poga. KTo-To MOXeT He NoBEPUTb B MOASIMHHOCTb TaKMX UMEH U CKaXeT,
4YTO 9TO KNMYKW. HO Kaxgoe u3 HUX OOKyMEHTanbHO MOLTBEPXKAEHO, a pasHuubl
Mexay uMeHem 1 npossulem B [ipeHen Pycu He 6bino. ima BouH, Hanpumep, Ka-
XeTCs HaM CTpPaHHbIM 1 HeNpaBaonoA0bHbLIM, a Mexay TeM oHo 6biToBano B Poccun
OYeHb gonro, BnnoTb Ao XIX Beka: B ceMbe Pumckmx-KopcakoBbiX OOuMH U3 CbIHOBEN
Hocun aTo ums — BouH AHOpeesuY, poaHon 6paT 3HaMEHUTOrO PYCCKOro KOMMNO3nTopa.

Kpome MMEH, KoTopble ABNANUCL XapaKTepUCTUKaMM, HaKn npeakn Ucnosb3o-
Banu nmeHa-metadopbl, pucylowme obnvk nnum xapakrep 4erioBeka MHocKkasaTesnb-
Ho. Okpyxarowmun mup Obin ANa HUX OOYLIEBIEHHbIM, NO3TOMY OPEBHWE CraBsiHe
cTanu HasbiBaTb CebA MMeHamMn pacTeHUW, XMBOTHbBIX U Mp. TUNNYHbIE MMEHa-
meTadopbl: Bosk, Conosed, XKyk, Hy6, Uyka v 1.0. K npumepy, numa Cornosen
B APEBHOCTM AaBarnocb TanaHTNuBbIM neBuam. Bce NOMHAT M3BECTHYK ObinvHy
«nba Mypomey u Conoseli-pa3bolHuk», raoe repor obnagan HeobblKHOBEHHbBIM
YMEHUEM CBUCTETb.

Haww npegkn 60anuck 3nbix AyxoB, crnasa, u B Lensax obMaHa HeYncTom cunbl
N 3nbix nogen 3aboTnueblie poANTENM cneuvanbHO AaBany CBOMM «XOPOLLUMMY Ae-
TAM «Nroxue» UMmeHa, HasbiBas ux Lypakamu, Ypodamu, Tpycamu. Nmsa Lypak co-
XPaHUIOCb B PYCCKMX HAPOAHbIX CKaskax, rge repov B caMom aene ganeko He gypak!
B oTnnyme ot 06blYHBIX UMEH, MMEBLUMX B CBOEM COCTaBE OAWMH KOPEHb, CyLLEeCTBO-
Bann umMeHa cnoxhole. OHM gaBanucb 3HaATHLIM NOASAM N 0O6pa3oBbLIBANMCH Yalle
BCero OT CrnoB mup, cnaea, enacme W T.Nn.. [Jobpocnas, Cesamocnas, Bornodumup,
Padomup, Bcegoriod v ap. «KHskeckne» nMmeHa Jo cux nop nonynsipHbl.

[peBHME NUCbMEHHbIE MaMATHUKM COXPAHWUIIM OYEHb Maro >XEHCKUMX MMEH,
N 3TO Hecny4yarHo. [MonoxeHne >XeHLWMH 6bino NPUHWKEHHbIM B heoganbHom Pycu.
Ho HekoTopble N3 HUX BCE e M3BECTHbI. XKEHCKME NMEHa B APEBHOCTU TOXE AENUnCb
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Ha «NPOCTble» U «3HaTHble». K NpoCTbIM OTHOCUIIUCL Takue, Kak bernsHa, YepHasa,
Kpacaea, Jlebedb, HecmesiHa, CHexxaHa w ap. 3HaTHbIMU cunTanuce PoeHeda, Bepxo-
cnasa, 3seHucnasa v gp. A.C. lMNywknH B yyaecHom «Ckaske 0 MEPTBOW LiIapeBHE U ce-
MK BoraTbIpsix» HasBan repovHIO (CEHHYH OEBYLUKY Lapuubl) APEBHUM MMeHem Yep-
Haeka, Y4TO O3Ha4aeT «CMYrnsHKay, «optoHeTka». CTrapuHHoe nmsi CHeaypoyka HOCUT
repouHsa camon noatndeckon nbecol A.H. Octposckoro. C cepeaunHbl XX Beka nHTepec
K APEBHMM PYCCKUM UMEHaM OXWI1, U OHM CHOBA BOLUSM B HaLL obuxop.

OpeBHMe uUMeHa HecnaBsiHCKOro npoucxoxpeHus. VimeHa Mapus, UeaH,
Muxaun, Onbza v gpyrme ovYeHb U3BECTHbIE «PYCCKME» MMEHA Ha CaMOM Aefe He
SABMAATCA MCKOHHBbIMW, POOHLIMU B s3blke. OTWU MMeHa nonanu K Ham B rnpouecce
pa3BUTUA UCTOPUYECKMX CBSI3EN PYCCKOro Hapoda C cocefsMm-nHosemuamu. Tak,
B ocHoBe UMEH Orsbea u Oriee NexuT Hemeukoe npunaratesnibHoe hell, 4To No-pyccku
3HAYUT «CBEeTNas», «KCBETNbINY.

[MepBble MHOSA3bIYHBIE MMEHA, NPUHECEHHbIE Ha Pycb BapAramu, UCnonb3oBa-
NUCb TONbLKO B KHSXKeCKux popaax. lNpocTton Hapoa He nwobun mx, He noHuman. Ho
B 988 rogy npousowwno kpeweHue Pycun, n )KdaHbl, Xpabpsi, lNpekpacs! u Jllobasbi
ctaHoBunucb Bacunusmu, Kupunnamu, AHHamu u Mapusmu. MoHaxu-o4deBuaubl,
onucbiBaroLme KpelleHne Pycn B CBOMX NeTonucsax, BbIHYXAEHbl ObiNn NpusHaThb,
4YTO €ro NPUXoAMIIOChb NPOBOAUTL KOFHEM M MedYoM». 1o CcTpaxom KasHu 1 pasope-
HUA PyCCKWe cornawanuicb HasblBaTbCA WMHO3EMHbIMW UMEHaMMu, HO MpoAosHKanu
Ha3blBaTb cebsa No-cTapoMmy, Kak TONbKO KHSKEeCKas ApyXMHa yxoguna ns cena. 9T1o
NPUBENO K TOMY, YTO KaXabl PYCCKUA B TO Janekoe Bpems uMen gsa UMEHU: OOHO
«KpeLléHoey», BTOPOE «MUPCKOE», OOHO — AAHHOE LIEPKOBLIO, APYroe — poauTensimu,
Hapogom. O6a UMeHN cumTanucb paBHOMPaBHbIMU U (DMKCUPOBaNUCL Aaxe B odu-
UnanbHbIX JOKyMeHTax. BoT npumepbl n3 genosbix 6ymar XV Beka: B « AKTax» yno-
muHatotca Knum Monomurno, MeaH Ceamko v ap. B Takom BuAe OHM NpocCyLlecTBo-
Banu go XVII Beka n 6 ocdmumanbHO 3anpelleHbl npu letpe |, n ¢ aToro Bpeme-
HW pycckme 06s3aHbl 6bInn 3BaTbCA OOHUM MMEHEM — rPEYECKUM.

C TeyeHMeM BpeMeHM 3aMMCTBOBaHHbIE MMEHa NpUodpenu pycckue 3BYKOBbIE
n mopdponiorndeckne opmbl, obpocnu pycckumu cydpdukcamm u - ctanu  no-
HaCTOsLLEMY PYCCKUMWU MMeHaMn. Pycckuin obnvk MMEH, Hekorga 3auMCTBOBAHHbIX
N3 Opyrnx si3blKkoB, OTYETNIMBO NPOCTYNaeT Npu CONOCTaBMeHNN C X OAHOKOPEHHBIMU
«Té3kamn»: AHOpel — AHOXeu (nornbckK.), AHOpe (¢p.), AHOpea (umarn.); NeaH —
UNoeaHH (Hem.), [xoeaHHU (umarn.), KaH (¢pp.), XaHc (0amck.), 5IH (nonbckK.);, Muxa-
un — Muwerns (¢pp.), Mueens (ucn.), Matkn (aHarn.).

Atanbl hopMUPOBAHUA PYCCKUX NIUYHbIX UMEH. B NCTOPUM PYCCKUX SINYHBIX
WMEH BbIOENSAKTCA TPy aTana.

1. JoxpucmuaHckuli amarn, B KOTOPOM 6binn caMobbITHbIE UMEHA, CO3AaHHbIe
Ha BOCTOYHOCNAaBAHCKOW NOYBE CpeAcTBaMn ApPEeBHEPYCCKOro s3blka

Pyccknin asbik OTHOCUTCS K rpyrne CraBsHCKUX S3bIKOB MHO0OEBPOMNENCKON A3bl-
koBoW ceMbW. OgHaKo BGOMbLUMHCTBO PYCCKUX NIMYHBLIX MMEH MO CBOEMY MPOUCXOX-
OEHUI He WUCKOHHO pycckme. OHM 3aMMCTBOBaHbl M3 rPEYEcKoro fA3blka BMeECTe
C XpuUCTHaHckon penurnen. [1o aToro y pycckux 6binv MMeHa, oTpaxarowme pasnuy-
Hble CBOMCTBA W KayecTBa nogen, ux usmyeckne HegocTtaTkm, 0COOEHHOCTU peun,
NopsiAoK NOsIBIIEHUST AeTEN B CEMbE U OTHOLLEHME K HAM poauTenen. Bce atn xapak-
TEPUCTUKN MOTNK BbITb BbipaXKeHbl B UMEHaX Kak HEMOCPEACTBEHHO MPX NOMOLLM CO-
OTBETCTBYIOLUMX HapuLaTENbHbIX CYLLECTBUTENbHbIX, Tak N 06pa3Ho, NyTEM CpaBHe-
HUW C pacTEHNAMU, XUBOTHbIMK U T.N. MoXHO oTMeTUTbL MMeHa Bonk, Kom, Bopo-
bel, opox, bepésa, Pabod, bysH, lNMepsou, Tpembsk, bonbwol, MeHbwod, *K0aH,
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HexdaH. OTpaxeHne 3TUX UMEH Mbl HAXOAUM B COBPEMEHHbIX hamunuax Bosikos,
Tpembsikos, HexdaHoe8 v T.N.

2. [lepuod nocise kpeweHuUss Pycu: LepkoBb CTana HacaxnaTb BMECTe C Xpu-
CTUAHCKMMWN PENUITMO3HbIMKM 06psAaMu MHOA3bIYHBLIE MMEHA, 3aUMCTBOBaHHbIE BW-
3aHTMNCKOW LIePKOBbIO OT pa3HbIX HAPO40B APEBHOCTU.

C BBegeHnem Ha Pycu xpuctmaHcTBa BCe MMEHa 3TOro Tuna Obin BbITECHEHDI
MMEHaMUN LIEPKOBHbIMW, npuwegwuMmm K Ham mn3 BusaHtum. Cpean HMX, NoOMMMO
WMEH COBCTBEHHO rpeyveckumx, ObIn ApeBHEPUMCKMNE, OPEBHEEBPENCKME, CUPUNCKUE,
ermneTckne MMeHa, Kaxgoe MX KOTOPbIX B CBOEM POAHOM A3blke MMENO KaKoe-TO
3HayeHne, HO Mpu 3aMMCTBOBaHWM B APYron A3blK yNnoTpebnsanocb Nulb Kak UMS
cobCTBEHHOE, a He Kak crnoBo, obo3Havarowee 4To-nmbo ewe. Tak, B CBOE BpeMs
BusaHTtnsa cobpana nyywmne nmeHa CBOEro sidblika 1 i3bIKOB COCEAHNX CTPaH U KaHo-
HU3npoBana ux, T.e. y3akoHuna oduumanbHo, caenaB UMeHaMu LLePKOBHbBIMM.

[lepeHecéHHble Ha PYyCCKyl MOYBY, 3TU MMEHa He cpasy BbITECHUNN MMeHa
ctapble. O NOCTENEHHOCTN BXOXOEHUS 3TUX UMEH B PYCCKUN ObIT roBOPUT XOTS Obl
TO, 4Yto BNOTb A0 XVII Beka pycckue, Hapsady C XpUCTMAHCKUMU MMeHamu, JaBae-
MbIMW LepKOBbIO, 3Banncb 6onee NOHATHLIMU UM MUPCKUMW MMEHaMM, KOTOpble MO-
CTENeHHOo nepewnuv B Npo3suLla. [109ToMy B CTapUHHbIX NETONUCAX, KHUrax, rpamo-
Tax HepegKo BCTPEYalTCHA Takue CroXHble Ha3BaHuA niogen, kak «bospuH @eodop,
308omblil [Jopoeay, «®edom OghoHackbes cbiH, npossuwe Ozypeur», «Ocmauwiko,
npossuuwje lNepsywkay, «Anekced, npo3suwe byduna, CemEHO8 CbIH».

K XVIII-XIX BB. ApeBHepycckne nmeHa Obinm yxxe NofHOCTbi0 3abbIThl, @ Xpu-
CTUAHCKME MMEHA B 3HAYMTESNbHOW CTENeHU U3MeHWnu cBor 0bnuk, npucrnocobus-
LWIMCb K OCOBEHHOCTAM PYCCKOrO MPOU3HOLLEHUS, CITOBOM3MEHEHMA U cnoBoobpaso-
BaHuA. Tak, uMs AkeusiuHa NPUHANO B PYCCKOM s3blke oopMmy AKyrnuHa, Juomud —
Lemud, Nepemusi — Epemel, MoaHHUKUU — AHUKeU W T.A4.

Pag nmMéH oo HeaaBHEro BpeMeHu ynoTpebnanca B ABYX BapuaHTax: LepKoB-
HOM, cTosiLleM BnmXe K rpedeckomy opurmHany, U rpaxgaHckom, HapogHom, 6onee
npmMcnocobneHHoM K pycckomy npousHoweHuto. Cp. Cepeuld wn Cepeel, Azunul
n Aean, Ynusi v Unbs, Saxapul (Saxapusi) n 3axap. C opyron CTOPOHbI, HEKOTOPbIE
MMeHa, Hapsay C NPUHATOWN rpaxgaHCKoW, nutepaTtypHoOM hopMou, Nonyyunm B yCT-
HOWM peymn Takyto dopMy, KOTOPYHO HENb3sA pekoMeHaoBaTb: ApceHmutli BMecto Apce-
Huu, Aedombsi BMecTo EgOokusi, AGppocuHbsi BMECTO E¢hpocuHbS N T.1.

Mocne BBegeHUA xpucTnaHcTBa Ha Pycu BOWNM B NPaKTUKYy MMEHOBAHWUSA Tak
HasblBaemble KasieHO0apHble umeHa. OHU CTann COCTaBHOW YacTbH PYCCKOro s3blka,
4YacTbH UCTOPUK pycckoro Hapoga. KaneHgapHbIMM Mbl MX cenyac Ha3blBaeM yCrnoB-
HO, TaK Kak OHM JaBanucb NoAAM MO LIEPKOBHLIM Kanengapsm. Npu KpeleHnn nms
pebEHKa 3anucbiBann B KHUTY pernctpaumm (Takme KHUrM BenMcb BO BCEX LEPKBAX),
cnenys npy 3aTom opdporpadumn Toro kaneHgaps unu kakon-nnbo apyrown Gorocny-
XeBHOM KHWUMM, KOTOopas MMenacb B OaHHOM UepkBWu. Mpun nonyyeHUn MeTpuKA munm
CrpaBkn 0 pOXOeHUN ums nepenncobiBanoch He Bykea B GyKkBY, a Yallle BCero Tak, Kak
NpPOCUNN POaAUTENN UMM KaK cuYMTan HyXHbiM nucapb. CepbE3HOro Hpuandeckoro
3HaAYEHUs1 PACXOXOAEHMIO 3aNUCEN MMEHN B LEPKOBHOWN KHUIe U B METPUKE He npuaa-
BanocCb: OCHOBHbIM BapvaHTOM Oblf1 LLIEPKOBHbINA, N HAanUcaHne MMEHN MOXHO 6bINo
OOMNONHUTENBHO NPOBEPUTb MO AaTe POXAEHUS MMEHYEMOro M COOTHOCMBLUEMYCSH
C HEWN OHKO aHrena.

A nouyemy Ha Pycu 6bino tak mHoro MeaHoB? 1o Ton NpoCcTon NpUYUHE, YTO
nms MeaH (MoaHH) B nonHbIX ceaTuax BcTpedaeTtca 170 pas (!), T.e. noyTn yepes
AeHb. NMpaBga, nHoraa CBSLWEHHMK LWEN Ha YCTYNKM K No npocbbe poautenen gasan
ApYyroe nmsi, KOTOpoe Ha AaHHbIN OEeHb B CBATLAX HE 3HAYUITOCh. ATUM 0ObACHAETCS,
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YTO MHOrAa UM4, peaKko BCTpeyvarLlleecs B CBATLAX, B XXNU3HM BCTPeYanocb A4OBONbHO
yacto. Tak, cnaBsiHCKne umeHa Bepa, Hadex0da u Jllo60o6b B OOPEBOMIOLMOHHOE
BPEMS AaBanvCb OEeTAM 4YacTo, HECMOTPSA Ha TO, YTO Bepa B cBATUAxX BCTpeYvaeTcs B
rogy TomnbKo ABa pasa, a Hadexda u JTloboeb — TONbKO Mo ogHOMY pa3y. Bo Bcskom
cnyyae pebEHKy MOXHO ObINo AaTb TOMbKO MMS, KOTOPOE MMENOCh B cBATUAx. Huka-
KOro «BONIbHOAYMCTBa» TYT He Aonyckanocb. Apkun npumep TOMy eCTb B NOBECTU
H.B. lNorona «lUnHenb», rae poautensHuue npeaocTaBuimn Ha Bblbop noboe nvs s
ceaTueB: Mokkul, Coccul, Xo3dazam... «Yx ecnu mak, nycmb nyquwe 6ydem OH
Ha3bleambCsl, Kak U omely e20, — rnodymarsna cmapyxa. Takum obpa3om u rnpousowérn
AKaKkul AkakKuesuy»y.

bbir1 8 cmapuHy makou obbiyal:
Hecnu mnadeHua e uepkosb. Tam,
B cmpaHuubl cessmues rnanbUuem maoiya,
[Non umeHa Oasari o OHSIM.
Kornib mbi poduricsi 8 0eHb Egpuma,
To HaszeaH UMeHeM maKuM.
Ho ecnu e deHb MepoHuma,
To xowsb, He xowb — UepoHum!
(M. Bnagumos)

3. 9man, Havaewulics nocne Benukol Okms6pbCcKoOU couyuanucmud4e-
CKOU peeoJsiroyuu 03HaMeHOBarncs NPOHUKHOBEHMEM 3aMMCTBOBAHHbLIX UMEH U aK-
TUBHbIM UMSITBOPYECTBOM.

Pernctpaumnio HOBOPOXOEHHbIX CTanu BeCcTUM OTAenbl 3anucy akToB rpaxaax-
CKOro COCTOSAIHMSA (3arcbl), U pOAUTENW MOMNK Tenepb BblbpaTb Nboe nmsa: crapoe
(bbiBLLEE LIEPKOBHOE), 3aMMCTBOBAHHOE UMS (MOMbCKOE, HEMELKOe U T.4.) WU, HaKo-
Heu, MOrnu gaxe n3obpectn HOBOE NMS, Pa3BUIOCh HOBOE MMATBOPYECTBO, OCOBEH-
HO B ropogax, rae, C O4HOM CTOPOHbI, B CBSA3M C aHTUPENUIMO3HBIMU HaCTPOEHUSMN,
ac [Opyrol CTOpPOHbl, u3 ©60s3HM Ha3BaTb pebEHka ChAWMWKOM MpoCTO, «MOo-
AepeBEHCKM», OTKasblBanMCb OT MHOIMMX XOPOLLMX PYCCKUX UMEH, unsobpetas csou
cobcTBEHHbIE. DTO ObLINM MMEHa, CBs3aHHbIE C HOBOW mnaeonornen: Pesmupa (peBo-
nwouna mupa), Huamapa (OuanekTuyecknin maTtepuanuam); UMeHa, oTpaxaroliune
nepBble aTanbl UHAYCTpUanuaauun: AnekmpuHa, Gneeamop, [usenb, Pam (peBo-
noung, anekTpudukaumnsa, MexaHmsaums); UIMeHa, BbldUTaHHble B MHOCTPAHHbLIX PO-
MaHax: Anbgbped, Pydornbg; nmeHa no HasBaHuaM uBeToB: Jlunus, Acmpa. O4yeHb
MHOIO MMEH 6bINo 06pas3oBaHO OT PEBOMOLUMOHHBLIX JIO3YHIOB, HA3BaHUA yypexae-
HUA 1 T.n.: Ukku (VicnonHutensHeln Komutet KommyHuctnyeckoro MHTepHaumoHa-
na), PobneH (poguncs ObiTb NeHnHueM), Pemu3saH (peBonioums MMpoBasi 3aHanach),
Peessoria (pesonounoHHas BonHa), Pegdum (peBontoumoHHoe auTS), JIopukapuk
(llennH, OkTabpbckas peBOMOUNA, UHOYCTPUanuM3auns, KONMMEeKTMBU3auus, Irek-
Tpudukauusa, pagnodukaumsa u KommyHusm), Jlopuakc (JfleHnH, OkTsabpbckaa peBo-
nouna, nHgycTpnanuaauus, anekTpudurkaums, Konnektmensauyus, counanunsm). lNo-
ABNSAOTCA MMEHa, COCTOsWME U3 OBYX W AaXe HEeCKONbKUX CnoB: besas Houb, Ap-
munneputickas akademusi, Cepn-u-mosiom, XKan-lNone-Mapam.

J1.B. YcneHckui B ctaTbe «30BYT 30BYTKOM» NPUBOAUT TaKME XEHCKUE UMeHa:
Benukut paboyud (1) n Ljeem suwHégoeo Oepesa 8 mae. ECTb 0cobbii BUAO, NMEH,
Ha3BaHHbLIX aBTOPOM, MOXeET ObITb, HE OCOBEHHO yOayHO, «poauTENLCKUMUY. Y po-
antenen Muxanna n Onbrn ceiH Muoss, a aovs MuonuHa, y Bnaguvupa n Exkatepu-
Hbl Tpu goyvepu — Bnadukampa, BneHa u Beka, n T. O. HakoHel, eCTb MMeHa,
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obpa3oBaHHbIE OT CIOB, MPOYUTAHHbLIX C KOHua: HuHenb — JleHuH, Aekcoma —
Mockea.

Ho cyabba, noxanymn, 60nblIMHCTBA 3TUX UMEH ofHAa: noapactaeT HocuTenb
Takoro UMeHu 1 CTaBuT BOMPOC O ero nepemeHe. Henb3sa He yNnOMsHYTb O Tak Has3bl-
BaemMon «Moae» Ha umeHa. KaxeTtcs, gaxe camble KpacuBble UMEHa TEPSIHOT CBOHO
npenecTtb, €CrN OHU BCTPEYalTCHA CAULIKOM YacTo. B pasHble nepuoabl 04eHb MOA-
HbIMW BbINK MyXCkue umeHa Banepud, 'eHHadul, WNeops, neb, Bcegonod, Badum.
[eBoyek HasbiBanu Onbeamu wn EneHamu, notom — Hunamu, BaneHmuHamu, AHa-
cmacusamu v T.4. IMa gomkHo GbITb, NpeXxae BCero, NPUBbIYHBbIM, CO3BYYHbIM C OC-
HOBHOW Macco UMEH, HaxXoAsALWNXCSA B XMBOM ynotpebneHun, 60mnbLMHCTBO Xe HOo-
BbIX UMEH — UMEH NO NpeamMeTaM, UMEH-COKpPALLEHUN, MHOCTPAHHbLIX UMEH — He npu-
BUNOCb MMEHHO M3-3a CBOEN HEOObIYHOCTM, HECOOTHOCMMOCTM C TpaaMUMOHHBbIMU
MMEHaMU, U3-3a CIINLLKOM SIPKOW NpeaMeTHOCTN.

Cepzesmu, AHOpesmu, NleaHamu,
UpuHamu, MapuHamu, TambsHamu
Tenepb demel cmaparomcs Ha3eame.
A bb1510 8peMsi — uMeHaMu cmpaHHbIMU
OOdapusarnu ux omeuy u Mmame.

Bom cmarnu e3pocnbimu,

A mo u cmapbimu

OHepeus, BaHuemmu, Bornodap,

U BoeHmop — 8o criasy KpacHou Apmuu,
U Tpydomup — 8 yecmb Mupa u mpyoa.

Podsapkom okpewéH poxXOEHHbIU 8 APKMUKe,
[ToHs1I8, 4MO 3Mom 8eK Herno8mMopum,
Cmapanucek u Kpackomsbl, U pabghakosku,

Eeo epydumsb HacrieOHUKam C80UM.

U 8 HosbIx uMeHax beccmepmbe gudernu.
Ux yene4deHbe He 6bI1o uepod.

He Hado obuxxambcs Ha pooumerned,
[Nepemydpuswiux paHHero nopou.

Cnoxunuck cyObbbl mex 0emeu ro-pa3Homy,
Ho umsi moxxe oceewarno nyme,

lopu, koe0a BHepauel mbl Ha3eaHa,

A Bonodap — kak Bonodapckut 6yob!

Bbi, HazeaHHbIe HuHamu, MapuHamu,
AHOpesimu, lNempamu 8 Hawu OHU,
He mseomumecb omyecmeamu OnUHbIMU,
Umo ymeepi0darnuck 8 XU3HU OKMsabpuHamu, —
Ceoro 3roxy criagusiu OHU.
(E. JonmaToBCKMIA)
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TEPMUWHONATUA: KOYY

H.M. Konokonoea
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AcmpaxaHckul 2ocydapcmeeHHbIU yHugepcumem

AHHOMauyus. B cmambee aHanu3upyromcsi JIEKCUKO-CEMaHmMU4YeCcKoe 3Ha4dyeHue
mepMuHa aHaIulicKo20 MPOUCXOXOEHUS «KOy4Y» U YacmomHOCmb e20 yriompebrieHus
8 peyu pycckoeosopsiueao obwecmsa. [lposodumcesi cornocmasumeribHbIU aHanus
rpogheccuoHarbHbIX XapakmepucmuK Koyda U ydumeris, ux ycrosuti mpyda, Memo-
0os pabombi. [enaemcsi ebi800 O HeperiegaHMHOCMU 3KCMpPanonsuuu MoOHSmMusi
3KOHOMUYECKO20 mepMUuHa Ha cgbepy oblieao u ebicue2o obpa3osaHus 8 Poccuu.

Knroyeenble cnoea: Koy4y, KOy4yuHe, ydumernb, npernodasamersib 8y3a, pocculi-
CKoe obpasosaHue, mepmMuHonamusi
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TERMINOPATIYA: COACH

N.M. Kolokolova
kolokolovan@rambler.ru
Astrakhan State University

Abstract. The article analyzes the lexico-semantic meaning of the term of Eng-
lish origin coach and coaching, the frequency of its use in speech of the Russian-
speaking society. A comparative analysis of the professional characteristics of the
coach and the teacher, their working conditions and working methods is carried out.
It is concluded that extrapolation of the concept of economic term to the sphere of
general and higher education in Russia is irrelevant.

Keywords: coach, coaching, teacher, teacher of higher education institution,
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B pycckoMm fa3blke MOCTOSAHHO NOSIBNAKOTCHA HOBbIE CrIOBa MHOCTPAHHOIO NPOouC-
XoxaeHusi. HekoTopble CTaHOBATCA HACTOSbKO yNnoTpebuTenbHbIMU, YTO NOSBISAIOTCA
B peun nogen pasHbiX npodeccun, pasHOro counanbHOro ypoBHS, pasHbIX cdep
obwectBa. MOXHO OTMETUTbL CBOEObpa3sHyt0 «MNadKOCTb» PYCCKOSI3bIYHOrO Hacene-
HUA Poccumn Ha BCé nMHocTpaHHoe. [daxe npu TOM, YTO B POAHOM SA3blke CyLLecTBYyeT
cneumnanbHoe CnoBo Ans obo3HayveHus npegmeTa, sBNeHus unu npouecca, obuuie-
CTBO BblOMpPAET MHOCTPAHHbIA 3KBMBANEHT M HauYMHAET ero ynotpebnatb, Nopon
HeBrnonag 1 He K MecTy, MHor4a He NOHMMast UCTUHHOIO CMbICHa MHOCTPAHHOrO Cro-
Ba. HekoppekTHoe ynoTpebrneHne MHOCTPaHHOro Heoslormama Ha OblITOBOM YpPOBHE
ewé Kak-To MOXHO obocHoBaTb, «cTeprneTby». [MogobHas xe «TepmuHonaTtus» (OT
rped. pathos — cmpadaHue, 60/1e3Hb; YacTb CMOXHbIX CIOB, 0O3Ha4awLasn 3abonesa-
HWe, cTpagaHue, Hanpumep, HedbponaTnsl) CO CTOPOHbI MPOMUINBbHBIX PYKOBOAUTENEN
Pa3HOro YpOBHS BbI3blBAET, KAK MUHUMYM, HEMOHWMaHWE Yy NOAYUHEHHBLIX U BOMb-
LUMHCTBa obbIBaTENEN.

Y MHOCTpaHHOro HeomnoruaMa ectb AgBa nytu: nmbo, nmes onpenenéHHoe aTn-
MOSIOMMYECKOE N NEKCMYECKOE 3HAYEHNE, OH BXOOUT B FIEKCMKOH MHOIMX npeactaBu-
Tenen obwecTBa ANd KOHHOTATUBHOIO YKpaLLEHUS peyn U, aCCUMUIMPYSACh, OCTaET-
CH B aKTMBHOM CoBape s3blka, MO0 Ha4YnHaeT «pe3aTb Cryx» CBOEN «MOOHOCTbIO»
n, Kak nbaa mogHas Bellb, OCTaétca B 3abbiTbW, Bbi3biBas YnbiOKYy Cnegyowmx
nokonenun. Korga HoBoe MHOCTpaHHOe croBo [1] obo3HavyaeT TonbKo 4YTO M3obpe-
TEHHbIV NPeAMET, UHCTPYMEHT, NpMbop MnNu 4To-TO B 3TOM poAe, He nMmetollee aHa-
fI0roB B pogHOM £3blke, ero ynotpebneHne obocHoBaHo. Ho koraa nosBnsercs Ho-
BbIl TEPMUH [2] NHOCTPaAHHOIO NpoucxoxaeHunsa, obosHavyaoWnm naetn, Hago YETKO
NOHUMAaTb ero NpAMoe 3HadeHue, Npexzae Yem TpaHCNMpoBaTb ero BO BCEX Harnpas-
nexHusax. o KOTOpoMy M3 3TUX ABYX NyTEN NONOET CNOBO «KOY4Y», CErofgHs npeayra-
AaTb HEBO3MOXHO, OJHaKO B 3TOM CTaTbe Mbl MOMbITAEMCHA MpPOaHaNU3MpoBaThb
000CHOBaHHOCTbL €ro ynoTpebneHunsa B cucteme obLuero n Boicllero obpasoBaHus.

B nocnegHee Bpems npodunbHble PYKOBOAUTENM pasHbIX YPOBHEW BCE valle
AAl0T «YCTAHOBKY Ha KOYYMHI»: «HE Yy4YMTenb, HO KOY4Y», «KOYY, a He negaror» u T.n.
B obpasoBaTtenbHOM npouecce WKon u By30B [3] B 60nbLWOM KOnM4ecTBe ctanu no-
ABNATLCA Takume nporpammbl, Kak «KoyymHroBasi nogaepkka B HanMcaHumM COYMHeE-
HU», «KOy4nmHroBbi noaxon B 06ydeHnn ctaplieknaccHukoB», «KoyunHr onsa pogu-
Tenen», « TexXHONormm KoyymHra B o0y4eHUM UHOCTPAHHOMY A3blKy», «Koy4uuHr co-
CTaBneHMs OOPOXHOW KapTbl CTydeHTa» u T.n. VIHTepHeT cerogHsi nepeHacbileH
cnoraHamu tvna: «KoyumHr B 06pa3oBaHUn — HOBOE MOHATME U ANS KOYyYUHra, u ons
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cuctembl obpasoBaHusay» [4]. Onsa yuutenen wWKON U negaroroB BYy30B He MPOCTO
npegnaralTcs, a HaBA3bIBAOTCH, HEMPEMEHHO Ha KOMMEPYECKOW OCHOBE, KypChbl
M NporpaMmmbl NOBbILLEHUS KBanMduKauum no KOyuYmHry, nbo nHaye oHn He MoryT ob-
PecT «YHUKanbHyt BO3MOXHOCTb YYUTbCA HOBOMY, pPacLUMPSTb FOPU3OHTbI MNO3Ha-
HWS, co3uMaaTtb, pa3BMBaTbCS, UCKaTb HOBble NoaxoAbl A4S 3PPEKTUBHONO COTBOP-
yecTBa C yyawmmucs B y4ebHom npouecce» (B.C. EBToxoBa, npodeCcCnoHanbHbIN
KOyd, OupekTop nepBon B Poccum LWKOMbl, MPUMEHSIOLLEN KOYYMHIOBbIA MOAX0L4).
MHorne poccunckme yd4éHbole 1 negarorv BbiCKasblBaOTCA KPUTUYECKM OTHOCUTENBHO
BKIMIOYEHNA B 0OpasoBaHMe TEXHOSIOMMU UCMNOMNb30BaHUA KOYYMHra B KayecTBe [O-
NONHUTENBHOW YCNYrM BO BHEYPOYHOE BPEMS Ha MHAMBMAYaANbHOW UMW rPynnoBoOw
ocHoBe. Takas cmenas aKkcTpanonsaums GusHec-TeXHONormm MeHemxkmeHTa B obpa-
30BaTefNbHbIM MNPOLIECC KON (Ha ypoBHe neparormdeckoro obuweHus negarora
N yYaLlnXcsl) HE MOXET He Bbl3biBaTb COMHEHUN [5].

Ob6patumcs K TepMUHY «KOy4Y». B BonblOM pOCCUNCKOM 3HLUMKNONEANYECKOM
cnosape (2012) HeT HMKAKMX AaHHbIX OTHOCUTESIbHO ONpedeneHus 3Toro CroBa.
OneKTpOHHbIN pycckun Bukncnosapb [6] Aa€T criegylowee onpefeneHne: «kKoyy —
CyLLeCTBUTENbHOE, OAYLIEBEHHOE, MY>XCKOW pof, 2-& CKIOHEeHWe (TUM CKINOHEHUS
4a no knaccudukauun A.A. 3anusHaka). CemaHTU4eCKOe 3Ha4YyeHue: TOT, KTO 3aHu-
MaeTCs KOYyYMHroM; TpeHep, HacTaBHUK. CUHOHMM — KoyYep».

[MocKonbKy CMOBO aHMMNCKOTO NPOUCXOXAEHUSA, 0BpaTMMCS K aHrnosi3bIYHbIM
crnoBapsiM C Lernbio Bornee KOHKPETHOro TONKOBaHUSA, HEXENN «KOyY — TOT, KTO 3aHu-
MaeTCst KOYYUHIOMY .

Cambridge Dictionary [7] paéTt cnegywouwlee onpegeneHne crnosy coach:
1) a comfortable bus used to take groups of people on long journeys; 2) someone
whose job is to teach people to improve at a sport, skill, or school subject a football
/ tennis coach; 3) a vehicle with wheels that is pulled by horses.

Longman Dictionary of Contemporary English | LDOCE [8] onpenensieT coach
kak: 1) SPORT [countable] someone who trains a person or team in a sport - a tennis
coach, the Norwegian national coach; 2) HELP FOR EXAM [countable] especially Brit-
ish English — someone who gives private lessons to someone in a particular subject,
especially so that they can pass an examination; 3) BUS [countable] British Eng-
lish a bus with comfortable seats used for long journeys — SYN bus American English.

TonkoBbIn cnosapb aHrnunckoro asblika Oxford English Reference [9] onpege-
naet coach cnepywowmm obpasom: 1) a single-decker bus, usu. comfortably
equipped for longer journeys; 2) a railway carriage; 3) a horse-drawn carriage, usu.
closed, esp. a State carriage or a stagecoach; 4) a. An instructor or trainer in sport.
b. a private tutor; 5) US economy-class seating in an aircraft.

Takum 06pasom, nNpuUMeHUTENbHO K uccrnegyemMon TemaTuke obpasoBaHus
1 06y4YeHNss MOXHO onpeaenuTb 3Ha4YeHne crosa coach Kak:

1) someone whose job is to teach people to improve at a sport, skill, or school
subject a football/ tennis coach;

2) someone who gives private lessons to someone in a particular subject, espe-
cially so that they can pass an examination;

3) an instructor or trainer in sport, a private tutor.

3HauuT, KOYy4 — 3TO NIMYHLIN TPeHep unn penetTntop. Bcé nuyHoe n nuousuay-
arnbHoOe, Kak U3BEeCTHO, NraTHO. TO eCTb, COrfacHO TOSKOBbLIM CNOBapsiM, PyHKLUMO-
Hepbl NpegnaralT 3amMeHUTb yduTenen penetutopamu, sonpekn KoHctutyumm PO,
rae 3adukcnpoBaHo becnnatHoe obuiee obpasoBaHue Anst BCex rpaxgaH CTpaHbl?

Bo3MOXHO, cemaHTu4eckne TonkoBaHMsa OOLMX crioBapen He NpeaocTaBnAlT
NOSTHOW KapTWHbI. PaccMoTpuM 3Ha4YeHne 3KOHOMMYECKOro TepMuHa coach.
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CnoBapb 6usHec-TepmnHoB Akagemuk.py.2001 [10] gaét onpeaeneHme: Koyy —
BHELUHUA KOHCYNbTaHT, YenoBek, obnagatowmin onpeaenéHHbIMn KayecTtBamu, ncu-
XOnor, yMerLwmnn rpaMoTHO NO3NLMOHNPOBaTL cebs B KOMMaHUK.

CnoBapb-cnpaBoYHUK «HOBblE nuua Ha pbiHke Tpyda» [11] ob6bscHSeT: ko-
yyep/koy4 (cokp.) (aHrn. coacher — TpeHep, peneTnTop < coaching — HacTaBHu4Ye-
CTBO) — KOHCYNbTaHT MO NpodyeccroHanbHbIM U Ncuxonorndyeckum npobnemam. Ko-
YYUHT — B NCUXOSIOrMYECKOro KOHCYIbTUPOBaHMUSA, COMeTaloWMA ANIEMEHTbI NCUXO-
Tepanuu n TpeHepcTBa.

UTak, KoyumHr (aHrn. coaching — obyyeHune, TPEHUPOBKN) — METOL, KOHCYNbTU-
POBaHUSA U TPEHWUHra, OTNINYAETCS OT KITaCCUYECKOro TPEHUHra U KNnaccuyeckoro KOH-
CYyNbTUPOBaHUSA TEM, YTO KOYY He OaéT COBETOB U XECTKUX pekoMeHAauun, a nwet
peLleHns COBMECTHO C KITMEHTOM.

B OCHOBe KOy4MHra nexuT KoHLUenuust BHYTPEHHEN Urpbl, aBTOPOM KOTOPOU SAB-
nsetca TumoTu [0nBW, WHCTPYKTOP MO TEHHUCY, u3gaswui B 1974 rogy KHuUry
«BHyTpeHHas urpa B TeHHUC» (“The Inner Game of Tennis”). Ero y4eHuk, [)KOH YunT-
MOp, GPUTAHCKMI aBTOrOHLUMK, OAMH M3 Beaywmux busHec-TpeHepoB Bennkobputa-
HWUK, co3gaTenb nonynapHon mogenu koydymHra GROW, B 1992 rogy vM3gaéTt KHury
«Koy4yumHr BbICOKOM ahPEKTUBHOCTUY, Ide OH pa3BMBaET UAEN CBOEro yyuTens npu-
MEeHUTENbHO K BusHecy n meHemxmeHTy. OcHoBaTenem xe YHuBepcuTeTa Koydew
(Coach University — www.coachu.com), MexayHapogHon degepauum koydein (ICF),
MexagyHapogHon — accoumauum  cepTudmumpoBaHHbiX  koyden  (International
Association of Certified Coaches — IAC) un npoekra CoachVille.com. aBnsetcsa To-
Mac JleoHap, KOHCYNbTaHT NO (PUHaAHCaM.

Ntak, koyudmHr, 3apoamBwmce B CLUA B 1970-x rogax, akTMBM3MpPOBAaBLUUCH
B lepmaHun ¢ cepeguHbl 1980-x, pasgenuBlMCb Ha chneuvanusauumM B Hadane
1990-x B EBpone n CLWA, HaumHas ¢ 2002 roga akTMBHO nponaraHavpyeTcs U B
HaLLEeW CTpaHe.

B ctatbe «Tbl OTCTan oT XuU3HW, ecnn HUKorga He paboTtan ¢ koydem» [12] aB-
TOp OaéT onpeferieHne, XxapakTepucTUKM Koyya M ero oTnmdme oT ncuxonora, Tpe-
Hepa M KOHCyNnbTaHTa. Tak, koyd 06a3aTenbHO SOMKEH:

1) yuntbca B ceptudmumpoBaHHon wkone koyden (ECF nnu ICF) n umetb cep-
TUukar;

2) wnMmeTb cneuvanusaumio (KapbepHbIA  KOYYUHT, Nand-KoyymHr, OusHec-
KOYYMHT);

3) meTb COBCTBEHHLIN yAa4HbI ONbIT B BbIOpaHHOM cdepe;

4) BbI3blBaTb JOBEpPUE, He AaBUTb CBOMM aBTOPUTETOM, HE HaBA3bIBATb YCNYyri;

5) 3apaBaTb MHOro BOMpPOCOB;

6) NpsAMO Ha3blBaTb LIeHY CBOUX YCNyT.

ABTOp NULLET, YTO «HacTosLWME KOy4m Boobule Huyemy He yyaTt. OHM He roBo-
PAT, Kakne pelleHnsa nNpuHuMaTb, He 3acTaBnaT pabotatb nydwe unm Gonblue...
OHW rOBOPSIT C KIMMEHTOM O ero dyayiem».

M ewé oauH, o4eHb BaXKHbI U NPUHUUNNANBHBIN aCnekT, OTANYaloWmn Koyya
OT yuuTens — 3710 onnara Tpyaa. Koyum xopowo 3apabaTbiBatoT. KoyumHroBasa cec-
cna 'y HaudmHawwero koyyda crtouT 50 gonnapos, y onbiTHoro — ot 100 go
1 000 gonnapoB. O6blyHasa koyumHroasa ceccunsa anutca 60—90 muHyT. Ecnn BCTpe-
4YKn YacTble, MOXeT cokpawaTbes 40 30—45 MuHyT. BCTpeyun oBObl4HO NPOXOAAT B Ka-
de unm pectopaHe, a Takke Ha paboyem mecTe knveHTa (B ero kabvHeTte nnu nepe-
roBOpKe). Pexe KIMeHT npuesxaeT K Koydy B odmcC.

[Mpuxognm K BbiBOAY, YTO yyuTernb B wWkone [13] unu npenogasatens By3a C KO-
yyeM MMeIT TONbKO oAHYy obLiyto xapaktepucTtuky — Ne 4. Mpu Tom, 4TO yuuTenb
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B POCCMICKOM LLKOME anpuopn MMeeT aunsiom, cneumanmsaumo, COOCTBEHHbIN ONbIT
N 3HaHUA B BbIbpaHHOM 06nacTu Hayku, yuuT, obyvaeT, noackasbiBaeT, HanpasnseT,
OTBEYaeT Ha MUISIMOHbI BOMPOCOB CBOMX YYEHWUKOB M ewé bonblie ux 3agaét, He
AaBUT aBTOPUTETOM, a BbI3blBaeT JOBEPUE U YBAKEHUE y4aLLMXCA N UX POAUTENEN.
YuuTenb HUKOrga He OCTaeTCHd paBHOAYLIHBIM HW K NIMYHBIM NpobremamM yyeHuKa Hu
K ero nporpeccy B 00y4yeHuun. YunTenb CTaBuT 3agayun, NokasbiBas NyTM UX pelueHuns
Ha HayanbHOM 3Tane, U nNomoraeT copMynMpoBaThb Lenu, MOTUBMPYSA YYEHMKa Ha
NX caMOCTOoATENbHOE AOCTUXeHNe. Ho y yuutens He oanH «KnueHT», a 20—30 uBbIX
Ayl B KagoM Kracce wnu rpynne, U TakMx Knaccos/rpynn Heckomnbko. [oHaTue
«y4mTenb» ropasgo wupe n obbEmHee, Hexenn «koy4y». O6bEmbl paboTbl Hecomno-
CTaBMMbI, @ onnara Tpyga Hecomamepuma.

KoyuuHr, pabotasa B 6usHece un ona 6usHeca, HECOMHEHHO, sBnseTcs 6usHe-
com. Wkona mvnu By3 — aTto He BmsHec. B cBoém obpalwleHumn Kk PegepanbHOMY CO-
6paHuio npesnaeHT PP B.B. NyTrH nogyepkHyn BaXXHOCTb ponun yunTens B obpaso-
BaTenbHOM npouecce [14]. Yuntens, a He koyua.

PesynbTaTtom NnpoBeAEHHOIO aHanM3a SBNATCA CrneayoLlmne BbiBOAbI:

1) HOBOMOAHbIE CrIOBa MHOCTPAHHOIO NPOUCXOXAEHNA BLICTPO BXOASAT B NEKCU-
KOH pasfnyHbIX CIIOEB PYCCKOroBopsiLero obLiecTsa;

2) He Bce Noax NOHNUMAKT UCTUHHBIN CMbICIT MOAHOIO MHOCTPAHHOIO TEPMUHA;

3) SKCTpanosnsums NOHATUA HOBOIO TEPMUHA U3 O4HOW cdepbl AeATEeNbHOCTH,
HanpumMep, N3 9KOHOMMKN N Bu3Heca, B Apyrylo, Hanpumep, B obuiee obpasoBaHue,
He Bceraga perneBaHTHa.
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UCTOPUA PA3BUTUSA AHITIMUCKOIO A3bIKA U EFO AUANEKTOB
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PssaHckul eocydapcmeeHHbIlU yHusepcumem um. EceHuHa

AHHOMauyus. 53biKk nocmerneHHo pas3gueaemcsi U U3MEHSIemcsi Ha Mpomsixe-
HUU 8ceao nepuoda €e0e20 CywecmeosaHus, Ymo Moxem 3ampyOHUMb €20 U3yye-
Hue Kak eOUHO020 uesi020. [rs 3moao y4yéHble nuHa8ucmbl Oessim UCmOopPUIo s3biKa Ha
ompe3sKu, unu rnepuoodskl, Kaxobll U3 KOMOpbIX UMeem rpucywjue moJsibKo eMy epam-
Mamu4ecKkue cmpykmypbl, OHEMUKY U Opyaue Ka4yeCmeeHHbIe [PU3HaKu, OOHO-
3Ha4YHO Xxapakmepu3syuwue nepuod passumus ssbika. Ha ce2o0HswWHuUU deHb ucmo-
pusi aHenulcKo20 S3blka mpaduyuUuoHHO 0enlumcs Ha mpu nepuoda, Kaxxobll u3 Komo-
PbIX HernocpedcmeeHHO cesizaH ¢ ucmopuel Hapoda. [To0obHoe pa3derieHue si3biKa
Ha repuo0dbl ycrio8HO, HO makas Kraccugukayusi y0obHa 0rnsi 06beduHeHUs1 6onbWux
06BEMO8 Mamepuarna aHa/IUulCKO20 si3biKa C Ueslbio U3y4YeHUs1 €20 UCmopuul.

Knroyeeblie crnoea: ucmopus paseumusi aHarulicko2o si3bika, OpeeHeaHanul-
cKkul nepuod, cpedHeaHanuuckul nepuod, HogoaHanuuckul nepuod, HayuoHasIbHbIU
aHenuuckud s3bIK

THE HISTORY OF THE DEVELOPMENT
OF THE ENGLISH LANGUAGE AND ITS DIALECTS

O.V. Kostikova
uma.7676@mail.ru
Ryazan State University after S. Yesenin

Abstract. Language has been continuously evolving and changing over the
whole history of its existence which might as an integrated whole. For this purpose,
linguists divide the history of language into sections or periods, each of which has its
own grammar structure, phonetics and other qualitative characteristics describing
a certain period of language development. Nowadays the history of the English lan-
guage is traditionally divided into three periods each of which is closely related to
peoples’ history. This language separation is relative, but such classification is
convenient for combining large volumes of English — language materials in order to
study its history.

Keywords: history of the development of English, Old English period, Middle
English period, New English period, National English language

MoHsITUE s3blka MOXXHO MCTONKOBATb MO-pa3HOMY:

1. YnopsigoyeHHasi COBOKYMHOCTb NEKCUYECKUX, rpamMaTU4eckux, oHeTuye-
CKUX CpencTB, MUcMonb3yemasi B KayecTBe MHCTPYMEHTa AN BblpaXKeHUs! MbICren
YyBCTB U criyawas Ans KOMMyHUKaLum niogen.

2. Pa3sHOBUOHOCTb peyn, xapakTepusyowascs KakuMmmn-nmbo cTunnucTmyeckumm
npu3Hakamu.

[nanektT — pasHOBMAHOCTb OOLLEHAPOAHOro A3blka, MCNoNb3yemasi Kak nosiHO-
LleHHasi cucTeMa peyeBoro ObLEeHNs Mexay orpaHUYEeHHbIM YACIIOM NoAeN, NPOXu-
BalOLUMX Ha OOHOW TEpPPUTOpPMMU, U OTNMYaloWwascs OT A3bIKOBOro crtaHgapTa. Adua-

54



nekt obnagaeT cOOCTBEHHbIMM CNOBapPEM, a rpaMMaTmka 4acto MMeeT MHOro OTNu-
YA OT NUTEPATYPHON HOPMbI, HO YyNOTPebnaeTca TONbKO B YCTHOM hOpMeE, YTO Chno-
cobcTByeT OonblUEen NOABEPKEHHOCTU U3MEHEHUAM B OTNMYME OT nUTepaTypHOro
A3blka. [AnanekTbl CKNagbiBanncb B Te4EHME MHOMMX BEKOB M MPOAOIMKAOT pa3BnBaTh-
ca. [lnanekT orpaHuyeH TeppuUTopuen Unm coumarnbHbIM KNaccom, NO3TOMY MOXET MNo-
HUMaTbCA He BCEMU, TOrga Kak nutepaTypHbIv A3bIK B 9TOM MflaHe HeorpaHuUyeH.

Mo MHeHutO paga uccnegosaTenen, AnanekTom ABNAeTCca pa3sHOBUMAHOCTb A3bl-
Ka, naeHTumumnpyowas NnpuHaanexXHoCTb YernoBeka K onpeaenéHHon couunanbHON
rpynne, nnbo reorpadomyeckomMy pacrnofioXeHuo.

Havano dpeeHeaHanulicko2o nepuoda patumpyetcad V BEKOM — BpeMEHEM
Hanbonee ApeBHUX MUCbMEHHbLIX MAMATHUKOB Ha aHIIMNCKOM A3blKe, COXPaHUBLUNX-
CH A0 Hawwmx gHen. HeBO3MOXHO TOYHO Ha3BaTb AaTy nepexofa Auarnekra repMma-
CKOro si3blka B aHIMMACKUIM A3bIK. TOMYKOM K 3TOMY nocnyxuna o6ocobneHHOCTb
repMaHcKux nrneméx, B pesynbTaTe KOTOPOW repmMaHcKkue guanektbl npunobpenu oT-
nnyYmsa OT repMaHCKMX A3blKoB. [1OCTENEHHO OTNMYUA HakannuMBanucb 40 MOMEHTA,
NnoKa He NO3BONUIY Ha3blBaTb UX OPEBHEAHITIMNCKUM A3bIKOM.

CpedHeaHanutickuti nepuod onvncs ot Xll no XV Beka. Ero Ha4ano o3Hame-
HoBano HopmaHHckoe 3aBoeBaHme 1066 roga, korga Bunbrensm 3aBoeBaTerib
BTOPrcs Ha TeppuTopuio BpuUTaHCKMX OCTPOBOB, 3aHSIB aHrMMUCKUKA npecton. Pe-
3ynbTaToOM 3TUX COObITMI CTano yCTaHOBMEHME (PpaHLy3CKOro A3blka Kak rocyaap-
CTBEHHOro, Ha KOTOpPOM 0obLanucb NpeMmMmyLLeCTBEHHO KOPONEBCKUA OBOP U 3HATb,
a aHIMMUNCKMIMA A3blK CTan CpPeacTBOM Ans YCTHOro obuieHus, 4enonpov3BOACTBa,
KynbTypbl. [lapannenbHoe cylecTBoBaHWe U pasBuUTME OBYX A3bIKOB W BO3HUKLLASA
eoganbHasa pa3gpobneHHOCTb NPUBENN K HAKOMSEHUIO Pa3nMynin B Tepputopmanb-
HbIX gnanekrax.

HoeoaHanutickuti nepuod Havancs B XVI Beke n onutca OO Hawux OHEN.
B HEM BblgensT ABa nepuopa: paHHeHogoaHanuuckuu (XVI-XVII Beka) n rnosoHe-
HoeoaHenutckud (ot XVIII Beka oo Hawmx gHen). HoBoaHrnMmnckuin nepuog cosna-
[aeT C anoxon aHrnunuckoro BospoxaeHna. MecTHble ananekTbl yracatoT, a YCTOsB-
Lasica NOHOOHCKasi HopMa nosnyyuna cratyc e4uHCTBEHHOro NnpaBuUibHOro nuTepa-
TYPHOrO A3blIKa.

AHIMNACKNA A3blKk BEPET Hayarno ¢ repMaHcknx nneméx, Hambornbllee BMsHUE
N3 KOTOPbIX OKa3anu aHrmbl, CakCbl U K0Tbl. AHITIbI 3acCenunu TepPPUTOPUN Ha rpaHuLe
¢ coBpemeHHou LWoTtnangmen, cakcbl 060CHOBanNUCh B ONMHE pekn Tema3bl, a HTbl —
Ha TeppuTopumn KeHTa. 3TK nnemeHa Haxogunucb Ha BrM3KMX NO YPOBHIO pasBUTUSA
KynbTypax, a WX NreMeHHble AuarnekTbl Ha TOT MOMEHT Mano oTnu4anucb Apyr
OT Apyra, 4TO MO3BOMANO YfeHaMm pasHbiX NNeMEéH CBOOOAHO KOHTAKTMPOBATb.
lMo3gHee aTn nnemeHa obpasoBanu YeTbipe koponescTBa — Hoptymbputo, Mepcuto,
Yaccekc n KeHT, Ha TeppuTopun KOTOpbIX CO BpemeHeM 06pa3oBanvch YeTbipe rpyn-
Mbl TEPPUTOPUATBHBIX OUANEKTOB — KEHTCKUI (0Tbl), MEPCUNCKUIA 1 HOPTYMOPUNCKNIA
(aHrmnbl) 1 yaccekckun (cakebl) [1].

[o Hawwux gHen gownu cnegyoowmne naMmsaTHUKA, HanMCaHHbIe Ha pasHbIX Aua-
nekrax:

1) HopTymGpunckun amnanekt: «lMecHb KagmoHa o muposgaHum» (VI B.). Kaa-
MOH — OAWH N3 ABeHaduaTn aHrfIMUCKUX NOJTOB, NPEeACTaBMSWMX CpeaHEBEKOBYIO
nutepatypy; «lpencmvepTtHaa necHb begbi» (VIII B.). Bega 6bin MOHaxomM B aHrno-
CaKCOHCKOM KoponeBcTBe HopTymbpus;

2) MepCUICKNA OuanekT: rnoccbl U Tak HasblBaeMas BecnacumaHoBa ncantbipb
(rmoccbl KO BceMy COOpPHKKY NcaniMoOB Ha NaTUHCKOM S3blke), AaTtupyemble VI B.;
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3) KEHTCKUA ANANeKT: COXPaHUNNChL opUaNYecKkne JOKYMEHTbI, FoCcchl 1 nepe-
BOAbl Ncanmos, gatmpyemsle |X B.;

4) yaCCEKCKMA ananekT: «AHIrnocakCoOHCKas XPOHUKa» — CaMbll KPYMHbIA Opu-
MMHanbHbIN NaMATHUK M ApPEeBHeNWas netonucb AHIMMK, OoxBaTbiBalLWas nepuos
c VII-VIII BB. no 1154 r. PaHHASA YacTb XPOHMK NPENMYLLLECTBEHHO ONMPAETCs Ha COo-
YnMHeHua benbl, 3aTeM cuUbHOE BNUSIHUE OKa3ana AeaTenbHOCTb koponsa Anbdpeaa,
Korga nepeBobl OCYLLECTBNANUCL C ero y4actuem, a nocne 891 r. pasHble BapuaH-
Tbl XPOHMK HauYMHAKT OTNUYATbCA UM CTAHOBATCA 6onee ANVMHHLIMU, OOMOMHATCH
BCTaBHbIMW HOBESINaMW.

K Havany cpepgHeaHrnuinckoro nepuoga bputaHusa 6bina obbeanHeHa obuwmnm
A3bIKOBbIM CTaH4ApPTOM, OCHOBAHHbLIM Ha Y3CCEKCKOM [uarnekTe, OAHAKO HOpMaHAa-
CKOe 3aBOeBaHVe OKa3arsio 3Ha4YUTeNbHOE BIIMSHUE Ha pa3BUTUE OpeBHEaHINUACKOro
A3blka. HocuTenamu aHrmmMnckoro si3blika OCTanocb No Gonbllien 4YacTu KopeHHoe
HaceneHwe, a nNpaBdALMA CrON Nepeweén Ha HOPMaHACKUA ANaneKT, KOTOpPbIN B Te-
YeHne HeCKONbKUX COTEH fieT ocTaBasncs rocnogcTeyowmMM B AHMIMK. OTO NpuBENo
K COCYLLLEeCTBOBAHWMIO [BYX SA3bIKOB Ha MPOTSXKEHUU CpedHeaHrnMMCKoro nepuoaa.
OpHako B ApeBHEaHrNMNCKOM Nepuofe pasHble AvanekTbl HaxoausMCb B pPaBHbIX
YyCNoBWSX, KOrga Kak B CpeHeaHrnMnckoM nepuoge HopMaHACKUA ananekT 3aHumann
rmaBeHCTBYIOLLee nonoxeHue. [laxe nocne pacnaga Bcex YeTblpéX KOPOSIEBCTB OC-
HOBHble AnaneKkTbl, CPOPMUPOBABLUNECS B APEBHEAHITIMNCKOM Nepuoae, He MOKUHY-
N CBOW TeppuTOopuanbHble rpaHnLbl U NPOAOIMKUIKM cywecTBoBaTb. OgHako Tenepb
OHM HOCWUIIM HOBblE Ha3BaHWA B COOTBETCTBUM CO CBOUM reorpadouyeckmum pacrnorno-
XEHMEM: HOPTYMOPUNCKMI OManekT MnofyyYnn HasBaHMe CEBEPHOro, YACCEKCKUA —
IOro-3anagHoro UNu KXHOro, MEPCUNCKUNA — LIEHTPanbHOro, a KEeHTCKUMW COXpaHun
CBOE Ha3BaHue, HO MHOrAda ero Ha3bIBatoT HOro-BOCTOYHbLIM.

Ha ocHoBe ceBepHOM YacTh HOPTYMOPUINCKOrO AvanekTa CRoXWUcsa Takke LWoT-
naHAcCKMN ananekT, ctaB o6ocobneHHbIM B pesynbtate obpasoBaHusa B XIV-XV BB.
CaMOCTOATENbHOIO LWOTNaHACKOro rocygapcrtea. [loHavany ceBepHbIM M LIOTNaHA-
CKMIN ananekTbl 6binn 6nmMskn K gpyr Apyry, HO K KOHLY CpegHEeaHrNIMNCKOro nepuoaa
obocobunnuce.

Pa3BuTre ceBepHOro guManekra OCHOBbIBANIOCb HAa HOPTYMOPUINCKOM AnanekTe.
KynbTypHbIMM NamATHUKaMn ABNAOTCA noama «berywun no ceety», gatvpyemas
XII B., n penurnosHas noama «Yrpbl3eHns coBecTu» aBTopcTBa Puvapga Ponne
X3MMONbCKOro.

Becb cpegHeaHrnMUMUCKMA Nepuop cocyllecTBOBaHWE ABYX SA3bIKOB MO OTHOLUe-
HUKO K Opyr Opyry OCTaBanocb Heu3MeHHbIM: PpaHLy3CKU/A OocTaBarncs rocynap-
CTBEHHbIM $3bIKOM, a aHIMUNCKUIMA OCTaBasiCa yaernoM KOPEHHOro HacerneHus Kak
CeNbCKOW MECTHOCTU, TakK U ropoAoB.

Mo mepe Bo3pacTaHWA aCCUMUNALMKN aHTTIMACKMIW A3bIK CTas NPoOHUKaTb B Te
cepbl OBLLECTBEHHOM XWU3HW, B KOTOPbIX paHblUe rMaBeHCTBYIOLLYHO pPOfib urparsn
dopaHLUy3CKUM A3bIK, KOTOPbIM CTan TepsiTb CBOE OOMUHUPYOLLEee rnonoxeHue. K KoH-
Ly CpeAHeaHrnMMCKOro nepuoda aHrnunuckue AnanekTbl CTann oxsaTbiBaTb HOBblE
Tepputopun AHrnuun. CeBepHbIN OManekT oxBaTun paBHUHHYO LLloTnanavo v nocre-
NEeHHO, pas3BMBasAChb, CTasn yXoAuUTb OT HOPM [pPEeBHEaHrNIMNCKOro Asblka. Ha toXHOM
ananekrte crtanu roBopuTb B HekoTopbix obnactax KopHyonna. Ha ocHoBe LueH-
TpanbHoro ananekta cpopmupoanca JIOHOOHCKUW aManekT, KOTopbIA No3gHee cTar
CTaHOapTMU3MPOBAHHbBIM aHITIMACKOM S3bIKOM [2].

B HoBoOaHrmMuuckum nepuog npomsownio ObICTpOEe CTaHOBMEHME W NOAHATME
HOpPMbI, NageHne ctatyca U cdepbl PYHKUMOHUPOBAHUA OMaNeKkToB. JTOT nepuosg
XapakrepuayeTtcs (popMmpoBaHMEM N YNPOYHEHUEM MNO3ULMU aHTIIMNCKOro Haumo-
HanbHOro s3blka. Npeanockinkon K aTomy ctana sorHa Anon u benon Po3sbl, ntorom
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KOTOpOW cTan pacnag deogansHOro rocyaapctea u nepexon K abcontoTHON MoHap-
xun. Mepuog ¢ XVII no XX Bek 6bin BpemeHeM 6e3pa3anenbHoro LapCTBOBaHNA HOP-
Mbl B @HITIMNCKOM $i3blke, OOHaKO cuTyauus KoHua XX — Havyana XXI| Beka gemMon-
CTPUPYET U3MEHEHME XapaKTepa OTHOLUEHUN MeXOy BapuvaHTamMu aHrMNCKOro A3bl-
Ka [3]. BaxHyo pornib B CTAHOBNEHUN AHITIMCKOrO HauMOHANbHOrO A3blka Cbirpano
NosiIBNEHME N pa3BuUTUE KHUronevataHus. PacnpocTpaHeHne nutepaTypbl NOCNOCO6-
CTBOBAasfio YKOPEHEHUIO M 3aKpensieHU0 A3bIKOBbIX CTaHAApPTOB, TakuX, Kak opdo-
rpapmsa u rpammaTuka. HaumoHanbHbIN A3bIK CTPEMUTENBHO pas3BMBAncs, pacLuu-
pancs, mMoauduumpys 1 nornowas guanekrtel. HecmMoTpsa Ha 370, AnanekTbl npo-
J0IKalT CywecTBoBaTb, OQHAKO TOMbKO B YCTHOM (hopme. YTO KacaeTca Haumo-
HaNbHOro A3blka, TO HA CErOAHSALIHNA AeHb OH 0BCNYXXMBAET BCIO CTPaHy, OXBaTbiBas
BCe cdrepbl, CBSA3aHHbIE C MMCbMEHHOCTbLIO.
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YOK 81'42

®PAHLY3CKAA FACTPOHOMUYECKASA 3THOKYIIbTYPA
B OTPAXEHUXN COBPEMEHHOWU ®PAHLIY3CKOU JINTEPATYPbI

H.[4. Kpy4yuHkuHa
ndk-07@mail.ru
HauyuoHanbHbil uccnedosamernbckuli Mopdosckuli 2ocydapcmeeHHbIt
yHusepcumem umeHu H.l1. Ocapéesa

AHHOmMauyusn. B cmambe aHanu3supyemcsi ornucaHue poJsiu 2acmpoHOMUYECKO-
20 acriekma 8 6bImoeoU XU3HU «CpedHe20» ¢hbpaHUuy3a Kak HernpemMeHHOU 8aXHoU
cocmasrnsrwel e2o MUpoOWYW,EHUS 8 rPou3sedeHUsIX U38€CMHO20 COBPEMEHHO20
paHyysckozao nucamerns lNbepa [JaHuHoca “Les carnets du major Thompson” u “Le
secret du major Thompson”. Cemacuornoau4yeckasi cmpameaus aHanusa rno3eosnsem
ucxoOump U3 codepxxaHusi mekcma Kak UCMOYHUKa ro3HaHUsi OmpaxEéHHouU 8 HEM
OelcmeumernibHocmu. Tekcmoroaudeckul aHarnu3 ghpacMeHmo8 meKkcmog OeMOH-
cmpupyem crieyugu4eckyro 0cobeHHOCMb OMHOWEHUSI (hpaHuy308 K ede u ux rnpu-
8EPKEHHOCMb HaUUOHasbHOU KyXHe, 4mo OCOBEHHO rposie/Iiemcs 80 8peMs UX
nymewecmeut ro dpyaum cmpaHam.

Knroyeeble cnosa: cacmpoHoOMUYECcKasi 9IMHOKYIbmypa, 3mHOC, 3MHOCOUUYM,
KapmuHa mupa, KoHuernm, delicmeumesibHOCMb, MEKCM, OMpPaxeHue

FRENCH GASTRONOMIC ETHNOCULTURE
IN REFLECTION OF MODERN FRENCH LITERATURE

N.D. Kruchinkina
ndk-07@mail.ru
National Research Mordovian
State University named after N.P. Ogaryova

Abstract. The article analyzes the description of the features of the role of the
gastronomic aspect in the everyday life of the “average” Frenchman as an indispen-
sable important component of his attitude to the world in the works of the famous
modern French writer Pierre Daninos "Les carnets du major Thompson" and “Le se-
cret du major Thompson". The semasiological analysis strategy allows one to pro-
ceed from the content of the text as a source of knowledge of the reality reflected in
it. Textual analysis of text fragments demonstrates a specific feature of the French
attitude to food and their commitment to the national cuisine, which is especially evi-
dent during their travels to other countries.

Keywords: gastronomic ethnoculture, ethnos, ethnosocium, picture of the
world, concept, reality, text, reflection

B 3THOKynbType Kaxgoro Hapoda HaxOAAT MNPOsBrEeHME U YHUBepCasibHble
LEeHHOCTHbIE XapaKTepUCTUKN pparMeHTbl KapTUHbI MUpa 1 crieumnunyeckne xapak-
TEPUCTUKMN, CBSA3AHHbIE C OCOBEHHOCTAMM XM3HU 3THOCA M CO COXMBLUEWNCSA B pe-
3ynbTate KoHuenTyanusaumen B ero Co3HaHUM OTPaXEHHOW AEeNCTBUTENBHOCTH [6].

OTHOKYNbTYPHbIE NpeacTaBfeHns 3THOCa He MOryT octatbcs 6e3 BHUMaHuA
nucatenen, BONMOLLALWNX B CBOUX MPOU3BEOEHUAX T€ UMW MHble acnekTbl 3THO-
KynbTypbl CBOero Hapoga. bnarogaps ogHOMYy ©3  BbICOKOOLEHUBAEMbIX
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BO ppaHUy3CKOM nuTepaType COBPeMEHHbIX dopaHLy3ckux nucaTtenen — 1. aHuHoO-
CYy — N3BECTHbl 1 0OCOBEHHOCTM PPaHLY3CKOM raCTPOHOMUYECKON 3THOKYNbTYPbI, Ka-
TeropmarsbHble KOHUENTbI, CBA3aHHbIE C HEN.

OpHoM 13 opraHn4yeckn HeobxoauMbIX ANA XMU3HM NIOOON CTpaHbl KOHUENTY-
anbHbIX CyLLHOCTEN saBnsieTca mMaTepuanbHas nuwa. OTHowweHne K Hel (bpaHuysa
B onucaHuu 1. [laHMHOCa pes3ko oTnmyaeTcd, Hanpumep, OT OTHOWeHus GputaHua
nnu amepukaHua. lNucatenb cynTaeT, YTO KaxXablhi HAPOA B 3TOM MiaHe MOXeT ObITb
oxapaktepusoBaH nHamsugyaneHo: Un peuple est, avant tout, ce qu'il mange, ce qu'il
boit [8]. Takaa Touka 3peHus opaHLy3CKOro nucaTens BMOSIHE NMOHATHA: B ero npo-
n3BeaeHnsIX NpeacTaBneHo ocoboe oTHOLWEHME PPaHLYy30B K 3TON CTOPOHE BbITUS.

TekcTonorn4yecknn aHanus B cTpaTermm om mekcma K ompaxEéHHou 8 HEM
KapmuHe mupa BNosiHe 3aKOHOMEPEH, Tak Kak obpa3oBaHHOE YeroBeYeCTBO OCHOB-
HYH YacTb 3HaHWN O KapTUHE MUpa norlydaeT B npouecce obyvyeHUss N3 TEKCTOBOO
mMaTepuana: y4ebHO-OMAaKTMYECKOro, AOKYMEHTaNbHOro, Hay4yHoro. B pamkax camo-
obpasoBaHna OOnMbLUYO AONK NPeacTaBreHNn O KApTUHE MUpPa, HaYMHas C OeTCTBa,
A3bIKOBAA NMMYHOCTb MOMyYaeT U U3 XyJOXeCTBEHHOW nutepaTtypbl. TekCcT popmMmupy-
€T 3HaHue YuTaTensa o pasHoobpasum KapTUH MMpa B 3THOCOUMANBHOM U 3THOKYIIb-
TYpHOM acnekTax [2-5].

MHoOXXecTBO nccnegoBaHuMi B 3TOM nniaHe npoBegeHo A. Bexbuukon, B Tom
yucne u B coaBTopcTBe C €€ konneramu [1; 9]. B atux pabotax nccnegosaHa porsb
3THOCOUMArbHbIX, 3THOKYNbTYPHbIX (0AaKTOPOB B (hOPMUPOBAHUN COOEPXKAHNA KaTe-
ropuarnbHbIX KOHUENTOB WM NapagurM 3Ha4YeHWn COOTBETCTBYKOLWMX UM nekcem [1].
A. Bexxbuukas npaBoOMEpHO cYMTaeT 3THOKYNbTYPHbIE KOHLENTbl XPaHUTENSIMU KyIlb-
TYPHbIX LIEHHOCTEN B CO3HAHWWM 3THOcouuyma. B eé noHMmaHun KOoHUEenT OTHOCUTCSA
K MUPY MaeanbHOro M O3HauYMBaeTCHa B A3blke onpeaenéHHbiM umeHeM. B koHuenTe
OoTpaxaroTcs KynbTypHO-00yCnoBneHHbIe NpeacTaBneHnsa Yyenoseka o mupe [1, c. 18].

Cemacunonornyecknin BeKTop MccrnegoBaHui No3BONdeT Yyepes npuamy TEKCTO-
BOro coaepXaHusi Npon3BeaeHnin, C Y4ETOM UX XXaHPOBOro cBoeobpasms n cooTBeT-
CTBYtOLWEN A0NMN CYOBEKTHOCTM N CYOBHLEKTUBHOCTM B OTPaKEHUU KapTUHbI MMpa ak-
KyMynupoBaTb MNO3HaHME pearibHOW XWU3HM 3THOCOUMUWMYMOB B UX MaTepuaribHOW
N KOHUenTyanbHom cdepax [3, c. 144].

["acTpoHOMMYECKNI acnekT, kak MeTko 3ameTun 1. [JaHnHoc, B HeEmanon cre-
NEHN XapakTepuayeT OAHY U3 BaXXHEWLLMX cdrep mMaTepuanbHOWM XU3HW nboro aT-
Hoca. Ty CBOK MbICMb OH noareepxaeTt B “Le secret du major Thompson” yctamu
dopaHuysa [Nowa, KOTOpbIN, XapakKTepusys aHrfMyaH B niiaHe UX XapakTepHbIX ra-
CTPOHOMMYECKNX NpUcTpacTun, 3amevaeT: Les Anglais ont des rites pour le thé...
[8]. Il y a du rosbif dans I'"Anglais comme du riz dans le Chinois [8]. A bpuTaHel man-
op TomcoH yTBepxaaeT, rosopst 0 ppaHuy3ax B nuue lMowa: ...le Frangais est réduit
en tres horrible esclavage par son estomac [8].

dopmumpoBaHMe racTPOHOMUYECKUX MPUCTPACTUN CBSA3AHO B TOM 4uCrie C OCO-
BGEeHHOCTAMM UCTOPUYECKOMN XM3HM 3THOCcoobLWecTBa. M3BecTHO, 4To ®paHumna nvena
konoHun B CeBepHon Adpuke, NO3TOMY MCbe [lowad BCMNOMUHAET O KyCKyce, KOTO-
pbIN NONynspeH B 3TUX CTpaHax: ... Pochet se langa dans une tres riche évocation de
son couscous [8]. STOT drakT roBOpuUT O TOM, YTO raCTPOHOMUYECKast 3THOKYmNbTypa
MOXET ObITb CBA3@aHHON U C NPUBHECEHHBIMWN FACTPOHOMUYECKMMUN OBbIYasMMU.

Manop ToMcCOH, oueHuBas npenectb PpPaHUy3CKOM KyXHU, CYMTaeT, YTO OHa
3aBUCUT OT MacTepcTBa NpuUrotToBneHnsa 6niog paHuy3ckMMy NoBapamMu, Aaxe ecnuv
OHW rOTOBAT Bnoga aHrNUNCKOW KyxHW: ...Je conduis souvent M. Pochet dans ces
endroits ou des chefs francais... font de I'excellente cuisine anglaise [7].
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Uuntatenb Takke y3HAET, YTO KaxKabl pernoH dpaHumnm nmeeT CBOM OCODEHHbIE
6noga n BMHA, YTO, Kak HAM M3BECTHO U3 HalMX (POHOBLIX 3HAHWUW, COOTBETCTBYET
DEeNCTBUTENBHOCTH: ...les seuls noms de Pommard ou de Chéateau-Margaux naissent
Si riches, ... — comme déja chambrés — qu’ils vous livrent d’un coup les trésors
fluides de la Bourgogne et les secrets du cépage bordelais... Lorsque jarrivai a
Castelnaudary: —...je peux vous faire un bon petit cassoulet avec un confit d’oie...
Comme jétais descendu ensuite dans les Pyrénées: — ...qu’est-ce que vous diriez
d’un petit cuissot d’isard? [7].

B kaxgom pernoHe ®paHumm ang TypucTOB-rypMaHOB CYLLECTBYHOT racTPOHO-
MUYeCKne Kanengapu, n nobutenun onpenenéHHbix BUH 1 6ntog npmbbiBatoT K yKa-
3aHHbIM B KaneHgapsx cpokam: Seule un mémoire d’autochtone peut permettre de
savoir sur le bout de la langue ce calendrier gastronomique [7].

He BbI3bIBaeT yamereHna ToT pakTt, 4To mMcbe [lowa, okasbiBasicb 3a npeaena-
Mu PpaHuMK, NCNbITbIBAET YYBCTBO HOCTaNbMMn U NOCTOSAHHO BCMIOMUHAET O TOM Unn
MHOM BKyCHOM dbpaHLy3ckoM bntoge: La nostalgie de leur cuisine chez les Francais a
I’étranger m’a toujours frappé [7].
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K BONPOCY Ob OPFAHU3ALUU OBYYEHUA MHOﬂ3quHO}7I rPAMMATUKE
B YCNOBUAX CPEAHEN OBLLEOBPA3OBATEJIbHOU LLWKOJbI

O.A. Makcumoea, C.KO. Nanuukas
maximovant@gmail.com,galitskaya.svetlana2018@yandex.ru
Bnadumupckuti 2ocydapcmeeHHbIl yHugepcumem UMeHuU
AnekcaHdpa lpuzopbesuya u Hukonas Ipucopbesudya Cmosiemosbix

AHHOMauyus. B cmambe aHanusupyromcss munu4Hbie owubku rnperodagaHus
UHOCMpPaHHbIX S3bIKO8, 8bI38aHHbIE HAPyWEHUSIMU OCHO8 MCUX0os02uu 80Crpusimusi
U cuHmMe3a UHOSI3bIYHOU peyqu, makuMu, Kak oriopa Ha poOHOU f3bIK, rnocredosa-
mernbHOCMb 8 ompabomke peyesbix 0bpa3uos, asmomamu3sayus ux 8 UHOS3bIYHOU
cpede. ObyyeHue A3bIKY MymMEM MogpyXeHusl ydauluxcsl 8 UHOA3bIYHY cpedy be3
npedsapumernbHol nodaomosKku c4yumaemcs epybolu memooduyeckol owubkod,
K coxarieHur, pacripocmpaHéHHol 00 cux rop. Aemopel Haderomcs Ha mo, 4mo
OaHHasi cmambs oMo)xem rperiodagamerisiM 53bIKog €€ usbexamb U memMm cambiM
rnosbicums aghgheKkmueHoOCmb c8oez20 mpyada.

Knroueebie cnoea: memoduka, npernodasaHue, UHOCMpPaHHbIE S3biKU, OWUb-
KU, rcuxosioaus, 80Crpusimue U CUHMe3 peyu, MexaHu3Mmbl pe4yu, rnocredosamersib-
Hocmb 3mariog oby4yeHusi

TO THE QUESTION OF THE ORGANIZATION OF TEACHING A FOREIGN LAN-
GUAGE GRAMMAR CONDITIONS IN A SECONDARY SCHOOL ENVIRONMENT

O.A. Maksimova, S.Yu. Galitskaya
maximovant@gmail.com , galitskaya.svetlana2018@yandex.ru
Vladimir State University named after Alexander Grigoryevich
and Nikolai Grigoryevich Stoletov

Abstract. The article deals with typical mistakes in teaching foreign languages
as a result of violations of fundamentals of psychology of perception and synthesis of
foreign language speech, such as conscious approach through the cooperation with
the mother tongue, consistency in drilling speech patterns, their automation in a for-
eign language environment. Teaching a language by immersing students in a foreign
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language environment without prior preparation is considered a bad typical methodo-
logical error, which has been practised up to now. The authors hope that this article
will help language teachers avoid it and thereby increase the efficiency of their work.
Keywords: methodology, teaching, foreign languages, errors, psychology,
speech perception and synthesis, speech mechanisms, sequence of training steps

NoBogom Ans HanucaHWA gaHHOW cTaTbU ABUICS TOT oakT, YTO B psige LIKOn
Hallero ropoaa oby4yeHue LLKONbHUKOB aHIMMACKOMY S3bIKy OCyLLecTBnsieTcs Ha Ga-
3e YMK “Spotlight” (aBTopbl — k. Oynu, H. BbikoBa n gp.), KOTOpPbIA Bbi3biBAET
Gonbloe KONMYecTBO BOMPOCOB. OTM BOMPOCHI CBA3aHbI B OCHOBHOM C METOOMKOM
oby4eHna kak acrnektam si3blka, Tak U Buaam pedeBon aeatenbHocTu. [daxe 6ernbin
aHanu3 y4ebHnka No3BOnseT BbiABUTL HONbLLOE KONMMYECTBO HEAOCTATKOB B pamKax
o0y4yeHnsa KaxxgoMy acnekTy aHrfMUCKOro 4A3blka, KOTopble, HECOMHEHHO, UMEIOT
CBOK KOHKPETHYI crneunduky ans y4eHMKOB POCCUMUCKMX 0OLeobpasoBaTenbHbIX
wkon. KoHevyHo, B pamkax O4HOW CTaTbW HEBO3MOXHO MPOBECTU pa3bop Bcex cnop-
HbIXx MOMeHTOB YMK, HO xoTenocb Obl OCTAaHOBUTLCS Ha O6LLMX BONpocax obyyYyeHus
rpaMmmaTuKe MHOCTPAHHOro si3blka, MOCKOMbKY HEeLOYETHI B 3TOM 06nactn ocobeHHo
GpocatoTca B rmasa. Ha Haw B3rnag, astopbl YMK He coBceM YETKO NpeacTaBnstoT
NCUXOMPU3NONOrMYecKNe MeXaHU3Mbl OBMafeHUs WHOA3bIYHBIM  FpaMMaTU4ECKUM
CTPOEM PYCCKMMW LWIKOMbHUKaMW. MpuHMMaa BO BHMMaHue, YTO Ha OaHHOM 3Tane
NPUHLUMN CO3HATENbHOCTN B 0OYy4YEHUN MHOCTPaHHbLIM S3blkaM HE OTPULLAETCH HU Of-
HAM 13 BeAyWMX METOAMYECKUX HanNpaBneHnn, XoTenocb 6bl OCTaHOBUTLCA Ha 3Ha-
YUMbIX MOMeEHTax B obnactm obyvyeHna rpammaTvke B pamMKax CO3HaTeNbHO-
KOMMYHVWKaTUBHOIO Metoaa.

MHorouncneHHole AuMccepTauMoOHHbIE WUCCREeAOBaHUA MO  CTUMYIMPOBAHUIO
NHOSA3bIYHOW BHYTPEHHEN peYm LLKOSIbHUKOB B YCNOBUAX CPeOHEeN LUKOMbl JoKasanu,
YTO BHYTPEHHEE MbILLSIEHME OCYLLECTBMAAETCA TONbKO CPeacTBaMU POOHOro A3blKa,
n ecnu oby4eHre Npoxoamnno C yCTAHOBKOM Ha €ro UCKMYeHne, TO peanbHyo peve-
BYIO KOMMYHMKALMIO COBEPLUEHHO HEBO3MOXHO OblNO OCyLWEeCTBUTb. Y4alumincs,
HaYMHAOLWNA M3y4yaTb WHOCTPaHHbIA A3blK, 0bnagaeT BMOMAHE CHOPMUPOBAHHBIM
pevyeBbIM MEXaHM3MOM POAHOro s3blka. OH OCO3HAET MHOCTPAHHbLIN A3bIK, MONb3YSACh
B 6onblION Mepe TEMU YMEHUAMU U HaBblKamK, KOTOpble CHOPMUPOBAHbLI Yy HEro
B pamMKax pOAHOro sisblka. [lokazaHo, YTO ecnv yyYalwmincsa A0SMKEH Bblpa3uTb MbICHb,
Mcnonb3ysa cnabo YCBOEHHbIN A3bIKOBOM Martepuwarn, OH CHadana ukcupyeT €€ Ha
POOHOM $3blKe, a 3aTeM MOAbICKMBAET HYXXHble MHOSA3blYHbIE 3KBMBaneHTbl [1].
(KctaTtun, aTo KacaeTcs 1 BOMbLUMHCTBA yYalLUMXCHA CTapLliMx Knaccos. B gunnomHon
pabote J1. JlTayauHon npn aHoHMMHOM onpoce yvawmxca 11 knaccos 6bino ycTaHOB-
NEeHO, YTO NpY HanMcaHun acce B pamkax EIMD oCHOBHOM TPYAHOCTLIO ANSA HUX SBK-
nocb NpMaymMaTb apryMeHTbl Ha PYCCKOM A3blke, NOTOM NPaBWUiIbHO NEpPeBECTU UX Ha
MHOCTPaHHbIN A3blk). OTClo4a HanpalmMBaeTCsa BbIBOA, YTO OTNIMYMTENBHOMW OCODEH-
HOCTbIO OBMAOEHUA MHOCTPaHHbIM A3bIKOM MPU OTCYTCTBMM MHOSI3bIYHOIO PEYEBOro
OKPYXEHUS1 ABNSAETCS HanuMyme BHYTPEHHEro nepeBofa, TO eCTb BbipaboTka HOBOM
CUCTEMBI BTOPbIX CUTHANoOB B JOMNOSTHEHNE K YXXe UMELENC U NPOYHO 3adoMKCUpO-
BaHHOW CTapoW CUCTEME CUrHamoB pogHoro sidbika. CTporo roBops, obyvyeHne MHOo-
CTPaHHOMY A3blKy €CTb He YTO MHOE KaK Npouecc YCBOEHUs onepauun nepekoampo-
BaHWA C POLHOro s3blka Ha MHOCTPaHHbIN (I.B. KonwaHcknin), noatomy nyTb 0byye-
HUS rpamMMaTM4YecKoMy CTPOK WHOCTPAHHOrO fA3blka B ycrnoBusx obuieobpasosa-
TENbHOWN LUKOSbl — OT NpeaBapuTenbHO coobliaemMoro npasuna (cosgaHne OpUEHTU-
POBOYHOW OCHOBbI) Yepes3 OCO3HaHHbIe, NMOCTENEHHO CBEPTLIBaOLLMECH (MOCPeACTBOM
00OMMbHON peYeBOr MpPakTUKKM) npaBunocoobpasHble AEWCTBUS K aBTomaTuamam [4].
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YNpaxHssiCb B CO3HATENbHOM BbINOMTHEHUM OENCTBUI, HA KOTOPbIE pacnageTcs npo-
Lecc OBnageHns TEM NN UHbIM rPaMMaTUYECKUM SIBIIEHUEM, YYALLMNCS NOCTENEHHO
nepexoanT K UX aBTOMaTU3NPOBAHHOMY BbINOSTHEHUIO: OENCTBUA HAYUHAKOT BbINOS-
HATbLCS MFHOBEHHO, a YMO3aKIH04YeHNs1 MPOXOAST BO BCE Gonee CBEPHYTOM BUAE.

AkcnepumeHTanbHble uccnegosaHuss A.H. Cokonosa u W.H. BepewarmHon
NOATBEPAUNN, YTO B XOAE YCBOEHUS MHONA3bIYHBIX FPaMMaTUYECKNX ABMEHUIA NPOUC-
XOOUT BbITECHEHWE FPaMMaTUYECKMX MPaBUIOCOOBpPa3HbIX OENCTBUIA M3 CO3HAHUA,
TO eCTb NMPOMCXOANT Nepexos OT OCO3HAHHOIO OCYLLECTBIEHNS OEUCTBUN K AeNCTBU-
SIM aBTOMaTuyeckum [2]. B koHe4yHOM uTOre, npaBmMnocoobpasHblie 4eNcTBMSA NPeod-
pasylTca B CO3HaHMM OOy4aemMoro B Tak Ha3blBaemoe «4yBCTBO 3blka», KOTOpPOe
ABNSETCA NokasaTerieM HacTosLero BnageHus a3olkom. Pedb naét He o6 mckniode-
HUN OCO3HaHHbIX MpaBuIocoobpasHbiX AENCTBUMA U3 npouecca obydeHus, a 06 nx
ontTuMmunsaumm, 06 obyyeHmn nx Hambonee CBEPHYTbIM PA3HOBUAHOCTSM, O NOLCKa3Ke
9TUX pasHOBMOHOCTEN npenogasaTenemM, 06 nx opMmMpoBaHMM B CO3HAHUM y4a-
lWmxca n 06 obunbHOM TPEHNPOBKE B MUX NPUMEHEHUN. [1ogYEPKHEM, YTO OOMUHMPY-
toLLlee KONMYecTBO TPYAOB MO MCUXOMOMMU U NCUXOU3MONOorMM pedn onpeaenunu
nyTb (POPMUPOBAHMS MHOA3LIYHOIO rPaMMaTUYECKOrO HaBblKa Kak MyTb MOCTENEHHON
aBTOMaTM3auuMM NpaBuUIocoobpasHbiX rpaMMaTUYECKUX OENCTBUN, Kak Nepexod OT ak-
TyanbHO OCO3HABAaEMOro OEeNCTBUS U KOHTPONSA CO3HaHUSA K (POHOBBLIM SABMEHUSM WU
POPMUPOBAHNIO «HYBCTBA A3blka» NOCPeACTBOM 0bunbHON peveBon npakTuku. OTcro-
a BblTEKAOT TPY BaXXHENLLNX ANSA OpraHmM3aumm oby4eHusi rpaMmMaTmKy NONOXEHUS:

1) nocnegoBaTenbHOCTL BBEAEHUS FPaMMaTUYECKMX SBNEHUA WHOCTPaHHOrO
A3blka JOSMKHA BbiTEKaTb M3 BO3MOXHOCTEMN N CMNOCOBHOCTEN yYalmMXca K TpaHcdepTy
(NONOXUTENBHOMY NEPEHOCY) 1 NPEOSONEHNIO BHYTPUA3LIKOBOWN U, rNaBHbIM 06pa3om,
MEXbA3bIKOBON MHTepdepeHuun. (310 3amedatensHo peanusoBaHo B YMK no aH-
rmunckomy a3biky nog pen. O.B. AdanacbeBon n ap.). CoBeplleHHO HegonyCTUMO
OQHOBPEMEHHO paboTaTtb Haf HECKONBbKUMU rpaMMaTUYeCKUMK SABIIEHUSIMU, CO3aBas
nyTaHuuy B rorioBax yyaiumxcd, Tem bonee, korga aTu SBneHuUs MHTepdepupyowme
(Hanpumep, Present Simple n Present Progressive). [pu4ém BBEAEHWE 3TUX BUAO-
BPEMEHHbIX (POPM He npeaBapsieTCa CKOMbKO-HMOYAb agekBaTHbIM npasurioM. CHa-
yana Kaxgoe U3 yrnoMsiHyTbiX rpammaTmyeckmux popm npopabaTbiBaeTca no oTaenb-
HOCTW, 1 TONbKO NOTOM OHM KaK Obl «CTarnkMBarTCs», 0 YEM NONAET peyb aanee;

2) oTpaboTka Kaxgoro rpaMmaTU4ecKoro SBfeHusi, TO eCTb CBEpTbiBaHME
rpammMaTtmyeckux npaBnnocoobpasHbiXx AenCcTBUA, TpebyeT TPEeHUPOBKM U HanmMyus
obunbHOM peveBON NPaKTUKK, a 3TO, B CBOK oyepedb, TpebyeT ocHoBaTeNbHO Mpo-
AOYMaHHON M METOLMYECKM MNPaBUNBbHOW CUCTEMbl FPaMMaTUYECKUX YNpaXKHEHWUNA.
B aTy cuctemy gOmKkHbl BXOAUTb Kak hopmanbHble, Tak 1 KOMMYHUKaTUBHbIE YNpa-
HEeHUs pasHbIX TMMOB: (hopmanbHble, hopManbHO-coaepXKaTenbHble, coaepXaTenb-
HO-(popMarnbHble, cogepxaTenbHble, obuienoaroToBUTENbHLIE, KOHKPETHO-
NnoaroToBUTENbHbIE, YCITOBHO-KOMMYHUKATUBHbIE, peanibHO-KOMMYHUKATUBHbLIE U T.M.
PasymeeTcs, Henb3a NoSHOCTLIO UTHOPMPOBAaTb U ABYA3bIYHbIE YNPaXXHEHUS (KOHEeY-
HO, B pasyMHbIX npeaerniax), Tak Kak OHM ABNATCSA OCHOBHbIM WHCTPYMEHTOM Mpe-
O[0NEHUS MEXbBA3LIKOBOW NHTEPdEPEHLMN;

3) 9TO MonoXxeHue, Ha NepBbIA B3NS4, KaXETCA He CBA3aHHbIM C NepBbIMU
aByms. Peub ngét o6 obwemeroanyeckoM NpUHUUNE nepMaHeHTHOro MOBTOPEHUS
[4]. Kak 6bl HM BbIN XOpoL BbiOpaHHbIN MeTo, Kak Obl XOpoLLo HKU Bbina npoaymaHa
cuctema opraHusaumm matepuana, 6e3 NoCTOAHHOro NMOBTOPEHUS NMPOMAEHHOrO He
OyneT BblpaboTaH rMOKUI M NPOYHBIA FPaMMaTUYECKMI HaBblK. ABTOPbI Y4€OHMKOB
BCerga OOMKHbI MOMHUTb, YTO U3y4aeMbll MaTepuan criegyeT Kak MOXHO Yalle CBs-
3blBaTb C U3y4eHHbIM paHee. CrnenyeT Bcerga «nponyckaTby ero Yepes Bce acnekTbl
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A3blka U BUAbI pe4eBOM AeATENbHOCTU, B YaCTHOCTU rpaMMaTUKy Yepes3 U3YyYeHHYHo
neKkcuky, PoHeTUKy, Yepes TeKCTbl NS YTeHus, ayaupoBaHne n T.4. ATO OYEeHb XO-
powo ocyuectensetca B YMK nog pea. O.B. AdhaHacbeBon.

OcTtaHoBMMCSA Ha eLé oaHoN cepbé3Hon npobneme. [nga pa3paboTkn cucTembl
OOBACHEHUN M YNPaXKHEHUI BaXXHO pacyrieHeHne npouecca obydeHnsa rpammaTuye-
CKOMY SBMEHUIO Ha MOOMepauUnoHHbIe Warn ¢ Y4€TOM TPYAHOCTENW OCBOEHUSA Aewn-
CTBUSI, BaXXEH XapakTep M nocnefoBaTenibHOCTb onepavlumi, COCTaBnSALWNX B COBO-
KYMHOCTWU Kakoe-nmbo CrnoXxHoe rpammaTtudeckoe gemncreue. Ho npexage yem pac-
YNEHUTb npolecc 0byyeHns rpamMaTUYECKOMY SBNEHUIO Ha NOoMNepaLMOHHbIE Larw,
cnenyeT BbIIBUTb TPYAHOCTU BHYTPUM rpaMMaTU4EeCKOro SIBNEHWs, KoTopble OyayT
npeacraBnATb TPYAHOCTU ANSA PYCCKMX YYaLUMXCH, YYUTbIBAs UHTEpdEpeHUno poa-
HOro fsbika. B meTogudeckon nutepaType CywlecTByeT TEPMUH «eauHuua obyde-
Huay (“teaching unit’, “teaching point”). B oTeuyecTBeHHON MeToauKe ero BnepBble
ynotpebunu B.A. Jlanmayc v N.B. lNypeu4. NepBocTeneHHON 3agadven npy opraHunsa-
UMM rpaMmMaTMYecKoro mMatepuarna CTaHOBUTCS BblAeNeHne TPYAHOCTEN YCBOEHMS
BHYTPU rpaMMaTmn4ecKoro SBfeHns 1 co3gaHne Ha UxX OCHOBE MepeyHs nocrneaosa-
TenbHO oTpabaTbiBaeMbixX eanHuL 0byyeHus. pammaTtmnyeckoe saBneHne yxe byaet
npeacTaBneHo He OAHON KOHCTPYKUMEN, a Cepuen KOHCTPYKLMIN — eguHUL, obydeHuns,
B OCHOBE KakOou NeXuT ogHa TpyaHOCTb. [pammaTuyeckme npasunia pacyieHsaTcs
Ha 6onee 4YacTHble NpaBuna UM «KBaHTbI» [5].

Takon nogxond K MCNOMb30BaHUIO MpaBuil Ha3blBaeTCs «KBaHTOBAHMEM 3Ha-
HUNY». [paMmaTMyeckme npaBuna JOMKHbI NogaBaTbCa «KBaHTaMu» (COOTBETCTBYHO-
LWMMM [O3aMK) B NpoLiecce aBToMaTuU3alumm, KaXxkabld KBaHT B HY)KHOM MecTe. Taknm
06pa3oM, «KBaHT» — 3TO YacTHad HOpMa, BXOAALLAS B KOMMMEKC HOPM, COCTaBNso-
LLMX rpaMmmMaTryeckoe siBrieHne. Ho ansa BKIOYEHUS «KBaHTa» B eQuHULY obyyYeHus
HeobxoaMmo, 4YTOOblI €€ YyCBOEHME B KOHKPETHOM ayauTopumn Obino CBS3aHO C Tpya-
HOCTSIMW, OO0CTaTOYHbIMM ANSA onpaBaaHua cneumanbHbix yceunumn (study efforts),
HanpaBeHHbIX Ha €€ ycBoeHume. [10aToMy, ecnu «KBaHT» NpeacTaBnseT Ang JaHHOW
ayauTopum JOCTaTOYHYI0 TPYAHOCTb, TO NPEOAOSIEHMIO 3TOM TPYAHOCTM HEOBXOAUMO
yaenuTb onpefenéHHbIn OTPEe30K BPEMEHW, OTPe3oK ydebHOoro npouecca, Hanon-
HEHHbIN COOTBETCTBYIOLUMMU YNPaAXHEHNAMM, HanpaBfieHHbIMM HAa OTHOCUTESbHO
ob6ocobneHHoe npeogoneHMe OOHOW M3 OCHOBHbIX TPYAHOCTEW, COAepXKalLmXcCs
B rpaMmmaTunyeckom sisneHmn [3].

Mpn onpegeneHun TpyaHOCTEW BHYTPU rpamMMaTUYecKoro siBfieHUs N Bbigerne-
HAW B CBSI3N C 3TUM eauHuL, 00y4yeHUss HeoBXOOMMO MCXOAUTb U3 BCECTOPOHHEro
y4y€Ta NpoLUrIoro peyeBoro n ydebHoro onbiTa yvawmxcs. Heobxogmmo yunTbiBaThb
ONbIT TPOSAKOrO BMAA: PEYEBON OMbIT YYalLMXCA HA POAHOM A3blke, pevyeBon n y4eb-
HbIA ONbIT YYaLLMXCS HA MHOCTPAHHOM $3blKe 40 YCBOEHUSA 4aHHOr0 rpamMmmMaTmnyecko-
ro sIBNEeHusi, pe4eBon 1 y4ebHbIi ONbIT B pamMKax AAHHOrO ABMAEHUsS. OTOT TPOSIKUN
OnbIT MOXeT obneryatb UM YCNOXHATL ycBoeHue. Obneryatowiee OencTBne npo-
LUSIOro pevyeBoOro orbiTa roBopuUT NPOTUB BblAeNeHUsT A3bIKOBOro pakta B eauHuLy
oby4yeHna, a gencreme, 3aTpygHsaoLee YCBOEHNE rpaMMaTUYECKOro SIBNEHUS, roBO-
pUT B NONb3y 3TOro. Hanpumep, oTCyTCTBME BCNOMOraTeflbHOro rnarosia B pogHOM
A3blke, 6e3yCnoBHO, YCNOXHAET (POpPMUPOBaHME rpaMMaTUYECKUX OEACTBUN MO Mo-
CTPOEHUIO BOMPOCUTENbHBIX UMW OTpuuaTernbHbIX npeanoxeHnn B Present Simple,
HO 9TOT npouecc ocyuwlectBuM nerye B Past Simple. Tonbko nocne oTpaboTkn Kax-
OO TPpyQHOCTM B OTAENbHOCTU crieayeT nepexoauTb K Takomy 3BeHy paboTbl, B KO-
TOPOM BCe TPYAHOCTM OTpabaTbiBalOTCs BNepeMexKy (BCE 9TO MOXHO HabntogaTth B
YMK nog pea. O.B. AdaHacbeBon). CoBeplieHHO HegonyCTMMO BBOAWUTL ABa WH-
TepepmpyomMx rpammaTUHECKUX SBMEHUS (Oa eweé v Ha mnagwen CcTyneHu
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oby4yeHna — Bo 2 knacce) Present Simple n Present Progressive 6e3 «kBaHTOBaHUSA
3HaHUN» 1 6e3 oTaenbHON OTPaboTKM Kaxkaon eanHuubl obyveHnsa. CkasaHHoe, oa-
HaKO, He O3Ha4yaeT, YTO HaZOo WCKNIYUTL U3 npouecca obyvyeHus Tak HasblBaemble
o6obwatwume npasuna (NnpeasapuTenbHoe coobuieHre npasun obpaszoBaHus Leno-
ro Komnmnekca Hopm). B HekoTopbIX crnyyasx onepexawuwee oboblieHne gaxe no-
nesHo. Hanpumep, npu coobLieHnmn Bcen COBOKYNHOCTM npasun obpasoBaHus Future
Simple MOXHO AOMYCTUTb, YTO YCBOEHME 3TOr0 rPaMMaTUYECKOro ABNEeHNa He npea-
cTtaBnsieT ocobou TPyAHOCTU NS YYaALLUXCS.

B gaHHOM cTaTbe XOTenoch elwé pa3 3aoCTpUTb BHUMaHMe MeTOAMUCTOB U y4u-
Tenen aHrmnNCKOro sidblka Ha OCHOBHbIX OBLLIEMETOONYECKMX MPUHLMNAX, NOMOXEH-
HbIX B OCHOBY ODYy4YeHUs PYCCKOA3bIYHbIX YYEHUKOB rpamMmMaTuke aHrmnmcKoro ssbika
B YCIOBUSAX CPEeAHEN LUKOSbI.
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AHHOMauyus. B cmambe paccmampugaromcsi NoHIMuUsi «CoO8ecmb» U «CMbIO»
8 pycckom si3bike. B pabome ripusedeHa uHmeprnpemayus OaHHbIX MOHAMuUU ome-
4eCcmeeHHbIMU y4EHbIMU. N36paHue 0aHHbIX MOHAMUU Kak obbekma uccrie0oeaHusi
3aKro4yaemcs 8 ux 3Ha4umocmu, ubo oHu 3akrnrodarom 6 cebe b6U3KUe HaM CMbICTIbI,
cocywecmsyrowue ¢ KapmuHou mupa Hayuu. M3ydeHo cMbicriogoe codepxaHue ro-
HAMUU «co8ecmb» U «CMbIO» YepPes rpusMy PyCCKUX M02080POK U MOC/08uUL, rnpode-
J1aH aHarsiu3 coyemaemMocmu KIIo4eg8oe20 c/ioea U e20 accoyuamueHbix cesi3ed.

Knroyeenle crioea: rnoHsimue, cogecmbs, cmbl0, A3bIK, KOHUenmyarsbHbll aHa-
J1U3, A3blKOBas KapmuHa Mupa, IeKcCu4ecKoe 3HaqyeHue crioea

THE CONCEPTS “CONSCIENCE” AND “SHAME” IN THE RUSSIAN LANGUAGE

A.N. Mantsaeva, A.A. Chukuev
klaramantsaeva@yandex.ru, chucuev19982333@mail.ru
Chechen State University

Abstract. The article discusses the concepts of “conscience” and “shame” in
Russian as a whole. The selection of these concepts as an object of investigation
consists in their significance, for they contain, close to us, meanings coexisting with
the picture of the nation’s world.

The semantic content of the concepts “conscience” and “shame” was scruti-
nized through the prism of Russian sayings and proverbs, an analysis was made of
the compatibility of the keyword and its associative relations.

Keywords: concept, conscience, shame, language, conceptual analysis, lin-
guistic picture of the world, lexical meaning of the word

Bonpoc 06 aTumMonorum croB «CTblg» M «COBECTb», Kak U ApYyrnx cnos, obpa-
3yloLWmx A3blK, MMeeT BorblIOe 3HaYeHNe B COBPEMEHHOW NUHIBUCTUKE. IMEHHO no-
9TOMY Ueslbl0 OAaHHOW CTaTbW SBMSETCA PACCMOTPEHWE MOHATUA «COBECTbY»
N «CTbIQ», @ TaKKe UX aHanu3 B Npou3BefeHUAX BblOAOLWNXCH OTEYECTBEHHbIX MK-
catenen. 3TN MOHATMA CTanu obBbEKTaMn UCCredoBaHUS MHOMMX OTEeYeCTBEHHbIX
N 3apybexHbIX y4éHbIX. B gaHHOWM cTaTbe Halle BHUMaHue OyaeT cocpenoToYeHOo
NCKNIOYNTENBHO Ha UCCNeOBaHNAX OTEYECTBEHHbIX YYEHbIX.

CTblg — NpuU3HaK BbIXxOo4a COBECTU HapyXy. OTO NPOOOIMKUTENbHbLIN, HeraTue-
HbI BCMMECK YyBCTBA, KOTOPbIN MPOSIBASAETCA MPU BCAKOM HapyLLUEHWM HPaBCTBEH-
HOCTW, rae 06bekToM BbICTynaeT Kakoe-nmbo KayecTBO UM NocTynok cybbekTta. Moa
CyObEKTOM MmeeTCs B BMAOY TOMbKO YerioBeK, TaK Kak 9TO HPaBCTBEHHOE YyBCTBO
CBOMCTBEHHO TOSIbKO YEnOBEKY, HW OOHO >XMBOTHOE He MNOoKasblBaeT U crneja ero.
CTbia cBSiI3aH C OLlylleHMeM couManbHON HenpuemreMoCcTU TOro, 3a YTO CTbIGHO.
UyBCTBO CTblAa BO3HMKAET B Cllydae NPUCYTCTBUS OAHOro unu 6onee noteHumanb-
HbIX UMM peanbHbIX CBUAETeneun, nepea KotopbiMy CTbigHO. OgHAKO Npu MX OTCYT-
CTBMM BMECTO YyBCTBa CThblga NOSBNAETCHA YyBCTBO BWHbI. CTblgy, Kak U COBECTH,
HPaBCTBEHHOMY YyBCTBY, NMPOTUBOMOCTaBNATCA 6eCcCcTbiACTBO, HArnocTb, Haxanb-
CTBO 1 GeccoBeCTHOCTb [1].
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OaHVMM 13 Ny4YWwMX NPUMEPOB PacKpbITUA MOHATUS «CTblO» SABNSAIOTCA CnoBa
pycckoro nucatena W. C. TypreHeBa: «Co3Harcb K cmbidy c8oeMy: cmpax, cmpax
KpalHe MarioOywHbIU HarlofiHs1 MoK 2py0b, s becripecmaHHO 830paausari... HO s
He Yyyecmeosarl pacKasiHusi».

BaXHOCTb CTbida B KOSMMEKTUBUCTCKMX KyrnbTypax, MOMUMO NPOYEro, sBnsieTcs
CcneacTBMEM TOrO, YTO B AAHHbIX KyIbTypax coumarnbHble HOPMbl pas3gensatoTcsa npak-
TUYECKN BCeEMM (Yero Hemnb3s ckasaTtb 0 3anage), U cnegosatb UM 0b6a3aTeNbHO.

[MoHATHE «COBECTb», Kak OblI0 ONMCAHO paHHee, TECHO CBSI3aHO C MOHATMEM
«CTbla». COBECTb — 3TO CO3HaHME M YYBCTBO MOparibHOW OTBETCTBEHHOCTU UHAMBU-
Aa nepep camumm cobow, nepeq Apyrmmun niogbmmn 1 obLecTBOM B LIENOM, 3TO yHex-
OEeHUs, NPUHUMNbI, B3rNsabl, CBA3aHHbIE C HPDABCTBEHHOCTLIO.

CoBeCTb — 3TO TakKe CO3HaHWE WU OLEHKa MOpPanbHOCTU CBOWMX MOCTYMKOB,
BHYTPW YerioBeKa, B ero BHyTPEHHEM MUpe, COCTOAHUU [5].

OnpepneneHve NOHATUA «COBECTb» MO3BOMSET NPEeANnONOXUTb, YTO B PYCCKOM
A3bIKOBOM CO3HaHUM COBECMb aCCOLMMPYETCH C BHYTPEHHEN CNOCOBHOCTLIO Yeno-
BEKa K OCO3HaHW0, OLlEHMBaHNIO COOCTBEHHbIX 4ENCTBUIN C TOYKN 3PEHUSA CyLLLECTBY-
IOLMX MOpasnbHbIX HOpM. B BegeHuMuM coBecTM HaxogAaTcss NMOCTYMNKW YeroBeka, TO
€CTb CO3HaTenbHble, KOHTPONMpyeMble CyObEKTOM ero COGCTBEHHbIE OENCTBUS, KO-
TOpble AOSMKHbI ObiTb OLEHMBAEMbl C HPABCTBEHHOM TOYKU 3PEHUS, MOOYUHEHDI
HPaBCTBEHHbLIM HOpMaM.

Taknm obpa3om, COBECTb TOSKYETCS Kak YyBCTBO, 3acTaBnsiollee 4venoBeka
OL€eHMBaTb C HPAaBCTBEHHOW TOYKN 3PEHNSA CBOU AEUCTBUSA, MOLYUHAS UX CYLLECTBY-
loWKUM B o0LLecTBe MopasnbHbIM HOpMaM. Ha nepBoe MecTo B nNpuBenEHHbIX onpe-
AeNeHnsax CTaBUTCA COOTBETCTBUE HPABCTBEHHbIM NpaBuiiam, YCTOSIM.

CoBecTb HaxoguTca nog BO34eNCTBMEM OAHOMO rMaBHOro dpakTopa — 9TO BNUS-
Hne obliecTBa, B KOTOPOM CyLLECTBYeT 4enoBek. HpaBCTBEHHbIe kadecTBa, HpaB-
CTBEHHOE CO3HaHWe — BCE 3TO co34aéT obLLecTBO, OKpykeHue 4denoBeka. CoBecCTb
€CTb CO3HaHWe 4ernoBeka, Unn, rno KpanHenm mepe, oHa accoummpyeTcs ¢ HUM. Mebl
BMOUM, YTO 3TO CMIOBO 3aknwo4vaeT B cebe OencTBusi, CBA3aHHblE C HPABCTBEHHO-
CTbiO: MPU3HATb CBOK BWHY, CO3HATbLCS B COBEPLUEHHOM MPECTYNNEHNN, NOITOMY CO-
3HaHWe UMeeT OrpoMHoe 3HayveHue. [oHATME «COBEeCTb» MOXHO OonucaTb U B MeTa-
dopuryeckon opme, 3TO AOBOSMBbHO YacToe siBrneHne. [ns o6 bsACHEHNA 3TOro NOHS-
TS MOXHO BbIAENUTbL criegytowme metadopbi:

1) coBecTb — rnasa, BuasLwmne abCcontoTHO BCE BOKPYr MU cnegswimne 3a BCeEMM
AencTemsMmn n cobbitnamm (metadopa, onmMuUeTBOpPsoLLIAa COBECTb B KQ4YE€CTBE KOH-
Tponépa 3a AeATENbHOCTLIO YeroBeKa);

2) COBEeCTb — XMBOE CyLLEeCTBO: HaACMOTPLUUK, HEOPAWHAPHbLIA KOHTPONEp,
OTO onMUEeTBOPEHNE COBECTU, NONbITKA NpuaaTb €N CTaTyC «CyllecTBa», HE3aBUCK-
MOrO OT YeroBeka [4].

C TOYKM 3peHnst OTEYECTBEHHbIX YYEHbIX, €CTb HEMANo OObACHEHUA OaHHbLIM
noHATnAM. B yactHocTn, . UnbuH nucan: «M ecrnu oOHax0bl méMHbIe curibl 3abpa-
nu 6bl 3Ha4YuUMernbHyK Yacmb, a mo U 8CH CO8eCMb MOSTHOCMbIO, Xoms bbl Ha He-
3HayumersibHoe epemMs, mo Mbl bbl cmanu ceudemersiaMUu makoz20 xaoca Ha amol
3emne, Ymo Mbl U npedcmasumb He Moesu b6bl cebe makoz2o, Oaxe 8 caMbiX
cmpawHbIx cHax». W eweé: «B mom mecme, 20e co8eCmb U3HUYMOXaemcs U3 Xu3s-
HU, MUp MeHsiemcsi K xyowemy, rpuobpemasi 0ecmpyKmueHbIl OMMEeHOK, r1o8ctody
npeobnadaem npodaxxHOCMb, asl4HOCMb, U3MEHa, 0e3epmupcmeo U 835MOoYHUYe-
cmeo, ommnadaem 4yecmeo 0oJsiza eMecme C 4yecmeoM eepHocmu, OucyuriuHa
cmaHosumcs ys38UMoU, 8CE 8OKpya nuwaemcsi HpagcmeeHHocmu, U 8cé amo rpu-
800um K makou ¢hase cyuiecmeogaHUusi, Ymo MUp cmaHo8UMCs He8bIHOCUMbIMY [2].
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30ecb TakkKe MOXHO MPUBECTU MPUMEP WUCMOSIb30BaHUS MOHATUS «COBECTb»
pycckum nucatenem ®.M. [ocTtoeBckuM: «BelOb cogecmb y MeHSI yucma, o coge-
cmu, 1 ybbimKy eMy He MpuHecy, 51 C rpoyeHmamu 8038patuy».

OcyLiecTBnB aHanmn3 NOHATUSA «COBECTbY», Mbl MPULLAN K BbIBOAY O TOM, YTO MO-
HUMaHWe COBECTU CKnagblBaeTca U3 ABYX €€ CTOpPOH, amnnya. C oQHON CTOPOHBbI,
COBECTb ABNSETCA Hayanom gobpoaeTenbHOCTWU, OKa3sblBasi MONOXUTENbHOE BNUA-
HWe Ha 4yenoBeka MOCPeaCTBOM HPABCTBEHHOW CAMOOLEHKM U MOparbHOro camo-
KOHTpons. [ipyrasi CTOpOHa COBECTU NPOSIBMSETCS B Buae eé CypoBOCTM U arpeccuB-
HOCTW, KOTOPble BHYLLAIOT NIOAAM CTpax, yCuUnmBasa YyBCTBO BUHbI, pe3ynbTaToM KO-
TOPOW BMNOCEACTBUM CTAHOBUTCS NCUXUYECKOE PacCTPOMNCTBO.

Mo onpepenenunto B.A. CyxOMIIMHCKOrO, CTblg — 3TO YMEHNE NHOMBUOA COBECT-
nunBO BblpaxaTb yausrieHne. OH cuyuTan, YTO BaXKHbIM COCTaBJISOLWMM COBECTU HAB-
naeTca CywHocTb cThiga [3].

Bce nogn pasHble, MO3TOMY Yy KaXOOro ypoBeHb CTbida OTMAWYEH OT APYrux.
Y Kaxgoro nHauemaa CBOU LLEHHOCTU, CBOSA HEOObIYHAs YyBCTBUTEIbHOCTb K MHEHMU-
SIM, BbICKa3blBaHUAM OpYrnx nepcoH. Kak npaBuo, XeHLWMHbl CTbIANNBEE MYXUMH,
BO3MOXHO, 3TO BNIUSIHNE BOCMUTaHUSA B TPAANLMOHHBIX ObLLecTBax.

Takum obpasom, 13 NpMBefEHHbIX Bbille OOBACHEHUA N MPUMEPOB Mbl MOXEM
MOHSATb, YTO MOHATUS «COBECTb» M «CTblA» MOrYT OblTb MHTEPNPETUPOBAHbI Pa3nny-
HbIMW Y4EHBIMW MO-pPa3HOMY, HO Mbl Noriy4aemM 6a3oBoe onpeaenieHne ATUX NOHATUN.
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CJNNIOXXKHOCTWU BBEAEHUA NAPOHUMUYECKUX EOUHUL]
NP ObYYHEHUN NHOCTPAHHOMY A3bIKY
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AHHOMauusi. B cmambe packpbigatomcsi mpyoHocmu, cesi3aHHble CO cMeue-
HUeM fnapoHUMUYECKUX eOUHUY, ¥ cmy0eHmos, u3ydarouux UHOCmMpaHHbIU S3biK. Pac-
CMOMpeHbI MPUYUHbI owWUuboYHO20 yriompebrieHuUsi CO38YYHbIX Cr1I08 U rpu8edeHb!
npumepb! MoO0bHbIX JTOXHbIX accouuauul. BbiseneHbl Kpumepuu pasz2paHuyveHusl
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MapoOHUMUU U CMEXHbIX CEMAacUO/I02UYECKUX S8/1eHUU OMOHUMUU, CUHOHUMUU U aH-
MOHUMUU, YmMO ro3eosnsiem coeslameb 8bI800 O Ueiecoobpa3Hocmu 88edeHUs napo-
HUMO8, CeMaHmMu3Upys UX Yyepe3 CUHOHUMbI U aHMOHUMMbI.

Knroyeebie cnoea: napoHUMbI, CO38Yy4YHblE€ CJl08a, OMOHUMUS, CUHOHUMUS,
aHMOoHUMUS

DIFFICULTIES OF INTRODUCING PARONYMIC UNITS
IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

O.P. Motina, A.S. Titlova
lelikka@mail.ru, nastyatitl@gmail.com
Bashkir State University

Abstract. The article reveals the difficulties concerning mixing cognate paro-
nymic units in students studying a foreign language. The causes of the erroneous
use of consonant words are considered and the examples of such false associations
are given. Criteria of distinguishing between paronymy and related semasiological
phenomena of homonymy, synonymy and antonymy are defined; this enables us to
conclude the practicability of introducing paronyms semanticizing them through syn-
onyms and antonyms.

Keywords: paronyms, consonant words, homonymy, synonymy, antonymy

B npakTtuke npenogaBaHusi MHOCTPaHHbIX A3bIKOB HEOBX0AMMO yaensTb ocoboe
BHMMaHWe npaBuiibHOMY ynoTpebneHnto napoHnmmnyecknx egmumny. Beibop BepHoro
ANS AAHHOMO KOHTEKCTa 4rfieHa nap Onno3vumm oKasblBaeTCs HEenerkum gaxe ans
nogen, HeNNoxo BnagerLwmnx A3bIKOM.

[MapoHUMbI SaBHO NpuBMEKalT BHUMaHWE MpenogaBaTenien A3blka U udyyato-
LLMX ero, NOCKOSbKYy BCTPeYalTCs B pasnu4yHbix obnactsax obyyeHus s3biky. Heob-
XOOUMO YNOMSIHYTb, YTO B JIMHIBUCTUYECKOWN NUTEpaType CNOXMUMAOCL ABa OCHOBHbIX
noaxoga K onpegeneHunto napoHumnn. B pamkax y3koro nogxopa (benbumkos HO.A.,
domuHa M.WU., KyaHerosa 3.B., BuwHskoa O.B. u gp.) napoHMMbI OrpaHMyYmMBaroTCA
06nacTblo CO3BYYHbIX OAHOKOPHEBbLIX CMIOB C Pa3HbIM 3HAYEHMEM, NpUHaANeXaLnx
K OOHOMY FEeKCUKO-rpamMaTmyeckoMy paspsigy. B 6onee mpokom cmbicne napoHu-
Mamu Ha3blBaloT BCsikne 6rnmskme no 3sydvanuto crnosa (Bosages A.H., CtenaHos O.C.,
KonecHukos H.l1., AxmaHosa O.C. u gp.). OgHOKOpPHEBbLIE NAPOHMMUNYECKNE OMMNO3N-
unK, «obnagarowme 65M30CTbi0 opMaribHON CTPYKTYPbl U XapakTepuayoLmnecs: cu-
CTEMHOM N KOHTEKCTHOM CEMaHTUYECKOM COOTHECEHHOCTbIO» [4, c. 87], cocTaBnalT
A4PO0 NAPOHUMMUYECKOrO NMons. YMcno Co3BYyYHbIX Pa3HOKOPHEBbLIX €AMHUL, Ha nepu-
depun nonst He orpaHnyeHo [3, c. 69], B pesynbTaTe 4Yero NoAobHbIe NeKkcemMbl He
ABNAKTCA 0OBHEKTOM M3YyYeHUs1 B AAHHOWN cTaTbe.

HeTo4yHOCTb ynoTpebrieHnsa NnapoHMMOB SIBRSIETCA CNeaCcTBUEM Pa3HbIX NPUYMH.
M.UN. ®omunHa BbigenseT crneayrowme npmymHbl CMELLEHNSI NapOHUMUYHBIX CIOB:

1) cbnmxeHne obosHavaeMbIx crioBamu peanuin: OHo // OHuUwe, Yapa // Yapka;

2) 00WHOCTb cdepbl MPUMEHEHUS Ha3biBaeMbIX CllOBaMU MOHATUIA, NPeaMeTOB,
NpoLeccoB, OENCTBUI, KA4YeCTB MM CXOLCTBO BO3HUKAKOLLMX acCOLMATMBHLIX CBS-
3en: aHagbopa // anughopa, 6apOKKO // POKOKO;

3) CMHOHMMMYeCcKoe coeanHeHne 1 BrM30CTb NN TOXAECTBO rpaHuL, fekcnye-
CKOM coYeTaeMOoCTW, Cp.: aHekOomuyeckul (aHekOomud4HbIl) roxod, arnamudyeckoe
(anamu4yHoe) cocmosiHue;
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4) HepasnuyeHue CTUNEBON NPUHAASIEXHOCTU CroB: beccmbicrieHHocmb // bec-
cMmbicnuya (pasr.), 3ybacmeit // 3ybameil (pasr.);

5) TecHble cemMaHTU4ecKkne CBA3N crioBoobpasoBaTenbHbIX CyPdUKCOB: Oesio-
eumablil // 0enoesou // desnbHhbIU [5, c. 127].

OueBungHoO, 4YTO OWNBKN, CBA3aHHbIE C yNnoTpebrneHnemMm napoHMMOB, COBepLUa-
0T U HOCUTENN A3blka. Kaxxgomy rpaMOTHOMY YenoBeKy HeobxoAMMo 3HaTb 3Haye-
HWe ynotpebnsemMoro um crnosa; B 9TOM €My MOryT MOMOYb CroBapu NapoOHWMOB,
TOMKOBbIE CMPaBOYHUKN N MPOYNe NeKcUKorpaduyeckme UCTOYHUKK, NPOSICHAOLWME
BCEBO3MOXHbIE Cllydam CMeLLEHNS CO3BYYHbIX CIOB.

UTo KacaeTcs M3yvyeHUs MHOCTPaHHOMO A3blka, MOXeT NokasaTbCs, YTO CroBa-
NapoHMMbl CNOCOBHbI BBOAUTL B 3abnyxaeHne TOMbKO N0Aen, Ha4yMHaLWmnxX nayye-
HWe A3blka 1 NIOX0 UM BrageLwmx. B oencTButensHOCTN OCHOBHaA Macca NapoHu-
MOB OKa3blBaeTCs OMAaCHOW MMEHHO Of1S Nuu, YBEPEHHO U NPaKTU4Yeckn yaoBMeTBo-
PUTENBHO NOSb3YIOWNXCH A3bIKOM, HO NPWY 3TOM JOMNYCKaKLWMX FOXHbIE OTOXAECTB-
NeHnst oTAerNbHbIX 3NeMEHTOB CUCTEM WMHOCTPAHHOrO U POAHOro A3blkoB. YacTto
OWNBOYHO B3aMMO3aMEHSAOTCA UM HEBEPHO MEPEeBOOATCA Takue aHrmuMnucKkue cro-
Ba-napoHUMBbI, Kak, Hanpumep, credible // credulous; urbanity // urbanisation; eco-
nomic // economical; repertory // repertoire. CTyOeHTbl, U3yyalollne aHrMnNCK1mn
A3bIK, 3aal0TCA BONPOCOM, KaK NpaBuibHO cka3aTb ‘a historic event’ unv ‘a historical
event’, eCTb N pasnunume mexay dpasamn ‘official statement’ n ‘officious statement’.
Jlvwb TWwaTensHoe n3yvyeHne 3HavyeHnn napoHUMoB historic // historical, official // of-
ficious NO3BONUT NpPaBUITbHO NCNOSIb30BaTb ClOBOCoOYeTaHue ‘a historic event’ (ucTo-
puyeckoe cobbiTne) n nepesectu ‘official statement’ xak ‘ogpuyuanbHoe coobuweHue’,
a ‘officious statement’ — kak ero aHTOHUM (‘HeoguyuaibHoe 3asisrieHue’).

[Mpn BBEOEHUN NOHATUA MAPOHUMUK B NpoLecce U3y4eHUss MIHOCTPAHHOIo A3bl-
Ka HeobxooMMO YETKO pasrpaHMyYnBaTb AAHHOE SBMEHWE C OPYrMMU CXOOHbIMWU TU-
namMu napagurMaTn4yecknx OTHOLLEHUN B NEKCUYecKon cucteme Asblka. K HUM OTHO-
CATCA OMOHUMMS, OAHOKOPEHHas CUHOHUMUS, OAHOKOPEHHAs aHTOHUMUNA.

[MapoHUMMS 1 OMOHMMNA — B3aMMOCBSI3aHHbIE W B3aMMOMNPOHUKAEMbIe JIEKCU-
yeckme kaTeropum a3sbika. OMOHMMaMKU Ha3bIBAOTCA CroOBa, pasHble MO 3HAYEHMUI,
HO OZIMHAKOBbIE MO 3BY4aHUIO U HanucaHu. B onpegeneHnn OMOHUMOB cofepXaTcs
npu3Haku, conumxkawwme Mx C napoHMmamu, 3ByKOoBoe nogobue crnoB — oguH U3
onpeaensaowmx akTopoB rnpu paccMmoTpeHun napoHmumoB. A.l. KpuTeHko cuuTaer,
YTO «OMOHUMUSA — ITO MNAPOHMMUS, NPUBEAEHHAA K CBOEMY abCOMNTy UM — MOXHO
TaKke cuMTaTb — K CBOEMY OTPULLI@HUMIO, KOr4a 3BYKOBOE Nogobue ABYX MM HECKOSb-
KMX CIOB npeBpallaeTcs B NOSHOE MX ToxaecTo» [2, ¢. 123]. OgHako npu o4yeBua-
HOW B3aMMOCBSA3M 3TUX ABYX ABMeHW HabnogaeTcs pag BeCbMa 3Ha4YNMbIX OTIIMYUI
mMexagy HuMn. OCHOBHOE pasnuyve NapoHUMOB M OMOHMMOB 3aKnio4aeTcs B Ux ¢oo-
HETUYECKOM O(OPMIEHUN: €CfIM OMOHMMbI B CBOEM 3BYYaHUMU MOSHOCTbIO TOXAe-
CTBEHHbI, TO MAPOHMMbl UMEIOT NNLLIL YaCTUYHOE 3BYKOBOE nopobue.

OT OAQHOKOPEHHbIX aHTOHMMOB (Hanpumep, godly — ‘HaboXxHbIK, GrnaroyecTu-
Bl U godless — ‘6e3060XHbIA’) MApPOHUMbI OTANYAKOTCA TEM, YTO 3HAYEHUS CroB-
NapoOHUMOB HUKOrA4a He JOCTUratoT NOSHOW MPOTUBOMOSOXHOCTH.

B nnaHe pasrpaHuMyeHus NapoHMMOB U OPYrnx OAHOKOPEHHbIX 0BGpasoBaHun
HanbonbLUy0 TPyQHOCTb NPeacTaBnstoT cobon OQHOKOPEHHbIE CUHOHMMBI. BO MHO-
rmx paboTax No NapoOHMMUN OOQHOKOPEHHbIE CUHOHWMbI PpacCMaTpPMBAKOTCS Kak YacT-
HbI CnyyYaun A3blKOBbIX MAPOHUMOB, HO, TEM HE MeHee, 3TO ABa CaMOCTOATESIbHbIX
CeMacmonormyecknx siBneHns. XoTa «napoHumbl Bnarogapst HEKOTOPbIM OCOBEHHO-
CTSIM 3Ha4eHust n ynotTpebneHnsi, MOryT noxoguTb Ha CUHOHUMbIY», KakK ClpaBeannBo
otMmevaeT A.Jl. WymunnuHa, «CUHOHUMbI HEOBXOOMMO OTNMYaTb OT MNAPOHMMOBY
[6, c. 281]. CMHOHMMBI — 3TO TaKMe TOXAECTBEHHbIE WU ONU3KME MO 3HAYEHWUIO
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CnoBa, HecoBnagawLwme ceMaHTU4YeCKNE NPU3HAKM KOTOPbIX MOIMYyT HENTpanNn3oBaTb-
CcA B onpeaenéHHblx KoHTekcTax. MNpuHumMn HenTpanusaumm npuMeHseTCcsl B KadecTBe
OAHOrO N3 OCHOBHbIX KPUTEPUEB NpPW Nogaye U UCTONKOBaHMM CUMHOHMMOB B CrioBapsX.
Tak, cywecTButensHoe anarchism ceMmaHTU3UpyeTcs Yepes ero OA4HOKOPEHHOW CUHO-
HUM anarchy. OQHOKOPEHHbIe MAapPOHUMbI B OTNNYME OT OAHOKOPEHHbIX CUHOHUMOB,
A0oNyCcKarLWmnX HeUTpanusaumo auddepeHumnanbHbiX NPU3HAKOB U, Kak crneacTeme, nx
B3aMMO3aMEHSEMOCTb B ONpeaenéHHbIX KOHTEKCTaxX, He CNOCOOHbI K B3aMMO3aMeHe.

B pasrpaHnyeHun ogHOKOPEHHbIX MAPOHMMOB N CMEXHbIX ABNEHUN npeacras-
naeTcs BaXHbIM PYKOBOLCTBOBATBLCHA HE TOMbKO pesynbTaTamMu aHanmsa 3HadeHun
adukcoB, HO M NPU3HAKOM NapannenbHOCTM napoHumoB. «OTHeceHne npusHaka
napannenbHOCTU K MapOHNUMMU FIOTMYHO C TOYKM 3PEHUST eOMHbIX NPUHUMNOB noaxona
K XapakTepUCTUKE pasfMymni B COOTHOLLUEHUN DOPMbl U COAEPXKAHUST FIEKCUYECKUX
eVHUL: 3Ha4YeHNa NapoHMMOB He COBMafaloT (He nepecekarTcs, Kak y CUHOHUMOB),
He npoTmBononaratTcs (Kak y aHTOHUMOB), X BHELLHWIA BUA HE OOMHAKOB (Kak y OMO-
HUMOB) — NAPOHUMbI CYLLIECTBYIOT PAA0M, NapannensHo oavH apyromy» [1, c. 87].

[Mpn BCTpeye C NapoHMMWUYECKMMU efuHuLaMK criegyeT yaensitb Mm ocoboe
BHMMaHue. [Npeacraensercsa LenecoobpasHbiM BBOAUTbL NAPOHUMbI, CEMaHTU3NPYSA
NX Yyepe3 CMHOHMMbI U aHTOHUMbI, MO Mepe BO3MOXHOCTU CHabxas Kaxayl napy
(psi@) npumepamn covetaemoctn. B criydyae, korga napOHUMbl @HINIMACKOrO si3blka,
K TpUMepy, UMEKT CBOMX «MNapOHMMUYECKMX BpaTbeB» B PyCCKOM sA3blke (economic
// economical — 3KoHoMuYeckul // 9KOHOMHbIU), YMECTHO BBOAUTb MUX NepeBOAHbIM
Cnocobom, 4TO CnOCOBCTBYET NOBLILLEHMIO KYSIbTYPbl P4 POAHOMo A3blKa.
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Abstract. The article deals with the cases of borrowing English words in the
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tion, transliteration and calculus.
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3anmcTBOBaHMA U UX BUAbl. Bce crnoBa OensTca Ha «CBOWM» U «YyXuey» ans
TOr0 UNWN MHOTO A3blKa. [NepBble NMMBO «MCKOHWY CYLLECTBYIOT B A@HHOM si3blke, Nbo
obpasoBaHbl B HEM M3 ero mopdgem m no ero crnosoobpasoBaTesibHbIM 3aKOHaM.
BTopble npuwnu B A3bIK U3 APYrMx S3blKOB, 3aMMCTBOBaHbI BCIeACTBUE OTHOLUEHUN
MeXxay Hapodamu u cTpaHamu. Takue crioBa HasblBaOTCA MHOA3BbIYHLBIMU 3aUMCTBO-
BaHUAMU; UX OO HeJAaBHEro BPEMEHM 4acTo HasblBanu «BapBapuamMamu» (OT rpeu.
barbarismos — Herpe4yecknii, NUHO3eMHbI, BapBapCKui).

Mpobnemon 3aMMCTBOBaHUM B Pas3fnyHbIX A3blkax Havanu 3aHMMaTbCA OYEHb
nasHo. Kapn Benukuin otgasan pacnopsikeHus 0 CO34aHuM aHTOMNorMm yCTHOW rep-
MaHCKOW MO33UN N COCTaBfEHUM rpammaTukm pogHoro ssbika. B Xl B. 66110 oco-
3HAHO Hanuuue ananekTHbIX pasnuyumn [2].

Mpobnemon 3anMCTBOBaHWS B @HITIMNCKOM Si3blKE Ha Hay4HOW OCHOBE Havanu
Hanbonee NOMHO M BCECTOPOHHE 3aHMMAaTbCsA B Havamne npowrnoro Beka A. Mene,
Takke boaysH ge Kyptene, LWyxapar, BakepHarenb n MHorne gpyrue.

Mog 3ammcTBOBaHMEM OBOMBLUMHCTBO YYEHBIX NoapasymeBaeT npouecc nepe-
MeLLEeHNS U3 OAHOro sA3blka B APYron pasrivyHbIX 3SIEMEHTOB, Mo KOTOPbIMU MOHU-
MalTCa eguMHMLbI Pa3NNYHbIX YPOBHEN CTPYKTYPbI A3blka: dOHOMNormmn, Mopdonoruu,
CUHTaKcuca, NEeKCUKU, CEMaHTUKMN.

3anmMcTBOBaHNSA HEPEOKO OKa3blBalOTCA MEXAyHapOAHbIMU, BapbUpPysCb B He-
CKOMNbKMNX A3blkax B COOTBETCTBUMN C UX HALMOHaNbHbIMWU OCOBEHHOCTSAMMN.

3anmMcTBOBaHME NIEKCUKN MOXET MPOUCXOANTb YCTHLIM U MUCbMEHHbBIM NYTAMW.
B cnyyae 3anmcTBOBaHMS YCTHbIM NMYTEM crioBa ObiCTpee NOMHOCTbIO acCUMUNNPY-
toTCA B A3blke. Cnosa, 3aMMCTBOBAHHbIE MUCbMEHHO, A0SIbLIE COXPAHAT CBOM GOO-
HeTnyeckme, opdorpadmyeckne n rpammMmaTmyeckmne 0CobeHHOCTH.

OCHOBHbIMM  cnocob6amu 3aMMCTBOBaHUSA NIEKCUKN  SBNAOTCA MpPaHCKpUnyus,
mpaHcumepayus U KanbKupogaHue.
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TpaHcKpunuyus — 3TO Takoe 3aMMCTBOBaHME CrOBapHOW €AuHWLbI, NPU KOTO-
POM COXpaHsieTcs eé 3BykoBasi (popma (MHOrga HeCcKosibKO BUAOU3MEHEHHAs B COOT-
BETCTBUM C (POHETUYECKMMUN OCOBEHHOCTAMMU S3blka, B KOTOPLIN CNIOBO 3aUMCTBYET-
cd). Takum cnocobom wu3 aHrMUNCKOro 43blka 3auMMCTBOBaHbl crnosa g¢bymbon
(football), mpetnep (trailer), OxxuHckI (jeans) n opyrue cnoea [5].

TpaHcnumepayusi — 310 cnocob 3aMMCTBOBaHUSA, NPU KOTOPOM 3aUMCTBYETCS
HanncaHme NHOCTPaHHOro criosa: OyKBbl 3aMMCTBYEMOrO CrioBa 3aMeHsATCs OykBa-
MW POOHOro 4sblka. [Mpu TpaHcnMTepauun CnoBO YUTaAETCS MO NpaBuinaM YTEHUN
poaHOro A3blka. MeTogoM TpaHcnuTepauum U3 aHrMNCKOro A3blka B PYCCKUN 3auUM-
CTBOBaHbI CrioBa Kpyu3 (aHrn. cruise), Momesib (anrn. motel), kry6 (anrn. club) [1].

KanbkupoeaHue (0T dpaHy. calque — 'konunda') — 3To cnocob 3aMMCTBOBaHUS,
Npy KOTOPOM 3aMMCTBYIOTCS acCcoLMaTUBHOE 3Ha4YeHue U CTPYKTYpHas Modenb Crio-
Ba UnNu crnosocoveTaHus. NMpn KanbKMpoOBaHUM KOMMOHEHTbI 3aMMCTBYEMOrO CroBa
WUNN CNOBOCOYETAHMA MEPeBOAATCA OTAENbHO M CoeauHATCA no obpasuy MHO-
CTPaHHOro CrnoBa WM CNoBOCOYETaHMs. B pesynbTaTe KanbKMpOBaHUS CO34a0TCH
Kanbku, T.e. COBa M BblpaXXeHus, co3aaHHble no obpasLly MHOSA3LIYHOrO Cnosa unu
crioBocoyeTaHus [4].

Mpobnema accumMunsAuMM 3aMMCTBOBAaHHbLIX CIOB. AcCUMUNAUMEN 3auUM-
CTBOBaHHbIX Cf0B Ha3blBaeTCs NpuMcnocobneHne mx B POHETUYECKOM, rpammaTnye-
CKOM, CEMaHTM4YEeCKOM U rpapny4eckOM OTHOLLUEHMM K CUCTEME NPUHMMAIOLWEro UX
A3blka. CTeneHb acCMMUnsaUMmM MoXeT BbITb pasfMyHOM U 3aBUCUT OT TOrO, HACKOSb-
KO JaBHO MPOU30LLO 3aMMCTBOBaHME, MPOU3OLLISIO SI OHO YCTHLIM NYTEM UMK Yepes
KHUTY, HAacKOSbKO ynoTpebuTtenbHo crnoBo U T.4. [pymepoM NosHOCTbIO acCUMUnu-
POBaBLUMXCS 3aMMCTBOBAHUA MOTYT CIRy>XUTb travel n sport, KOTopble BNOSIHE COOT-
BETCTBYHOT aHIMMNUCKON rpaMmmaTtnyeckon, ooHeTUu4deckon un opdporpadpuyeckon cu-
ctremam no copmoobpaszoBaHnio, NPON3HOLLEHUNO U HaMMWCaHWKO, HEWTPanbHbl CTU-
NINCTMYECKM U MOryT 0bpas3oBbiBaTb MPOM3BOAHLIE MMM CROXHbIE CIOBa, T.e. Chy-
XnTb 6a3on gna cnosoobpasoBaHus [6].

(paMmmaTUYECKN M CTUNIMCTUYECKN 3aUMCTBOBAHUA UCMOMb3YIOTCS B peyn Tak
Xe, KaK UCKOHHble aHrnunuckue criosa. [naronbl BKNIOYAOTCHA B CUCTEMY CTaHOapT-
HbIX aHIMUMUCKUX rnaronos, noryvyasa geHtarnbHbli cydUKC B NpoLlealemM BpeMeHn
n B NpuyacTumn npowleslero BpeMeHu: associated, exaggerated, accumulated v 1. .
Taknum obpa3om, acCCUMUNNPYSCb B aHITIMMCKOM A3blKE, HEKOTOPbIE CNoBa He TOJSTbKO
nprnobpeTanu HOBYKO CUCTEMY FpaMMaTMYeCcKnx oopM, HO N HEPEAKO Nepexoannun B
Apyryto 4yactb peuun. [lepexon B Apyryo YacTb peun HabngaeTca n B HEKOTOPbIX
3aMMCTBOBaHMAX U3 (ppaHLy3CKOro ssblka. Tak, MHOrMe MHAPUHUTUBLI OPaHLYy3CKUX
rrarofioB MO CBOEMY OKOHYaHMIO HAaNOMUHaNM aHrfMnckue CylecTBuTemnbHble U CTa-
HOBUMNCb TakoBbIMU: dinner — 06ed; remainder — ocmamok. 3auMCTBOBaHHbIE CIlOBa
NPOXOAAT CNOXHbIA NYTb CEMaHTUYECKOro pa3suTus. Tak, cnoso clerc U3 nosgHenar.
clericus, w3 rpey. klerikos 3Ha4Mno B OpeBHEaHITMNCKOM ‘CBSALWEHHUK', B CpedHeaH-
FMUNCKOM — ‘TPaMOTHbIN YenoBek’, ‘CTYAeHT , ‘"4NHOBHUK U ‘Yy4EHBbIN', 8 B HOBOAHTNINK-
CKOM — ‘KOHTOPCKUI cnyxawmin' — clerk [2].

Takum obpasom, obLiee NonoxXeHne o0 TOM, YTO B KaKAOM A3blke, NOMUMO 06-
LLIMX 3aKOHOB, 0BYCNOBNMBAOLLNX Pa3BUTME A3blka, AENCTBYIOT eLe N COOCTBEHHbIE
BHYTPEHHME 3aKOHbl ero pa3BuTus, onpegensolmne ero HaunoHanbHy cneumduky,
B NPUMEHEHUN K 3aUMCTBOBAHUAM B aHIMIMNCKOM $3blKE, MOXHO ObIno 6b1 cchopmy-
nupoBaTb cnegyowmm obpasom. MHOA3bIYHBIE CrOBa, Nonagasi B aHrMUACKUA A3bIK,
NOCTENEHHO aCCUMUITMPYIOTCH B HEM, NOOYUHAACHL €ro rpaMmaTuyeckomy, OOHEeTU-
YeCKOMY U CeMaHTU4YEeCKOMY CTPOIO.
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CTeneHb accuMunAUUKM 3aBUCUT OT UCTOPUYECKUX YCHOBUIA PasBUTUA KaXaoro
KOHKPETHOro CrioBa, T.e. OT BPEMEHU N xapakTepa 3anMCTBOBAHWUA, KOMMYHUKaTUB-
HOM 3HAYMMOCTW crioBa 1 T.4. [3].
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Abstract. The article deals with some issues of defining the concept of foreign
language competence. The three components of the concept under consideration are
characterized: historical, cognitive, significant.
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B coBpemeHHOW neparormyeckon nutepatype npencrasBlieHbl UCCnegoBaHus,
COCTaBNALME TEOPETUYECKYID U MeTohonormyeckyto 6asy ana peweHus npobne-
Mbl (POPMUPOBAHUSA NHOA3LIYHOM KOMMNETEHUMN Y CTYAEHTOB HEA3LIKOBLIX Npodunemn
noaroToBkn. B koHUe XX Beka MHOrMe uccriegoBateny BMECTO MOHATUN «3HAHUSAY,
KYMEHUAY, «HaBbIKMY CTann ynotpebnatb TEPMUHbI KKOMMAETEHLUUA» U KKOMMETEHT-
HOCTb» KaK pe3ynbTaT AesATenbHOCTM obpasoBaTenbHOro ydpexaeHua [1]. Otmeva-
€M, YTO pasnu4yHble CrioBapu Aalt0T CXOXWUE onpeaesieHnst AaHHbIX TEPMUHOB. Kom-
NETEHTHbIN MOHMMAETCHA KaK 3HaloLWUW, OCBEOOMIEHHbIA, aBTOPUTETHbLIA B KakOW-
nnbo obnactu, obnagarowmnn KoMNeTeHUNEN, NPAaBOMOYHLIN, 3HAKOLWMIA, CBEaYLLNI
B onpeaenéxHHon obnactn. KomneteHumsi — Kpyr BONpOCOB, NOMHOMOYMIA, npas, 00-
nagaHve 3HaHnAMU, NO3BOMSALWLMMN CYyaNUTb O YEM-NNGO.

MogaepHusaumnsa poccuimickoro obpasoBaHua HanpasfieHa Ha NOBbILLEHNE YPOB-
HA MOArOTOBMEHHOCTU BbINMYCKHUKOB By3a OEWCTBOBATb B COBPEMEHHLIX U3MEHSIO-
wmxca ycnosusx [3]. AKTMBHOe BHegpeHue B nocriegHue rogbl naev KOMMNeTeHT-
HOCTHOro noaxoga o6ycrnoBrneHO Heob6XOAUMOCTLIO MOBLICUTbL KOHKYPEHTOCMOCO0-
HOCTb BbIMYCKHVWKOB, YPOBEHb UX MOArOTOBKA C OpUEHTauuen Ha MmexgyHapoaHble
cTaHgapTbl. KOMNETEHTHOCTHBIN NOAXO04 ycunmBaeT npogecCUOoHarnbHY0 OpPUEHTU-
pOBaHHOCTb 06pa3oBaHMs, NOAYEPKMBAET BaXKHOCTb Pa3BUTUS YMEHUIN NPAKTUYECKN
peanu3oBbiBaTb 3HaHUSA [2].

Bmecte ¢ 1tem B 3akoHe «O6 obpasoBaHun B Poccuiickon Pepepaumm»
Ne 273-d3 3agada dopmupoBaHUS KOMMETEHUMM B Uensx npodeccrnoHanbHoro
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pa3BUTUSA NIMYHOCTW BbICTYNAET COCTaBHOW 4YacTbio npolecca obpasoBaHus [3]. Lle-
nblo NnpodeccmnoHanbHoro obpasoBaHus ABNAETCA NpuobpeTeHne 3HaHUN, YMEHU
N HaBbIKOB N (POPMUPOBAHNE KOMMETEHLMI, MNO3BONSAIOWMNX BbINOMNHATE paboTy no
npodeccun unu cneuymanbHocTn. PegepanbHbIn TOCYAapCTBEHHbLIN 0bpa3oBaTenb-
HbI CTaHAApT Bbicliero obpasoBaHus, yTBePXXAEHHbIN MnHucTepctBomM obpasoBa-
Hua Poccuinckon depepaumu, COOEPXKUT MOMOXEHUe O TOM, YTO BriageHue MHO-
CTPaHHbIM $3bIKOM sBNsieTcss obdA3aTesibHbIM  KOMMOHEHTOM NPOdEeCCUOHaNbHOM
NOArOTOBKM COBPEMEHHOrO crneunanucta noboro npodunsa. 3to 4a€T HaM BO3MOX-
HOCTb yTBepXAaTb, YTO OOQHOW M3 COCTaBNAKLWMX NpogeccnoHaribHOM NOLrOTOBKN
Oyaywnx GakanaBpoB SABMSETCS MHOA3bIMHAA KoMneTeHuus. NHoasblMHaA Komne-
TEHUMSA NOHMMAaETCs Kak crneunguiecknin Bua eaTenbHOCTU, CoaepXaHMeM KoTopo-
ro sBngetca obmMeH nHdopmaumnen mexagy YneHamm pasHbiX A3bIKOBbIX COOOLLECTB
ONs AOCTMXKEHUS B3aUMOMOHWMaHUS U B3aMOAEWCTBUS; CNOCOOHOCTb MOHUMAaTb
M NpoayunpoBaTb HeOorpaHWYeHHOE YUCMO MNPaBUSTbHBIX B A3bIKOBOM OTHOLUEHUU
npeanoXeHnn ¢ MOMOLLbIO YCBOEHHbIX S3bIKOBbLIX NPaBusl U NpaBui NX COEOUHEHWS.

PaccmoTpum cogepxaHme KOHUEeNTa «MHOA3bIMHAs KOMMETEHUMSA» U OXapaKTe-
pU3yem ero KOMnoHeHTbl. KoMneTeHuus Kak KOHLENT, Kak 0O beKT HayYHbIX nccneno-
BaHMM ucnonb3yetcs B obpas3oBaTeslbHOM, KyNbTYpHOM, KOTHUTUBHOM, OedATerb-
HOCTHOM acnekTax. B obLenpMHATOM NOHMMaHMM KOMMETEHUNA NpeacTaBnsieT co-
6on copmmpoBaHHblE CMOCOBHOCTU JIMYHOCTWU, UCXOAALME U3 3HAHWUWA, YMEHUMN,
onbiTa U LEHHOCTEN, NPMOBPETEHHLIX B NpoLecce obpa3oBaHuS.

KoHuenT «MHOs3bIYHaa KOMNeTeHUMsI» BKNtoYaeT B cebs, N0 Hawemy MHEHMIO,
TpY COCTaBnALNE, OTPaXKaloLWmMe ero NOHATUMHbIE N OTIINYUTENbHbIE XapakTepu-
CTUKN: UCTOPUYECKYIO, KOTHUTUBHYHIO, 3HAYMMOCTHYIO.

McTopunyeckas coctaBnstoLwlas cBa3aHa ¢ HayYHbIMU U3bICKaHUAMM, MOCBALLEH-
HbIMK Npobneme OPMUPOBAHUA NHOA3LIYHOM KOMMNETEHLUMMW, ONpeaenmBLUNMMK Nep-
CMEKTMBHbIE HaNpaBneHUs nccnegoBaHWii: BONPOChl BHEAPEHUS KOMNETEHTHOCTHOIO
noaxoda, onpegenieHne nepeyvHs KnoyeBbiX KOMNEeTEHUNW, NOAXOAb! K BblYIEHEHUIO
CTPYKTYpPbl MHOSA3bIYHON KOMMETEHLNMN.

KorHutMBHas coctaBngwwaa cBs3aHa C Mo3HaBaTelNbHbIMW YCTaHOBKaMU
B Npouecce (hopMUPOBaHUSA NHOA3BIYHOM KOMMNETEHUMN, C KPEeaTUBHOCTbLIO yYalLlmnX-
CH, C UX UccrneaoBaTenbCKOM akTUBHOCTLIO. KOrHUTMBHAA cocTaBnsalLwas OCHoBaHa
Ha OCMbICIIEHMM JIMMHOCTHOrO, NPOdECCUOHANbHOro, MOUCKOBO-NO3HABATESTbHOMO
onbiTa B npouecce PopMUPOBAHUA NHOA3LIYHOM KOMMNETEHUUU, B (PUKCaUUM UHO-
S3bI4MHOM MH(popMaLmn, e€ nepepadboTke N NpUMEHEHUN B NPodeCccMoHanbHon cge-
pe, MEXKYIbTYPHOW FOTOBHOCTM K MHOSI3bIMHOMY NPOMeCCUOHaNbHOMY OOLLEHMIO.

3Ha4YMMOCTHasa COCTaBnALWAa CBA3aHa C OCO3HAHWEM CTyeHTaMu LeHHOCTU
akTa KOMMYHMKaLMM Ha MHOCTPAHHOM $3bIKe, UX CTPEMSIEHMEM OOCTUYb YMEHNSA 06-
LATbCA HA MHOCTPaAHHOM A3blke. PopMMpoBaHNE NHOA3LIYHOW KOMMETEHUMN obora-
LaeT 1 pasgBuUraeT pamku fIMYHOWN KynbTypbl MUpa, AAET BO3MOXHOCTb CTyAeHTam
OCO3HaTb U MPUHATb LEHHOCTU MHONA3BLIMHOW KyNnbTypbl, CBOE MEeCTO B npodeccuo-
HanbHOM coobLLecTBe.

Mbl conuaapHbl ¢ uccrnegoBaTtensiMm B TOM, 4TO (0OPMUPOBaHME U pa3BUTUE
NpodeCcCcnoHanbHON KOMNETEHLMM BO3MOXXHO Npu cOnmkeHnn npodeCccnoHanbHOCTH
cneumanucTa un ydebHon gestenbHocTu ctygeHta. OgHUM 13 KOMNOHEHTOB Npodhec-
CMOHaIbHOWN KyNnbTypbl ABRsieTca npodeccnoHanmam obweHuns. MNog npodeccmnoHa-
nM3mMom 06LLEHNST MOHMMAETCA KOMMYHUKaTUBHOE B3aUMOLEWCTBME AN1S YCTaHOBNe-
HMA GnaronpusTHbIX OEeATENbHOCTHbIX B3aMMOOTHOLWEHUW. B cBow o4vepenb,
npodeccuoHanmam obLLeHNA XxapakTepuadyeTcs Hanmunem y 6yaywmnx cneumanmcTos
KOMMYHMKaTUBHOM KoMneTeHuuu [1].
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HekoTopble uccnegoBatenn onpeaensioT MHOA3bIYHYIO NpodeccMoHarnbHy
KOMMETEHTHOCTb KaK XapakKTepUCTUKY JIMYHOCTU, CBA3AHHYK C YCBOEHHbIMU npodec-
CUOHAmNbHbIMMU MHOA3bIYHBIMKU  3HaHUAMK. Ocobo nogvYépkmBaeTcs, YTO Mpouecc
HPOPMMPOBAHNA MHOA3BIMHON KOMMETEHTHOCTU onMpaeTca Ha paboTy ¢ nHgopmaum-
en, NpuémMom 1 nepegaden nHgopmaumm, a passutme npodeccnoHanbHbIX YMEHUN
obycnosneHo ¢opMunpoBaHmeM MHAOPMaLMOHHON OCHOBLI [1]. Heobxogmmo noa-
YEepKHYTb, 4YTO (POPMUPOBAHME WHOA3LIYHOM KOMMETEHUUU CBA3AaHO C MpOoLEeCCOM
MEXKYNbTYPHOro B3aUMOAEWNCTBUA, HaNpaBfeHHOro Ha opmupoBaHMe CnocobHo-
CTU K OBLLeHMIO C npeacTaBuTeneM OpYyron KynbTypbl, @ TaKXe K COXpaHeHuto cob-
CTBEHHOW HauMOHanbHOW camougeHTudukauuun. B npouecce popmumpoBaHus NHO-
A3bIYHON KOMMETEHUMM NPOUCXOAUT (POPMUPOBAHMNE LEHHOCTHO-3HAYNMbIX NINYHOCT-
HbIX MPUOPUTETOB, MO3BOMAKOLWMX CNeunanucty MHTerpyuposaTbCcs B npodeccuo-
HanbHoe coobLecTBO.
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AHHOMauyusi. B cmambe paccmampusgaromcsi 0cobeHHOCMU meKyuije2o cocmo-
SAHUS U nepcriekmusbl rnpogeccuu dokymeHmosgeda 8 Poccuu. Onucbkigatomesi mpe-
b6osaHus, rnpeodnbsierisemMble K COBPEMEHHOMY crieyuanucmy e obnacmu 0esonpous-
godcmea u apxusHoe20 Oerla, K Kayecmay e20 rnod020moeKu 8 ebicueM y4ebHOM 3ase-
OeHuu. Bebisienisitomes npu4uHbl, onpedenswowue socmpebogaHHoCMb OaHHOU rpo-
beccuu 8 ycriogusix pa3sumusi cpedcmea 351eKmpoHHO20 O0OKyMeHmoobopoma.
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Abstract. The article explores the current state and prospects of the profession
of document science in Russia. It describes the requirements for a modern specialist
in the field of records management and archives, as well as the quality of his / her
training at a higher educational institution. The author identifies the reasons that de-
termine the demand for this profession in the conditions of development of electronic
document management tools.
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[okyMeHT co3gaéTcs YenoBeKoM,
N 3TO rMaBHOE, YTO HEODX0MMO OCO3HaTb.
M.B. JlapuH

B HacTtosliee BpeMsi CTPEMUTENBbHOCTb Pa3BUTUS HOBbIX MH(OPMAaLMOHHbIX
TexHonorun, Bcé bonee macwrtabHas mHpopmaTusaums obuiectsa BbIBOAAT MpoO-
6nemy OOKYMEHTMPOBaHUA yNpaBfeHus B PasfnyHbIX OpraHn3aumsix Ha HOBbI Ypo-
BeHb. [laHHble npouecchl, Kak ewé B 2000 rogy 6bino otmeveHo M.B. JlapuHbim,
onpefensieT Heo6XOAMMOCTb PELLEHUS YYEHBIMN HECKOSbKMX KMOYEeBbIX BOMPOCOB
B 0651aCTN LOKYMEHTOBEAEHNS:

— KaK JOJDKHO M3MEHUTbCH JOKYMEHTOBEOEHNE B KA4eCTBE Hay4YHOW OMCLMNAN-
Hbl, U3yyarLlen JOKYMEHT, B YCrOBUAX rnodannsaumm MMpoBbIX MH(POPMAaLMOHHbIX
NpoLEecCcoB;

— KaK BAUSIOT HOBbl€ MH(POPMALIMOHHbIE TEXHONOIMMM Ha CUTyauuto B NpakTuye-
ckom cpepe paboTbl C 4OKYMEHTaMU;
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— HacCKONbKO BEPHbl ObINM HaWwKW npexHue npeactasneHna o6 mnayyaemom
npeamMeTe N KakoBbl TEHAEHLMM ero pa3sutna B bnvxkanwem byayuiem, Kakme ctpa-
Ternyeckne Lenu cnenyeT BblABUHYTb B chepe yrnpaBrneHnsa JOKYMeHTaumMen n Kakme
TaKTUYeCKMe CXeMbl peanun3oBaTb AS19 pPeLUeHUs akTyanbHbIX NpakTU4Yeckux 3agad
B aTom obnactu [11].

Ha cerogHAWHUN geHb, HECMOTPSA Ha HanuMyue 3HayuMTernbHOro uyucna pabor,
paccMaTpmBaloWnMX CTaTyC U coAepaTenbHble acrnekTbl AOKYMEHTOBEAEHUS Kak
Hay4YHOW AUCLMNIMHBI, Npo6nembl nHdopMaTmM3aumMm 1 asToMatmsaumm Aenonpons-
BOACTBA U T.4., BblLenpueegEHHbIE BOMPOCHI, HA HaLl B3rnsd, He peLleHbl 40 KOHUa.
[ns nonHoUEHHOW peanu3auun AaHHOW 3agavn HeobGXoOMMO KaudeCTBEHHOE pa3Bu-
TUE MHCTUTYTa OOKYMEHTOBEOEHMSI U apXMBHOro gena B Poccuun, KOTOpoe HeBO3-
MOXHO 6€3 Hanuunsa 3Ha4YUTENbHOro MO KONMMYECTBEHHOMY M Ka4eCTBEHHOMY COCTa-
BY CMeLnanmcToB-40KyMeEHTOBEAOB (NPUYEM B 06N1acT HE TONBbKO NPaKTUYECKOWN, HO
N HAay4YHOW AEATErNbHOCTH).

9710 Tem Bonee akTyanbHO, YTO Ha CErogHALWHUN OeHb K JOKYMEHTOBELEHMIO
Kak Hayke u Aenonpou3BOACTBY Kak crneuuanbHOCTU B cuny GypHOro pasBuTus MH-
dOopMauUMOHHbBIX TEXHOMNOIM NPeabaABNATCA BCE Gonee XecTtkne tpeboBaHmd. Kak
N3BECTHO, K cdhepe 06a3aHHOCTEN OOKYyMEeHTOoBeAA TPaaULMOHHO OTHOCATCSA BOMpPO-
Cbl CO3[JaHu4, NepeMeLlleHnsa N Knaccugukaumm OOKYMEHTOB B opraHusauuu [5; 9;
13]. OaHako cerogHsLWHUA OOKYMEHTOBE HE SBNSETCSA MNPOCTO Kraccudecknm «6io-
poKpaToOM», 03ab0YEHHbIM LWL BONPOCaMKU NMpaBuibHOCTU COCTaBEHUS, nepemMe-
LWEeHNA N XpaHeHns «uHdopmMauuu, 3aUKCUPOBAHHOW Ha MaTepuaribHOM HocuUTe-
ne». B HacTosLwee BpeMs OH, NO CyTU, ABNSAETCS CBOEro poga yHMBepcasbHbIM cre-
LUnanucToMm, KOTopbl OOSMKEH pa3bupatbCst B BOMpocax HpUCIpyaeHUUN, MEeHeX-
MEHTa, TEOPUMN 1 NPAKTUKN SENOBON KOMMYHUKALNN, MHEPOPMALNOHHBLIX TEXHOMOMNA.
Bonee Toro, ot Hero TpebyeTcs ymeHne HaxoauTb U peannsoBbiBaTb Hanbonee Bbl-
rogHble C 9KOHOMUYECKOU MOYKU 3peHUsl pelleHns B 0b6nactm AOKYMEHTaLNOHHOro
MeHekMeHTa: «CerogHa BaXXHENLLMM acnekToM NoAroToBKM [cneumanucToB B cie-
pe genonpousBoacTBa v apxmeHoro gena» — H.IM., C.B.], kak cnpaBeanuBo ykasbl-
BaeT C.J1. AHgpeeBa, ctan akoHoMmuyeckun acnekt. OH TpebyeT OT BbINYCKHUKOB
CMNOCOOHOCTU OLEHUTb AOCTOMHCTBA M HELOCTaTKN (B AEHEXHOM, BPEMEHHOM M NPO-
4YyeM pPeCypCHOM BbIpaXXeHWUN) KaXgon N3 NpUMEHAEMbIX TEXHOMNOMN ynpaBneHns ao-
KyMeHTamK; CNOCOBHOCTM K KOMMEKCHOMY MPOCYETY PUCKOB; 3HAHUA METOOUK pac-
yéta cebecToMMOCTM CO34aHus, XpaHeHNsa (ONepaTMBHOMO M apXMBHOIO), TUPAXMNPO-
BaHWA, pacrnpoCTPaHEHUS U YHUUTOXEHUS OOKYMEHTOB; YMEHUSA YYNTbIBATb pasnny-
Hble (aKTopbl, Cornacyscb ¢ obuwen MNONUTUKOW OpraHu3auuu; 3HaHUS MUPOBOM
N OTpacneBon NPakTUKN NPUMEHEHNA HOBbIX JOKYMEHTaLMOHHbIX TEXHOMOMNA.

CneunanncTt cuctembl ynpaBneHus AOKyMEeHTaMu OOSKEH He TONbKO npeay-
npexaaTb PyKOBOACTBO O PUCKaXx, HO U YMETb NPeanoXntb 3KOHOMUYHBIN CNOCO6 nX
CHWXKEHUS UM Jaxe BO3MOXHOCTb UCMOMb30BaHUS PUCKOB C MONOXUTENbHLIM 3g)-
dektom» [1, c. 262]. Takum obpa3om, coBpeMeHHbIN paboTHUK cryxb aenonpous-
BOACTBA UM apxmBa AOSMKEH OblTb rOTOB HE TOSIbKO K AeATEeNbHOCTN B paMKax npu-
BbIYHbIX, 3aKPENNEHHbIX B PasfiMyHbIX NPaBOBbLIX 1 HOPMATUBHO-METOANYECKMX O0-
KyMeHTax npaBui, YCTAHOBOK M peKOMeHAALUNN, HO U B NPOLIECCE UHTErpaumm HOBbIX
TEXHOMOrMM U METOANK B CBOKO AENOMNPOU3BOACTBEHHYO NPaKTUKY. [MOKOCTb MbiL-
neHus, ymeHue agantmpoBatbCA K paboTe C HOBbIM MNPOrpaMMHO-TEXHUYECKUM
obecneyeHunss, roTOBHOCTb MNOCTOSIHHO PaCLUMPATL CBOW KPYro30p He TONbKO B Cyrybo
OOKYMEHTOBEQYECKON, HO M B CMEXHbBIX 061acTsxX 3HaHUS — BOT T€ Ka4ecTBa, KOTopble
Heobxoanmbl 4Ns pelleHns aHHOW 3agayn: «AdeKTMBHOCTL Byaylien aesTenbHo-
cTn cneumnanuctoB [aokymeHToBegoB — H.IM., C.B.] onpepensercsa co4veTaHuem
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npogeccnoHanbHoM MOBUNBHOCTU C BbICOKMM HayYHbIM U KYNbTYPHbLIM KPYro30pom»
[7, c. 213].

Bcé BbillenepeyncneHHoe HaxoauT OTpaXKeHne B AOKYMEHTax, perfnameHTupy-
OLLMX BONPOCHI 06pa3oBaTenbHON AEATENbHOCTU, CBA3aHHOW C NOLrOTOBKOW COOT-
BETCTBYIOLLMX crneuynanncToB. Tak, «bakanaBp OOKYMEHTOBEAEHUA M apxuBoBene-
HUS» MOXET OCYLLEeCTBMATb cregyowme Buabl NpoeCcCnoHansHoON OeATENbHOCTU:
OpraHM3auUNoHHO-YNPaBIEHYECKYI0, NPOEKTHYD, TEXHOMOMMYECKYHD, KOHCYMbTaLUNOH-
Hyto [4]. TONbKO Takomn cneumanucT cnocobeH agekBaTHO BbIMOMHATbL CBOW Npodiec-
CMOHarbHble 00513aHHOCTU M aaanTMPOBaTbCA K AMHAMUYHO MEHSAOLLMMCS YCNOBUAM
COBpPEMEHHOM NH(POPMaLIMOHHO-LN(POBON cpeabl.

Mpn paccyxgeHnn o HeobxoANMMOCTU NOArOTOBKM NPOdeCcCHMOHanbHbiX paboT-
HWKOB Crny6 Aenonpov3BOACTBa M apxvBa Henb3s 0O60MTM BHUMAHWEM OOUH BaX-
HbI BOMPOC, CYTb KOTOPOro COCTOMT B creaytowem. Kak n3BecTHO, BO3MOXHOCTU
CpeAacTB aBToMaTtm3aumm npoueccoB obpaboTkm, nepegadm n xpaHeHus nHdopma-
UMM Ha CEerofHsILLHUN OeHb y)Ke BeCcbMa oOWMpHbI, a B 6nivxanwme roabl, 6e3 co-
MHEHUs, BO3pacTyT eweé Oonblle. Yxe cenyac MHOrMe Aenonpoun3BoOCTBEHHbIE
npoueaypsbl (perncTpauuns 4oOKyMeHTa, ero nepemMeLleHme oT pyKoBOAUTENS K UCMOf-
HUTEN 1 T.4.) MOryT peanu3oBbiBaTbCa 6e3 yyacTmsa vyenoBseka. HemsbexHo B aTon
CBs13M BO3HMKAET BOMPOC O LenecoobpasHOCTM OCYLLECTBEHNA MacluTabHOM u pas-
HOCTOPOHHEW NOArOTOBKU CrNeunannctoB B cpepe Aenonpou3BoOACTBA U apXUBHOTO
aena — npv Hanuudnm nepcrnekTuBbl (BO3MOXHO, HE CaMOM OTAANEHHOM) nepexoaa
OOKYMEHTaLMOHHOro obecneyeHnsa ynpaBneHne Ha «penbCbl» MOMHOM aBToMaTtu3a-
UMM B 6OMbLUMHCTBE OpraHM3aumin. PaccmMoTpmum gaHHbIM BONpoc nogpobHee.

MpOrHo3bl MHOMMX COBPEMEHHbIX 3KCNEPTOB B 06MacTn pasBuUTUS POCCUMCKOrO
TPYAOBOro pblHKa npegnonaratoT OTHOCUTENBHO CKOPYK «CMepTb» Oeronpou3Boi-
CTBEHHOMN cneuunanbHocTu. Tak, cornacHo onybnukoBaHHbiM B 2014 rogy AaHHbIM
nccnegoBaHnsa AreHTCTBa cTpaTernvyecknx nHMumMatme 1 MoOCKOBCKOW LLKOMbI ynpaBs-
neHunsa «CkorkoBo», nNpodeccnsa OOKymeHToBena/apxmBapuyca OTHOCUTCA K KaTero-
PUN «MMEKOLLMX Mano LIaHCOB Ha BbhKMBaHME». 10 MHEHMIO COOTBETCTBYHOLLMX UC-
cneposaTtenen, gaHHas creumanbHOCTb, Hapagy € npodeccmsiMn cMeTyvuka, pac-
lndpoBLLMKa, kKonupanTepa, bubnuortekapa v 1.4., ucvesHet ewé go 2020 ropa:
«OumndpoBka Bcex GUBNMOTEK N apXMBOB C BO3MOXHOCTbIO AOCTyna K Nobon MH-
dopmauum [B pexume — H.IN., C.B.] 24/7 n3 nwobon To4kM mMupa npons3BoauUT pPeBO-
MoUnl0 B apxMBHOM M BubnuotedHom gene. bubnuotekapm n apxuBapuycbl B KX
HbIHELLHEM BUAE WCYE3HYT, HO OEeATENbHOCTb NO YNpPaBfeHUo apxuBamum nepengeT
B ceTeBble peweHus» [2, ¢. 153]. Buanmo, Ha pesynbTaTbl ykazaHHOro uccnegoBa-
HUS onupaeTca N psg UHTEPHET-PECYpPCOoB, CBA3AHHbIX C BOnpocamn obpasoBaHus
N TpyaoycTponcTea. Tak, co3gaTteny nonynspHoro noptana gng abutypueHToB «[lo-
CcTynan-npaBuibHO» 0603HAYalOT paccMaTpmBaeMylo NMPOGECCUI0 KaK «yXOOSALLYIO»
[16]. Cxoxyto MHGOPMALMIO MOXHO HaWTW, HAaNpPUMep, Ha canTe Ans abuTypUEeHTOoB
«Bysonegusa», roe coobwaetca cneaywouwee: «[lpodeccnss NOCTENEHHO YXOAWUT
B MNPOLUSIOe, TaK Kak BHELPSOTCA HOBblE TEXHOMOIMMU, 3NEKTPOHHbBIA JOKYMEHTO000-
poT. B cBA3M C 3TMM cama npodreccus MoLepHU3NpyeTca»; «npodeccus aenonpo-
N3BOOUTENS, KaK NpaBusio, UMeeT CpeaHUn ypoBeHb BOCTPEOOBAHHOCTM Ha pPblHKE
TpyAa, ypoBeHb 3apaboTHOWM nnaTtbl — cpegHuny [3].

Mpwn aTOM psig UHTEPHET-UCTOYHMKOB [15; 17], HanpoTmB, coobLaeT o BCE BO3-
pacTalLlemM 3HavyeHun npodeccun AoKymeHToBeda. Tak, crneumanuctbl B 3TOW 06-
nactu BoctpeboBaHbl B CaMbIX pa3sHblX NpodeccuoHanbHbIX cepax (agmMmHUCTpa-
TUBHOW, KynbTypHO-OOGpa3oBaTenbHOW, MPOMBbILWMEHHOCTH, YCAyr, ayauta u T1.4.).
MMEeHHO OHM CnocCOBHbI rPaMOTHO BLICTPOUTb U ONTUMU3MPOBATbL PaboTy C Tem
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rpoMagHbIM MOTOKOM AaHHbIX, KOTOpbIM 0BpywmnBaeTcsa Ha paboTHUKOB COBPEMEH-
HbIX ydypexaeHun. BocTpeboBaHHOCTb Ha permoHanbHbIX YPOBHSAX CReLManncToB
B obriactn 4enonpomn3BoacTBa M apXMBHOMO Aena oTMeyaeTca U MHOrMMU nccneno-
Batenamu [7; 12].

Taknm obpasom, npodheccnss OOKYMEHTOBeOA-O4eN0NpoOn3BOaUTENS, XapakTe-
pU3ysACb PSiAOM WCTOYHWMKOB Kak ycTapeBarowass U no CyTM ManonepcrnekTMBHas,
OCTaéTcs, TeM He MeHee, A0CTaTOYHO BOCTpeOboBaHHONM. 10 HalleMy MHEHUIO, Tako-
BOW OHa OCTaHeTCHa ewé AoMro, HECMOTPS Ha BCe AOCTUXKEHUS nporpecca B cdepe
3NEKTPOHHOro AOKyMeHTOoo6opoTa. ATO 06YCrOBMAEHO, HA HaL B3rnsa, cnegyowmmm
drakTopamu.

1. CoxpaHeHune onpenenéHHom (B psige criydaeB BeCbMa 3HAYMTENbHOW) Ponu
ByMaXHbIX JOKYMEHTOB B JOKYMEHTOOB0pOTE OpraHn3aumi.

2. HeobxogmMmocTb KBannduuMpoBaHHOIO nepcoHana, crnocobHoro paboTaTb
C CUCTEMaMM 3NEKTPOHHOIO AOKYMeHToobopoTa. [JaHHbIM cucTeMam npu BCEX O4ve-
BUOHbIX OOCTOMHCTBAX BCE e TpebyrTcsa crneumanuctbl, KOTOpble MOryT Hanpas-
NATb, KOHTPONMPOBATb U KOPPEKTMpPOBaTb MX paboTy, NPUYEM HE TONMbKO B YMCTO
TEXHUYECKOM, HO B OpraHm3auMOHHO-YNpaBrieH4YeckoM acnekte. Ecnu TexHunyeckoe
COMpOBOXAEHME €eLLé MOXHO nopyuuTb |T-cneumanucty, TO CO BTOPbIM acCneKkTOM
cnoxHee: IT-cneunanuct, kak npaBuno, cnabo pasbupaeTtca B cneunduyecknx ae-
NONPOM3BOACTBEHHbIX BONPOCAax M UX HIOAHCAaX U peako BrageeT COOTBETCTBYIOLLEN
TepmuHonornen. CnegoBaTtenbHO, 4O NOSABNEHUS Pa3BUTOrO MCKYCCTBEHHOMO UHTEN-
nekTa, cnocobHoro pewwaTb nobble (B TOM YMcne HecTaHAapTHbIE, HE NPONUCAHHbIE
B Nporpamme) 3agaym B QUHAMUYECKN MeHsloLLencs obCcTaHoBKe, U ero NoBCceMecT-
HOrO BHEApPEHWs B AENONPOM3BOACTBEHHYKO MPaKTUKy — YTO BPSiA NU NPOU3ONOET
ObICTPO — 3HAYNMMOCTb AAHHOIO acnekTa byaeT COXpaHATbLCA.

Bonee Toro, uHTerpaumnsa nobbIX CUCTEM aBTOMaTM3MPOBAHHOIO AOKYMEHTO-
obopoTa HeuenecoobpasHa 6e3 npodeccnoHanoB, CNOCOOHbIX TOYHO U OO BEKTUBHO
OLEHUTb pearnbHble Hyxabl 1 npobnembl JOY opraHusaunm M COOTBETCTBYIOLLMM
obpasom nogobpaTb KOMMNEKC NPOrpaMMHbIX M annapaTHbIX NPOLYKTOB, Heobxoan-
MbIX B KaXOOM KOHKpPeTHOM criyyae. [1pn 3Tom 3ayacTyto nyyuwe, 4ytobbl nogobHas
3agava pellanacb He C NMOMOLLbI0 ayTCOPCUHIa, a cunaMmm coTpyaHMKOB CamMoun Op-
raHnsaumun. lNocnegHue, Kak NpaBumno, Ny4dlle oCBeAOMIEHbI O BCEX CIOXHOCTSX NO-
CTaHOBKW [AENONpPoOn3BoACTBa B «POAHOMY» YYPEXAEHUN U HanNpsiMyto 3anHTepecoBa-
Hbl B 0BYCTpOMCTBE NO-HacTosLWweMy CTabunbHoOm, rmbkon n ygobHOM cucTembl OOKY-
MEHTHOW KOMMYHMKaLuMK, TeM Bonee, 4YTo «ycnyrn KBanmuUMpPOBaHHbBIX KOHCYIlb-
TaHTOB, KOTOPbIE MOryT MPOBECTU CPaBHUTENbHOE UCCMeLOBaHME U NOPEKOMEHOO-
BaTb Kakoe-TO peLueHune, OCTYMHbl He BCeM» [6, C. 25].

Kak cnpaBegnueo 3amedaet O.M. MeaBeneBa, «HECOMHEHHO, NpoLecc oundg-
POBKM MMeeT MecTO ObiTb, HO 9TO HE O3HayaeT, YTO, C OQHON CTOPOHbI, ByMaXkHble
OOKYMEHTbI MCYE3HYT, @ C OPYron — YTO C 3MEKTPOHHbIMM LOKYMEeHTaMu paboTtaTtb
npowye, n npodeccmnoHanbl He noTpebytotcs» [14, c. 156].

CnepyeT ynoMsiHyTb €Llé OOWH acrnekT, KoTopbii B Gnvxanwme rogbl 6yaet, no
HallemMy MHEHWUI0, COXPaHSTb aKTyanbHOCTb NPY peLLeHnM Npobriembl NONHON aBToMa-
TM3auum Oenonpou3BOACTBaA, — MPMBbIYKA MHOMMX OTEYECTBEHHbLIX PYKOBOAUTENEN K
KOMMYHMKaLMKN C XMBbIM COTPYAHUKOM-LOKYMEHTOBEAOM. B KOHLIE KOHLIOB, «MHOrMe nn
COBPEMEHHbIE pyKOBOAUTENM, OCOBEHHO B OpraHax BnacTu, OTkasanmcb OT CeKpeTapen
B NOJIb3Y ANIEKTPOHHbBIX OpraHan3epoB, CYLLECTBYIOLLMX yXXe MHorme rogpl?» [14].

Taknm obpasom, NoABOAA UTOr pasMbILLIEHUSIM O MepcrnekTuBax paccmaTpu-
BaeMon B CTaTbe CreuuanbHOCTU, MOXHO 3aKMml4uTb, YTO Npodeccusi JOKYMEHTO-
Beaa / apxmBoBoBeda elle gonroe BpemMs byaet coxpaHATb akTyanbHocTb. OgHako
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HeobX0aUMO y4YuTbIBaTb, YTO K NpeacTtaBuTenam aTon npodeccun byayT npeabsas-
natbca BCE Gonee xéctkme TpeboBaHus, 0OyCrnoBneHHble AMHAMNYECKU U3MEHSIO-
LLIMMMCA YCITOBUSIMWU COBPEMEHHOWN MHAOPMALMOHHO-TEXHNYECKON cpeabl. 34eCb Mbl
cyMTaeM HeobXoaUMbIM OTMETUTb, YTO AhPeKkTUBHasS 1 LieneHanpaBneHHasa Noaro-
TOBKa Takoro npodpeccroHana BO3MOXHa TOSIbKO B BbICLLEM Y4eOHOM 3aBedeHun,
B KOTOPOM LiefneHanpaBSieHHO OCYLLECTBIISETCA, Hapaay C APYrMMW HanpasrieHUsMHU,
oby4yeHne no cooTBETCTBYOLLEMY Npodusto. Pornb yHUBEPCUTETOB B AAHHOM Criyvyae
CNOXHO NepeoLeHUTb, Bedb «KacCuyeckue yHUBEepCUTETbl BO3LEWCTBYHOT Ha Bce
npouecchl, NpoTeKatoLwme B rocygapctee 1 obLiecTBe, kak Yyepes3 CBOUX BbIMYCKHU-
KOB, Tak U pe3ynbTaTaMn oyHaaMeHTarnbHbIX Hay4YHbIX UCCeg0OBaHUN, CTAHOBSALLNX-
CH OCHOBOW ANisi pa3paboTok BO BCex 00nacTax counanbHO-3KOHOMUYECKON cdhepbl»
[10, c. 59]. 3T0 0OCOBEHHO 3HAYMMO C YHETOM TOro, 4YTO, Kak oTMeyvatT K.A. KysHeLo-
Ba n M.A. MMPOLLIHMYEHKO, «CTPEMIEHME OTBeYaTb TpeboBaHNAM, NpeabsaBAsSEeMbIM
COBpPEMEHHbLIM crieumanucTam, nogaepXxmneaeTcs BCEMU By3aMu, KOTOPblE OPUEHTU-
pyloT cBou obpasoBaTesibHble NPOrpamMmMbl K MOCTOSIHHO MEHSAOLWMMCSA CTaHAapTam»
[8, c. 136]. Ha cerogHsWHMN aeHb Ha TeppuTopun Poccun gencteyeT uernbin psg BY-
30B, NpegnararLwmx ycnyrm B 06ractn NnoAroToBKU yKasaHHbIX CNeumanucToB U yxe
COOPMMNPOBABLUNX HE OAHO UX MokoreHue (POCCUMICKMIA rocyAapCTBEHHbIN 'yYMaHu-
TapHbIN yHMBepcUTeT, MOCKOBCKUA roCyaapCTBEHHbIA JIMHIBUCTUYECKUA YHUBEPCU-
TeT, Ypanbckun cegeparnbHbin YHUBEpCUTET MMeHu nepsoro [pesngeHta Poccun
b.H. EnbunnHa, bantunckmn depepanbHbin yHUBEpcUTeT nmeHn Mmmanymna KaHta
n ap. [16]). Bo MHOrMX u3 aTnx By30B, MO HaWMM HabnogeHNaM, yTBepXaeHbl y4eb-
Hble NporpamMMbl, OPUEHTUPOBAHHbIE HA (POPMUPOBAHME Y ODYHaOLLMXCHA KOMMIIEKC-
HbIX 3HaHWAW B 06MNaCTU TEXHUYECKOro, MeTOANYECKOr0 W OpraHm3aumMoOHHO-
yrnpaBrneH4YecKoro acnekToB genonponssoncrea. Bcé 6onblue BHMMaHUA yaensieTcs
npakTuyeckon pabote ¢ HOBENLLIMMWN MHCTPYMEHTAMM 3NEKTPOHHOIO JOKYMEHTOO00O0-
poTa, YTO SABNSAETCHA MONOXUTENbHON TeHaeHumen. MNpu aTom HeobxoaMmo, Ha Haw
B3rnsi4, yCMnuTb NOAroTOBKY OyAywmMx OOKYMEHTOBEAOB M apXMBUCTOB B obnacTu
OpraHM3aUnoHHOro MEHEPKMEHTA N OEerioBOM KOMMYyHuKaumn. Begb, Kak M3BECTHO,
MMEHHO NpobriemMbl, CBSI3aHHbIE C «4YerioBe4ECKMM (haKTOpOM» (Korga COTPYOHWUKU
UNn gaxe pykoBOACTBO YYpEXOEHUS He FOTOBbl K UIBMEHEHMIO CYLLIECTBYIOLLNX anro-
PUTMOB 1 CNOCOOOB OCYLLIECTBMEHNS AOKYMEHTHON KOMMYHMKALMK), HEPEOKO cryxat
Henpeo4oNMMbIM MPENATCTBMEM Ha NMyTU BHEAPEHUSA NOObLIX NPOEKTOB MO ONTUMU-
3aumm paboTbl opraHmMsaumm.

MHbIMK crnioBamu, COBpEMEHHOE BbicLlee y4yebHOe 3aBedeHune, npegnonarato-
LLlee NMOMMMO BCero npoyero, oby4yeHne cneumanucToB No paccmaTpuBaeMomy npo-
dunto, AOMKHO cnocobcTBoBaTh HOPMUPOBAHUIO NPOGECCMOHANOB, CNOCOBHbIX He
TONBbKO K rpamMoOTHOMY U 3(PPEKTUBHOMY OCYLLECTBMEHNIO CBOUX 0BS3aHHOCTEN, HO
M KO BCECTOPOHHEN pauMoHanui3aumm cBoeun TPpyaooBOW AEATENbHOCTU, a TakXe, 4YTo
HeManoBaXHO, OCO3HarWUux Heobxo0uMocmb JAaHHOrO rnpouecca.
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NEKCUYECKHME TECTbl B OBYHYEHUU MHOCTPAHHOMY A3bIKY

I.K. CasyeHko
ppevmel@yandex.ru
Bonzoepadckulti uHcmumym yrnpaeneHusi — ¢hunuan Pocculickol akademuu
HapoOHO20 xo3siicmea u 2ocydapcmeeHHou cryx6el npu Npe3udeHme P®

AHHOMayus. B cmamee oceewaromcesi IeKcu4ecKkue mecmsbl He MOJIbKO Kak
cpedcmeo OUEHKU JIeKCUYECKUX YMEeHUU y4au,uxcsi, HO U Kak memoodu4yecKul rnpuém
pacwupeHusi ux crioeapHo20 3anaca. Jlekcuyeckue mecmbl y4am obpauwjeHuro co
cr1080Mm, criocobecmeyrtom 3arnoMuHaHU JIEKCUKU U M08bILUEHUI0 UHmMepeca K u3y4a-
eMOMYy S13bIKY 8 CUJTY UX CXOXecmu C KBecmosbiMuU 3adaHusimu.

Knroyeenle crioea: mecmsi Kak cpedcmeo u3y4yeHuUsi U 3arnoMuHaHusi IeKCUKU,
rnedazoauyeckull (Oudakmudeckul) mecm, S3bIKO8ble mecmbl, 8bINofIHEHUE 3ada-
HUU ¢ psA0oOM neKcu4deckux eOuHUU, 3aKpersieHue u pacwupeHue 0CHOBHO20 J1eKCU-
Yeckoeo 3arnaca

VOCABULARY TESTS IN THE PROCESS OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING

G.K. Savchenko
ppevmel@yandex.ru
Volgograd Institute of Management by Russian Presidential Academy
of National Economy and Public Administration

Abstract. The article discusses the problem of using vocabulary tests in the pro-
cess of foreign language teaching. Lexical tests are regarded not only as the means of
control, but as the effective methodical reception for learning foreign language words
which makes easier the processes of remembering words, stimulates interest for lean-
ing foreign language. Young people like to do tasks of quests character.

Keywords: means of learning and remembering of vocabulary units, pedagogi-
cal (didactical) test, language tests, doing tests including some lexical units, in-
crease-eong of basic vocabulary

MpeomeToM OaHHOW CTaTbM SABNSETCS WUCMONb30BaHME FEKCUYECKNMX TECTOB
B npouecce 00y4yeHnss NHOCTpaHHOMY A3bIKy. B gaHHOM cTaTbe, B OTnM4YMe OT npeabl-
aywmx [8, 9], paccMOTPUM TeCTbl Kak CPeAcTBO U3YHEHUA U 3arMOMUHAHUSA FIEKCUKM,
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a He TONbKO Kak MeToauyeckui NpUEM MPOBEPKU 3HAHMWA U BbICTABNEHUS OLIEHOK.
AKTyanbHOCTb AJaHHOW TeMbl onpeaensieTcsl NOCTOSHHOW HeobXoOMMOCTbLIO noucka
3(PPEKTUBHBIX METOANYECKMX MPUEMOB, KOTOpble Bbl obrerymnu ctyaeHTam 3ano-
MWUHaHWE N YCBOEHWE NEeKCMYECKNX eauHuL, caenanuy Obl JaHHbIM Npouecc AN HUX
bonee yBnekaTenbHbIM M COOTBETCTBYHOLMM XapakTepy COBPEMEHHOro MOMOLOro
yenoseka. Kak M3BecTHO, NeKcuka sBnsieTcs caMblM UH(OPMALMOHHBIM acnekToM
A3blka, N YPOBEHb BrageHus A3bIKOM, B MEPBYI0 ovepenb, OnpeaensieTcs Hanminem
NEKCNYECKMX 3HAHUN 1 yMmeHun y oby4atoerocs. He Bnages nekcmyeckumm eguHun-
LaMn COOTBETCTBYHLLErO NOAbA3bIKA CBOEW creumanbHOCTU, byaywmin cneymannct
HEe CMOXET MOHATb aKTyaslbHOCTb, 3HAYUMOCTb U HOBWM3HY MHOA3bIYHOMO MCTOYHMKA
(3NeKTpOHHbIE NEpPeEBOAYUNKN, HECOMHEHHO, ObfieryatT MOHMMaHUE WHOA3bIYHOIo
TEeKCTa, HO He ABNATCH YHUBEpPCasnbHbIM CPeCTBOM), HE CMOXET COCTaBUTb MOSHO-
3HayHoe pevyeBOe BbiCKasbiBaHWe (0COBeHHO yCTHoe). pexae YyeM nepenTn K xa-
PaKTEPUCTUKE U ONNCAHWNIO BUOOB NTEKCUYECKUX TECTOB, OCTAaHOBUMCS nogpobHee Ha
CYLWHOCTN TEeCcTMpOBaHMUs M Buaax TECTOB, UCMOMb3yeMbiX B Mpouecce oby4vyeHusi
MHOCTPaHHOMY S3bIKY.

Kak n3BectHO, TeCTMpOBaHME B nocnegHee Bpemsi NpuU3HaHO OAHWUM M3 OCHOB-
HbIX 1 Hanbonee nponaraHAMPYEMbIX CPEACTB KOHTPONSA B COBPEMEHHON METOOUKE.
10 MHEHMIO MEeTOAMNCTOB, KOHTPOSIb NIEKCUKM — 3TO 0bA3aTenbHas npoueaypa, a Te-
CTbl, B TOM 4uUCri€ KOMMbOTEPHbIE, — YAOOHas U 3KOHOMUYHAsE hopmMa KOHTPONS
(Hanpumep, [5]). TecTupoBaHME BbINOMHAET BaXHble (PYHKLUK B npouecce 0bydeHus
NHOCTPaHHOMY £3blky. OCHOBHbIE TEOpPEeTMYECKME U MPaKTUYEeCKUEe MNOSIOXKEHMS Te-
cTtonormm Obinn paspaboTaHbl ANs NCUXONOrMYECKUX TECTOB M CTann OCHOBOMW Ans
pa3paboTkm neparormdecknx TectoB. OgHako negarormvyeckme TecTbl MMEKT CBOKO
cneumduky, kotopas, no MHeHuto N.A. PanonopTa, COCTOUT B CriefyoLem;

1) dyHKUMOHANbHbIE Pasnuuns: NCUXONOrM4Yeckne TecTbl NpeaHasHayYeHbl s
BbISIBIIEHUS N UBMEPEHNSA COOTBETCTBYHOLLMX CBOMCTB NCUXMKK, B TO BPEMS Kak nefa-
rormyeckme NPUMEHSIITCA AN U3MEPEHUs YPOBHS YCBOEHUSI KOHKPETHOIO y4ebHOro
npegmerTa;

2) cTangapTusaumsa 1 paspaboTka HOPM OLEHKU pe3yrnbTaToB MCUXOSOrMYecKuX
TECTOB, OCYLLECTBMSIEMbIX HA OCHOBE KPMBOW HOPMarbHOro pacnpenenenuns [7, c. 41].

N3yyeHne MeToaMKO-NCUXONorM4ecknx npobnem TecTMpoBaHUSA BKNOYaeT
B cebs uccnegoBaHne Lenoro psga (paktopoB, a MMEHHO: 0OOCHOBaHWE TecTa Kak
OLHOro M3 pacnpoCTPaHEHHbIX CPEACTB KOHTPONSA 00y4EHHOCTM MHOCTPAHHOMY A3bl-
Ky; onpeaenieHme CyLHOCTM TECTUPOBAHMS M CaMoro Tecta; popMbl U BUOblI TECTO-
BOrO KOHTPOSS; LeNu TeCTUPOBaHUSA; BUAbI TECTOB U TUMbl TECTOBbLIX 3aJaHWUN; TeX-
HOJTOrMM COCTaBIIEHUS TECTOB; NPenMyLLecTBa U HeJOoCTaTKM TECTOB; a TakKxe MNcu-
XONnoro-negarormyeckme N HpaBCTBEHHbIE HOPMbl TECTUPOBAHMUS.

Mo mMHeHuno T.A. inbnHOW, Nnegarormyeckmn TecT — 3To popma KOHTpONs 3Ha-
HUW yvalimxcs, npefcraBneHHas B Buae 60nbLloro yucna 3agaHum, Tpedyowmnx nu-
60 kpaTkoro oTBeTa, NM60 BbIGOpa oTBETa U3 Yncna gaHHbIX (UnT. no E.P. MiBaHoBON
[3, c. 35]). B pamkax KOHKpeTHOro npeameTa negarormyecknin (AngakTuyeckni) Tect
npuobpeTaeT cTtatyc MeTogudeckoro, T.e. yyebHoro, npeameTHoro. J.A. LWtynbmaH
OAHUM M3 NMepBbIX B OTEYECTBEHHOW MeToAuKe paspaboTan onpeaeneHvne Metoam-
4YeCcKoro Tecta. ATO KOHTPONbHOE 3adaHne, NPOBOANMOE B paBHbIX ANs Bcex oby4a-
OLLIMXCA YCNOBUAX, ASIUTENBHOCTb N XapakTep KOTOPOro CTPOro COOTHECEHbI C 00b-
€KTUBHbIMK (bakTopamn n pesynbTaTbl BbINOMIHEHNS KOTOPOro noagarnTcs Konude-
CTBEHHOW OLEHKE, ABMASCH NOKa3aTenem onpeaenéxHbIX UTOroB y4ebHoro npowecca
K MOMeHTY gaHHoro Tecta» [11, c. 175]. Mo yacToTe NpUMEHEHNsS MOXHO BbIOENUTb
cnegywowme Buabl TECTOB:
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— TeKyLune, KoTopble NPOBOASATCHA NO Mepe U3ydeHUss onpeaenéHHON TeMbl Unn
pasgena;

— nepuoanyeckue, NpuMeHsieMble Ha onpedenéHHoM aTtane y4yebHoro npouecca u
cosrnagatoLume obbl4HO C MOMEHTOM 3aBepLUeHus paboTbl HaA pa3genom unu TeMou;

— rnobanbHble, noaBoadline utor bonee gnutenbHoMy nepuogy obydeHus
[10, c. 231].

Kak ykasblBaloT METOOUCTLI — NpenogaBaTtenv A3blKoB, COBPEMEHHbIE TECTbI OT-
NMYalTCA MHOFOYPOBHEBOCTBLIO M HE 3aBUCAT OT y4ebHbIX MeTOAMK Unu npenopasa-
Tens (Hanpumep, O.C. XKemepuHa [2, c. 348]). TecT onpegensieTcsa Kak cuctema 3aga-
HWUA CTaHO4apTHOW (POPMbI, BbINOSTHEHNE KOTOPbIX MPOXOAMT B paBHbIX AN BCEX UCTbI-
TYEMbIX YCNOBUAX, NOAOAETCA KONMYECTBEHHOMY YYETY (OLIEHKE), NO3BOSISIET YCTaHO-
BUTb YPOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTN 3HAHWIA, HABLIKOB, YMEHUI TecTupyemoro [1].

[Mpy nomoLM HUX NPOBEPSIOTCH BCE YeTbipe BuAa OEATENbHOCTN yyalumxcs —
yTeHve, ayanpoBaHue, rOBOPEHME U NMUCbMO (Tak Ha3blBaeMble TECTbl JIMHIBUCTUYE-
CKOM M peyeBor KomneTeHummn). TecTbl, Mcnonb3yemble B npolecce oby4yeHusi NHO-
CTPaHHOMY £13blKy, MOXHO, pasferniMTb Ha A3blkOBble U peyveBble. HA3blKOBble TECThbl
N3MepsoT B OCHOBHOM JIMHIBUCTUYECKYIO KOMMETEHUMIO TecTupyembiX. Npumepamum
A3bIKOBbIX TECTOB SABMAOTCA fIEKCUYECKME U rpaMmMaTtmyeckune Tectbl. PeyeBble Te-
CTbl — TECTbl YTEHWUs, ayaAnpoBaHus, NUCbMa, YCTHOW peyn. Takum obpasom, B OT-
OENbHYI0 rpynny MOXHO BbIOENUTb NEeKCUKO-rpaMMaTuyeckme TecTbl, NpoBepstoLLmne
HaBbIKW BNageHnsa nekcukon n rpammatumkon [12, c. 18]. B cBoto ovepeab, NEKCUKO-
rpamMmmMaTmyeckne TeCTbl MOXHO pasfenuTb Ha Nekcuyeckne n rpammartmnyeckue. Jlek-
cuyeckue TecTbl MPOoBEepPSIT HaBblku opdorpadun, cnoBoobpasoBaHNs, pasnuyeHus
cnoB, 6NM3KMX MO 3HAYEHWNIO NN HAaNNCaHWUIO, TO eCTb CUHOHUMOB Y OMOHUMOB.

NTakK, nekcu4ecknm Tect — 3T0 Negarormdyecknin, MeToan4eckni TeKCT, Lenb Ko-
TOpPOro — NPOBEpKa FEKCUKO-rpaMMaTUYECKUX YMEHUIA N KOTOPbIN sABNAeTCca 06sa3a-
TeNbHbIM KOMMOHEHTOM JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKOro TecTa, Tak KakK KOHTPOSib rpam-
MaTUYECKNX YMEHUI N HaBbIKOB HEBO3MOXHO MPOBECTU B OTPbIBE OT JIEKCUKM.

PaboTta Hag nekcukom gormkHa cnocobCcTBOBaTb (POPMUPOBAHMIO Y YYaLLMXCS
cnenyrowmx neKCUYEeCKUX YMEHNN N HABbIKOB:

1) NOHMMaTb CcroBa Ha MHOCTPaAHHOM SA3bIKE;

2) npaBUSIbHO NPOU3HOCUTL U NUCATb CrOBa;

3) pasnuyaTb 3Ha4YEeHUS CrioB;

4) ynoTpebnaTb crioBa COrfacHo cutyauuu.

Mpouecc nsydeHnst NEKCUKN, B NepByto ovepeab, TpebyeT OT yyalleroca camo-
cTosTenbHOW paboThl, OT NpenogaBaTensd — COOTBETCTBYIOLLEN OpraHM3auumn TpeHu-
POBKM, B TOM 4YuCrie B peyn. TONbKO BbINOMHEHME ONpenenéHHOro KonuyecTtea Tpe-
HUPOBOYHbBIX N KOMMYHUKaTUBHO-TPEHUPOBOYHBIX YNpaXKHeHU crnocobcTByeT 3ano-
MUHAHUIO M MNpaBUIbHOMY YNOTPEONEHMI0 neKkcudeckon eauHuupbl. Jlekcuyeckne
YNpPaXXHEHMS MOXXHO NoApasfenTb Ha peuenTuBHbIE N MPOAYKTUBHbIE, YNPaXXHEHWS
CNOBapHOro YPOBHS, YPOBHSA NpearioXeHUs U TeKCTa.

Kakue >e nekcudeckume TecCTbl MOXHO WCMOMb30BaTb Kak TPEHUPOBOYHbIE
yrnpaxHeHnsa Ans 3ayydnBaHus nekcukn? B uenom no xapaktepy cogepxaHusi Bbl6o-
POYHbIX TECTOB MOXHO rOBOPUTL O CeayrLwmx Tunax TeCToBbIxX 3agaHuin [4]:

) nepekpécTtHbIn BbiGop (matching);

) anbTepHaTMBHbIN BbIBOp (true-false, ets.);
3) MHOXecTBeHHbIV Bbl6op (multiple choice);
4) ynopsigoyeHue (rearrangement);

5) 3aBepLlueHue / okoH4YaHue (completion);
6) 3ameHa / noacTtaHoBKa (substitution);

7) TpaHcdopmauus;
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8) oTBEeT Ha BOMNpoC;

9) BHYTpUA3LIKOBOE NepedpasnpoBaHue;

10) MexbA3bIkoBOe nepedpasnpoBaHne (Nnepeson);

11) «knoys-npouenypa (cloze procedure) n 1. a.

[MpekpacHbIM NPUMEPOM NEKCUYECKNX TEKCTOB, OCHOBaHHbIX HA UCMOSb30BaHNU
BCEX MepeyYncneHHbIX Tunax 3agaHu U cnocobCTBYOLWMX MOBbLILEHMUIO MOTMBALUK
N MHTEpeca K U3YyYEeHNI0 HEMELKOrO A3blKa, a crnegoBaTernbHO, U 3aNOMUHAHUIO NEK-
CVMYECKNX EAMHUL, MOXHO HassaTb cBOpHMK TecToB WoraHHeca LymaHa, KOTOpbIN
MOMOT MOHSATb, YTO NEKCUYeCcKMe TecTbl MOryT 0bnerymTb NpoLecc U3y4eHUs nekcu-
KW, XOPOLLO BMUCHIBAOTCA Kak B ayAUTOPHY0, Tak U AOMaLLHIOK paboTy n 4Yto CTy-
OEHTbl BbINOMHAT MX C 60MnbWMM yOOBONLCTBMEM, YEM TpPaAULMOHHbIE NEKCUKO-
rpaMmmMaTtumyeckue ynpaxHeHus. B npegucnoBum aBTop yKasblBaeT, YTO NpeasioKeH-
Hble UM TecCTbl (coBepLueHHO nerko — auf ganz leichte Art) nomoryt 4enoBseky Kak ca-
MOCTOSATESTbHO M3y4aloLeMy HEMEUKUA A3bIK, TaK U YYEHUKY, 3aKpenuTb U pacLuu-
PUTb OCHOBHOW nekcuyeckun 3anac [3, c. 3].

Cb6opHuk cogepxmnt 100 TecToB, OPUEHTUPOBAHHbLIX HA YCBOEHWE OCHOBHOM
NEKCUKM NOBCEAHEBHON KOMMYHUKaUMW, B TOM Yucrie rno TeMam «OBoLWn 1 pyKTbI»,
«Epa», «Hanutkmy, «ABTOomMoOunu», «Teno 4enoseka», «CTpaHbl U CTONULbI».
B cbopHuke npeactaBneHbl TeCTbl C 15 BMAamMm TecToBbIX 3agaHuin. K 4yncto nekcu-
YeCKMUM TecTaM MOXXHO OTHECTU crneayroLime:

1) Ha 3anonHeHve npPonycKoB (NpeanarakTCa CroBa B COOTBETCTBYIOLLEWN
rpammaTuyeckon gopme);

2) Ha NOWUCK SIOrM4YecKoro COOTBETCTBUS;

3) Ha HaxoXAeHue aHTOHMMA;

4) Ha Nouck crnosa, He BMUCbIBAKOLLEroca B OnpefenéHHylo nocnegoBaTenb-
HOCTb CIOB;

5) Ha nNpoJosmKeHMe NorMyeckoro psaa;

6) Ha nogbop CNoB C MOXOXUMMU 3HAYEHUSMU;

7) Tect ,Silbenratsel® (coctaBneHne crnoB n3 npeagnaraemMblx Crioros), 3anors-
HEeHMe KpOCCBOPAOB.

BbinonHeHne 1-2 TeCcToOB BO BpeMsi MPAKTUYECKOro 3aHATUS NO3BONAET pacLum-
pUTb apceHan MeToAnYecKkMx NPUEMOB NpenoaaBaTensi, NOBbILWAET Y YYaLUXCHA UH-
Tepec K A3blKy, TaK Kak 3T0T BUA y4ebHon paboTbl cnocobCTBYET CKMOHHOCTU MOJIO-
ObIX NIOAEN K peLleHno pa3Horo pofa yBrnekaTerbHbIX 3a4ay.

Uuncto nekcuyeckme TecTbl, Kak MpaBuro, NpeactaBnsioT cOOOW BbINOMHEHWE
3afaHun C pAOOM JIEeKCUYECKUX eAnHWUL, (CroBapHbIA YPOBEHbL), HO BECbMa MPOAYK-
TUBHbIMU JIEKCUYECKMMUN YNPaAXKHEHNSIMU B BMAE TECTOB SIBMAKOTCA Nogbop Komno-
HEHTOB rMarosibHOro0 UNN cybCTaHTUBHOIO CnoBocoveTaHust (ypoBeHb CNoBOCOYETa-
HWS) N 3anosiHEHWE MPOMYCKOB B MNPEASIOKEHUAX U TekcTax. MOXHO npeanoXuTb
TaKke TeCTbl Ha onpefeneHne 3Ha4YeHnss CROXKHOMO CrioBa Mo 3HAaKOMbIM KOMMOHEH-
TaMm, 3HakoMbIM npedunkcam n cydgukcam.

MoaBoast MTOrM Cka3aHHOMY, MOXHO yTBepXAaTb, YTO JIEKCMYECKNE TECTbl MO-
ryT paccMaTpmBaTbCs HE TONbKO KaK CPeACTBO KOHTPOSMSA, HO U Kak METOL4MYECKUN
nprvém B npouecce obyyYyeHnsa nekcuke n paboTbl HAL KaXKablM CMOBOM, TaK KaK OHM
Cnocob6CTBYIOT 3aNOMMHAHUIO NEKCUMKK, @ TEM CaMbiM — PaCLUMPEHUIO CROBapHOro
3anaca yyawmxcsa. OHM COOTBETCTBYIOT XapakTepy MONOOOoro YyenoBeka B CUry CBO-
€N CXOXEeCTU C KBeCTamu, CTOfb MONynsipHbIMK B HacTosiwee Bpems. B Bukunegum
AaéTtca cnefyrollee onpegeneHne Ksecta (aHrn. quest, unu NpukiyYeH4Yeckas nrpa
(aHrn. adventure, game)): KBeCT — 3TO OOAMH U3 OCHOBHbIX XXaHPOB KOMMbIOTEPHbIX
urp, NpeacTaBNALWNA cCOOOM MHTEPAKTUBHYIO UCTOPUIO C FMaBHbIM repoem, ynpas-
nseMbiM Urpokom. BbinonHeHne 1-2 TeCTOB Ha NPaKTUYECKOM 3aHSATMM OOMNONHAET
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y4yebHyl0 nporpamMMy, BKOYaKOLWY TpaguMUMOHHbIE  NEKCUMKO-rpaMmaTudeckme
yrpaxHeHus, 1 CTUMYNMpyeT UHTEPEC K caMocTosATenbHon paboTe ydawmxca. Kak
NnokasblBaeT OMbIT NpenofaBaHusl, CTyaeHTbl BECbMa OXOTHO paboTalT C fnekcuye-
CKMMU TecTammn, OCOOEHHO B pamMkax napHon paboTbl. Takum ob6pasom, BbINOMHEHNE
NEeKCNYeCcKMx TecToB obneryaeT NpoLecc 3anoMMHaHUSA MHOA3bIYHOW NEKCUKN Y MHO-
rMX CTYAEHTOB, M AaHHbIN NPOLECC CTaHOBUTCS MEHEE TPYA0EMKUM.
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YYEBHAA AUNCKYCCUA HA UHOCTPAHHOM A3bIKE
KAK CPEACTBO ®OPMUPOBAHUA JINHHOCTU CTYOEHTA

H.B. CaeHko
saienkonv@ukr.net
XapbKo8CcKUlU HauyuOHarsibHbIlU asmoMoburibHO-00POXHbIU yHUBEpcUMem

AHHOMayus. B cmambe packpbima eaxHocmb Quasioza 8 pamMKax meopuu
opmuposaHusi riudHocmu. BbiderneHa porsib QUCKyccuu Kak 0OHOU U3 ¢hopM KOMMY-
HUKauuu 8 ecmecmeeHHbIX ycriosusix obuweHuss u y4ebHol OucKyccuu Kak mMemoodu-
yeckoz2o npuéma 8 rnpouecce rnpernodasaHusi UHOCMpPaHHO20 s3bika. YKa3aHbl me-
moouyeckue mpeboeaHusi, KOmopbIM OO/IXHa coomeemcmeosames OUCKYCCUS, Mne-
peyucrieHbl 8udbl duckyccuu. OrnucaHbl 0CobeHHocmu op2aHu3ayuu y4ebHou ouc-
Kyccuu Ha 3aHsamusix no uHocmpaHHoMy $3biKy. [lpednoxeH npumep makoz2o suda
ouckyccuu, Kak rnedazoauyeckasi ourneMmma.

Knroyeeblie cnoea: HpascmeeHHOe eocrumaHue, Ju4YHoCmb cmydeHma,
UHOCMpaHHbIU 53bIK, Ouaroe, yyebHass ducKkyccus
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EDUCATIONAL DISCUSSION IN A FOREIGN LANGUAGE
AS A MEANS OF FORMING STUDENT’S PERSONALITY

N.V. Saenko
saienkonv@ukr.net
Kharkiv National Automobile and Highway University

Abstract. The article reveals the importance of dialogue in the framework of the
theory of personality formation. The role of discussion as a form of communication in
the natural environment and educational discussion as a methodological tool in the
process of teaching a foreign language is highlighted. The methodological require-
ments, which the discussion should be complied with are highlighted, the types of
discussions are specified. The features of the organization of educational discussions
during the foreign language classes are described. An example of such a type of dis-
cussion as a pedagogical dilemma is proposed.

Keywords: moral education, student’s personality, foreign language, dialogue,
educational discussion

MHoro4ncneHHble Teopun PopMMPOBaHUS NIMYHOCTU UMEKT ObLmMe ncxogHble
MOMNOXEHNHA, @ MMEHHO: NIMYHOCTU (POPMUPYIOTCS, B3aUMOAENCTBYA Mexay cobow.
Ha xapaktep aTOro B3aMMoLeNCTBUSA BNUSIIOT TakMe MHAMBUAOYalbHblE XapakTepu-
CTMKWN, KaK BO3pacT, NOf, MHTENMeKTyanbHbIn ypoBeHb U T.4. OQHako B NepByto ove-
peab NIMYHOCTb POPMUPYETCH HA OCHOBE CODCTBEHHOMO OnbiTa AEeATENbHOCTU N SAB-
NSAEeTCHA aKTUBHBIM CyObEeKTOM CBOEro CTaHOBMEHUS.

Mo mHeHuo C. KpbIMCKOro, peanusaumsa OyXOBHbIX 3anpoCcOB HalUen 3noxu
AOIMKHa ObITb OCHOBaHa Ha NpUHUMNE Auarnora, KOTOopbii sBnsieTca 6eccMepTHbIM
BknagoMm CokpaTa B 0OLLYl0 KyNbTYPHYH COKpPOBMLHMLY 4enoBedyecTtBa. CokpaTt
nepBbIN NPULLEN K BbIBOAY, YTO HAaAO HE CTONbKO CaMOMYy M3pekaTb MyApble BeLuw,
CKONMbKO NbITaTbCA «M3BMEKaTb» UX U3 APYrux Nnogen. Takasa 3agada He MOXeET ObiTb
pellieHa nyTém cnopa, nbo aTo BeAET K NPOBO3rnaLleHnio NPeBOCXOACTBA OAHOMO 13
onnoHeHToB. MyapocTb Xe Hy)XgaeTcs B guanore, B KOTOPOM LIENbI0 SIBMSIETCSA He
yTBEpPXAEHNEe OOHOCTOPOHHEN NPaBOTbl OAHOrO U3 ero y4acTHUKOB U HE MeHee Of-
HOCTOPOHHErO NPU3HaHMs OWMBOYHOCTM NO3ULUK APYroro, a nNpuobLLEeHNne CO3HaHUS
OMNMOHEHTOB K TPETbEMY MUPY UCTUHbI; AManor BbiCTynaeT OOUHAKOBOMW LEHHOCTbIO
Onsa Bcex cTopoH. Beagywimm npuvHumnom cocyuiectsoBaHua nogen B XXI Beke cra-
HOBWUTCS NMPUHLUMN TONEpPaHTHOCTU. Ero gyxoBHas CyWHOCTb, OTBeYalLwas 3agadam
BPEMEHN, CBOANTCA HE CTOSNBbKO K JTO3YHIy TEPNUMOCTU, CKOSTbKO K TpeboBaHnAM no-
HumaHua Opyroro [1].

3agaHns no opraHvMsauuu guarnora B COBPEMEHHbIX y4ebHbIX KOMMMekcax no
00y4eHN0 MHOCTPAHHBIM SA3blkaM 3aHMMAKOT LOCTAaTOYHO MecTa, OAHAKO BaXeH He
NPOCTO Auanor kak Bua ydebHon OeAaTenbHOCTU, XOoTa 6e3 Hero Toxe He 0BONTUCH,
0COBEHHO Ha paHHMX 3Tanax oby4vyeHuda, a guanor-nofiemMuka, KoTopbin 3aTparmsaeT
BHYTPEHHME CTPyHbl 4YeroBeka W cnocobCTByeT HpPaBCTBEHHOMY (HOPMUPOBAHUIO
NINYHOCTW.

[wvanor vauwie Bcero npoucxoauTt B BUAe OUCKYCCUW Kak OOHOW M3 hOpM KOM-
MYHWKaLUN B €CTECTBEHHbIX YCMOBUSX OOLLEHNS, @ Takke y4eOHOM OANCKyCCUM, KOTO-
pas Kak MeToANYECKUA NPUEM 3aHMMaET B HPABCTBEHHOM BOCMUTAHWN 3HAYUTENb-
HOe MecCToO.

BonbWNHCTBO METOOUCTOB CXOAUTCS B TOM, YTO AOOUTLCA pa3BUTUS HEMOLrO-
TOBJTEHHOWN peyYn CTyAEeHTOB HEBO3MOXHO HA OCHOBE OAHMX TOSbKO PENPOAYKTUBHbIX
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yNpaXXHeHUN C 3afaHHbIM cogepkaHumem. 1o mHeHuo B. CkankuHa [2], 3agadven
npenogaeaTtens ABndetTca He obyyeHne ycTHOW peymn BoobLle, a BbipaboTka y CTy-
OEHTOB onepaTMBHON FMOTOBHOCTU BKIIOYEHUS B TY UMW UHYKO TUMUYHYIO KOMMYHUKa-
TMBHYIO CUTYaLMIO C YY4ETOM KOHKPETHOrO YPOBHS BNageHNsa A3bIKOBbIM MaTepuasnom.

B cnyyae HenoaroTOBNEHHOW peyYn Ha WHOCTPaAHHOM A3blke MPOU3BOSIbHOE
BHMMaHMe roBOpSLLEro pa3gBavBaeTCs: OHO pacnpedenseTca Mexay KOHTponem 3a
dopMUpoBaHNEM MBLICIIEN N KOHTPOSEM 3a NPOLLECCOM X 0POPMIIEHUS cpeacTBaMu
MHOCTPaHHOrO sA3blKa.

OTcloga cnepgyeT, 4TO OUCKYCCUSI Kak METOAMYECKMI NPUEM Haumbonee SApkKo
M NOMHO OTpaXkaeT MNCUXOSIMHIBUCTUYECKNE OCOBEHHOCTU HENOLrOTOBMEHHOW peyn
Ha WHOCTPaAHHOM $3blke, MPM 3TOM OHa AOSMKHA COOTBETCTBOBATb OMNpeAefnéHHbIM
MeToAMYeCcKUM TpeboBaHNSAM:

1) amnckyccusa BygeT npoTekaTb TeM ycnelwHee, YeM MeHee TpyaHble YMCTBEH-
Hble 3aZayn OHa CTaBWUT nepen roBOpSALLMM: 3TO JACT eMy BO3MOXHOCTb yaenuTb
3HAYUTENbHYIO YaCTb BHUMAHUS KOHTPOJSTO 3a S3bIKOBOW (POPMOU;

2) ouckyccusa ByaeT npoTekaTb yChelwlHee, ecnn oHa He OyaeT BbIXOAUTb 3a
npeaensl NOHATUA U NpeaCcTaBneHui, COOTBETCTBUS KOTOPbIM HA MHOCTPaHHOM A3bl-
Ke M3BECTHbI FOBOPSLLEMY;

3) amckyccusa byaet NnpoxoguTb TEM yChellHee, YeM Bbllle YpOBEHb aBToOMaTu-
3auuMmM peyeBbIX HaBbLIKOB M YeM LUMpe HOMEHKNaTypa A3blKOBOro maTtepuarna, Bna-
AeHne KOTOPbIM HAaXOAUTCA Ha YPOBHE HaBbIKa;

4) guckyccus bygeT Tem cBobogHee, Yem BonblLue y CTy4EHTOB ONbiTa BeAEHWS
ANCKYCCUOHHbIX 6eceq Ha pOAHOM A3biKe.

YyebHaa auckyccns MoOXeT OblTb TeMaTuyeckon (TO eCTb OpraHnm3oBaHHOM
B CBA3N C U3y4YeHUeM ornpeferi€éHHOM TeMbl) N HeTemMaTUyYecKkon (OpraHM3oBaHHOW
He3aBUCMMO OT TeMbl, TEKCTa UMM MHOro MaTepuana, u3y4aemoro B JaHHbl MO-
MEHT); 3apaHee NoAroToBfIEHHOM N CMOHTAHHOW; UCKITOYUTENBHO YCTHOW, NPU 3TOM
BO3MOXHa Oropa Ha neyaTHbI TEKCT UNK BU3yaribHble cpeacTBa (Hanpumep, KapTu-
Hbl, UNMOCTPaUNKN, CXEMbI, MaH 1 T. N.); cneumManbHO OpraHM30BaHHOW, UMW Takow,
KOTOpas nNpoBOAUTCA B COYMETaHWWM C ApyrMMu npuémamm paboTbl (Hanpumep, He-
GonbLION TEKCT CHayana 4vTaloT, NnepeckasbiBatoT, 3a4alT K HEMY BOMPOCHI U NULLb
3aTeM opraHuayeTcs obcyxaeHue Kak pasBuTtue atux popm paboTbl).

Apantupya npegnoxeHnyto B. CkankvHbiM MeToanky paboTbl ¢ y4ebHon guc-
KycCMen K YCrnoBUSM BYy3a, MOXHO NpeanoXxuTb cregylwue BuAabl OeSTenbHOCTHU:
apryMeHTMpOBaHHbIE OTBETHI HA CMOPHbIE BONPOCHI; BbIGOP OAHOMO M3 KOHTPaCTUpy-
OLLIMX NOAXOO0B K Npobneme; BbiCKa3biBaHMSA MO NOBOAY CEpUU AUCKYCCUOHHBIX BO-
NpocoB U T. A.

Kaxgbin n3 3TMX BUOOB AEATENBHOCTU MMEET CBOM 0cobeHHOCTU. Takon Bug pa-
60Thl, KaKk apryMeHTUPOBaHHbIE OTBETbI HA AMCKYCCUMOHHbIE BOMNPOCHI, NpeaycMaTpvBa-
€T, YTO nepen CTyAeHTaMn CTaBuUTCA 3aadvya MOTUMBMPOBATL CBOW OTBET. [1pn ncnone-
30BaHWM 3TOro Npuéma cnegyet obyyatb CTyQEHTOB LIeNoMy psgy CTPYKTYP M LUTaMMoB
A3blka, coAepXallmx MOTUBaLMM K BblCKasblBaHWO, U dopMynam, nepegarim MHe-
Hue rosopsero (fo my mind, | believe, I think, as to me, in my opinion, n 7. n.).

Cnepytowmii Bua paboTbl HanpaBneH Ha pa3BuTMe Takon hopMbl pedeBon peak-
UUKN CTYOEHTOB, B KOTOPOW NPOSABMSAETCH KpUTUYecKoe MbllineHre. Ha nepBbix aTanax
9TO MOryT GbITb HECMOXHbIE MO CTPYKTYpEe BOMPOCHI, COAEPXKALUME HEKOTOPYHO arb-
TepHaTtuBy. Hanpumep: Which is better, to know several foreign languages a little or
one language, but well? B ganbHenwem cTyaeHTam MoryT ObiTb NpeasioxeHbl n bonee
CMNOXHbIE 3KCMO3MLMKM, cCoaepKaLLme NPOTUBOMNOSOXHbIE NOAX0Ab! K Npobneme.

Cnegywowmm BugomMm paboTbl sIBNSieTCA BbiCKa3biBaHMe (C Gonee unu meHee
pa3BEPHYTOM aprymeHTaumen) no nosoay LIEeNion CeEpUn OUCKYCCUOHHbBIX BOMPOCOB,
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3agaBaemMbix cpasy («3annom»). 3HauuTenbHasi CrOXHOCTb 3TOro Buaa npuéma
onpefenseTcs TemM, YTo CTyAeHTbl, KaK NpaBumo, NULeHbl BO3MOXHOCTU UCNOSb30-
BaTb S13bIKOBOM MaTepman BONPOCOB AN NOCTPOEHUS CBOMX OTBETOB. BocnpuHumas
BOMpOCHI (3agaBaeMble BCe cpasy), CTYAEHTbl 3anOMUHAIOT MULb UX codepXaHue,
MbICIb, HO HE A3bIKOBYKO 000MOYKy. TO, YTO CTYAEHTbl HE MOryT ONMpPaTbCs Ha A3bl-
KOBYIO (pOpMY BONPOCOB, YKa3blBaeT Ha peanbHOCTb OCO3HaHUS UMW CYLLHOCTU Npo-
6rnemMbl 1 yyacTve B CMOHTAHHOM peYeBOM akTe.

K ocobomy Tuny y4ebHOM AMCKYCCUW OTHOCHATCHA Meparormdeckne aunemMmbl,
HanpaBfeHHble Ha BOCMUTAHWE W pasBUTUE ONPEeOENEHHbIX KayecTB CTyOeHTOB
N CTUMYNUPYOLLME UX K aKTUBHOW peddreKCUMBHOW OeATenbHOCTU. JTU4eckue Ou-
nemMmbl 3(PEKTUBHO peLuatoTcss NyTEM KOMMPOMUCCA, CriiaXXnBaHUs NPOTUBOPEYINIA
N OOCTUXKEHUSI pa3yMHOro 6banaHca MHTepecoB nNyTéem ybexaeHus, anennmpoBaHus
K COBECTW U 30paBOMY CMbICITY.

M. AHoBckas paccmartpusaeT paboTy ¢ guneMmMaMy Kak cneyuarnibHO opraHu-
30BaHHblEe ynpaxHeHus, Tpebytowme o60CHOBaHHLIX MOTUBUPOBOK. ABTOP CYUUTaET,
4YTO AnnemMMa AOSKHA BBOAUTBHCHA B KOHTEKCT KOHKPETHOW TeMbI, U npu eé obcyxae-
HUN BaXKHO aKLUEHTUPOBaTb BHUMaHWe CTYLEHTOB Ha 3TUYECKMX 0OOCHOBaHMSAX Bbl-
6opa [3]. NMpumep annemmsol:

Lena obewaHus. [Jpys dogepusics eaM 8 mMOM, YmoO OH CO8epWUsl KaKkoe-mo
npecmyrinieHue, U 8bl noobewanu emMy HUKOMYy He pacckasbieamb 06 amom. ObHa-
pyXug, Ymo He8UHOBHbIU 4Yerioeek bbbl 068UHEH 8 rpecmyryieHUU, 8bl rpocume
Opyea npu3Hambcsi. OH omka3sbieaemcs U HarloMuHaem eam o0 sawem obeuwaHuu.
Umo eam criedyem cdenamb? [pu Kakux ycriogusix 8 npuHuyune obewaHusi Moaym
6b1mb HapyweHbI?

LleHHOCTHas pedniekcus ocyLlecTBnseTcs yepes YETKO onpenernéHHble Bonpo-
Cbl, KOTOpble NOBYXAalT CTYAEHTOB 3a4yMaTbCsl O BaXXHOCTWU LEHHOCTEN Ansa cebs.
Takoro poga TpeHupoBKa obecneuvBaeT NPaKTUKy B ayAUTOPUK C LENbio YCBOEHMUS
MOAMULMPOBAHHbBIX MoAeNnen noBefeHUs B pasfUYHbIX CUTYaTUBHbIX KOHTEKCTax.
MpenogasaTenb, Oyayyn aBTOPUTETHOM UIYpoOW, HE SBMSETCSA aBTOPUTAPHbIM,
OCTaBasiCb «xpaHutTenem decnpuctpactHoCcTu» [4].
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AHHOMauyus. B cmamee paccmampueaemcsi npobrema mepmMuHooausayuu
MOHAMUS «KPUMUYECKOE MbILWIIEHUE» 8 COBPEMEHHOM Hay4YHOM Si3blKe, pa3susearo-
wuMcs 8 HarnpaesieHuu UHmezpayuu Hay4yHo20 3HaHUsI C MPUMEHEeHUeM UHCmpYy-
MeHmapusi pa3HbiX HaykK. Ha ocHoge cywecmeayrowux onpederieHUl mepMuHa
npednazaemcsi cobcmeeHHasi 0epuHUUUS, cghOpMyruposaHHas ¢ y4émom UHOUBU-
OyarsibHbIX KOMIMOHEHMO8 3Ha4yeHUsl U Mpu3HaKko8 OCHOBHO20 OeHomama — MbIC/Isi-
weeo cybrekma.

Knroyeeble crioea: mepMuH, Kpumu4yeckKoe MbiwreHue, peghepeHm, OeHo-
mam, ricuxosioausi, IUHe8UCMUKa

THE MATTER OF THE TERMHOOD OF THE CONCEPT “CRITICAL THINKING”

M.A. Simonenko, L.D. Krivykh
Lud-krivykh@mail.ru, MASimonenko@yandex.ru
Astrakhan State University

Abstract. The subject matter of the article is term formation of the concept “crit-
ical thinking” in modern scientific language that is developing through integration of
scientific knowledge enabling the application of various research tools. The authors
suggest their definition to the term taking into account the existing definitions and
keeping in mind both individual meaning components of the notion “critical thinking”
and the afttributes of the main denotatum, that is thinking human.

Keywords: term, critical thinking, referent, denotatum, psychology, linguistics

Mpobnema hopmmnpoBaHMa N pa3BUTUSA HaBblka KpUTUYECKOro MbiwneHnsa (KM)
npeacraBnsaeTcs YpesBbld4aHO akTyanbHOW B nepuog rnobanbHONn KoMMbHTepu3sa-
UMK, KOorga ocTpo CTOUT BOMPOC O HeobxoammocTu obpabaTtbiBaTb M OCMbICIIMBATL
OrpOMHbIE MOTOKN pasHopoaHOn MHdopmauunn. CerogHa odYeBUAEH 3anpoc Ha Yeno-
Beka, CnocobHOro BLICTPO 1 3PPEKTMBHO OPUEHTUPOBATHCA B TOM MacCUBE TEKCTOB,
KOTOpbIN npeanaraeT emy coBpeMeHHoe OOLecTBO, CNOCOOHOro CamMOCTOSATENbHO
NPUHUMATL pPeLleHns N peanu3oBbiBaTb UX Ha NpakTuke. B cBA3n ¢ aTMM 3akoHOMe-
PEH MHTEpPEeC CO CTOPOHbI JIMHIBUCTOB, Ne4aroroB U NCMXOsoroB K npobrneme Tepmu-
HOJSTOrM3aunmn NOHATUSA KKPUTUYECKOE MbILLSIEHNEY .

B rymaHuTapHbix Haykax KM npuHATO paccmaTpuBaTh B TECHOM CBA3U C ApPYru-
MU TUNAMWU MbILWAEHNA — normyeckum n TBopdeckum [11]. Jlormyeckoe MbllwneHune
OCYyLLEeCTBNAETCA MYTEM MbICIUTENbHBIX Onepaunin (aHanui, CUHTE3, CpaBHEHWE
n 0600LLEeHNE), B NpoOLIECCE MbILLMEHNA «NPU ONEPUPOBAHUN MOHATUSIMU U fornye-
CKMMM KOHCTPYKUMAMM Yy 4enoBeka dopMupyeTca onpefenéHHbld  CrioBEeCHO-
norndeckon 3anac» [6, c. 253]. [JaHHbIM TUM MbIWMEHNA B MCUXONOrMn onpeaensawT
no-pasHomy. J1.A. Berrep n B.C. MyxuHa TepmuHonormyeckn ob6o3Ha4yaroT ero Kak
nornyeckoe Mblwnenue [4; 12], B.B. borocnosckun v pag apyrmx aBTopoB HasbiBalOT
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Takon BMA MbIWNEHUs cnoBecHo-nornyeckum [1], B.A. KpyTeuknin nsbupaet TepmMuH
«abcTpakTHOE MblwneHue» [9].

TBOpYeckoe MbllLfieHMe — 3TO MbllWrieHne, coveTarulee B cebe JoMbIchbl, 4O-
ragky u MHTyUUMIO, BCNeaCTBME KOTOPbIX NOABMAETCS HOBbIA NPOAYKT. TBOpYeckoe
MbILUSIEHNE XapaKTepU3yeTCs BbICOKOW CTENeHbio HOBU3HbI MOMy4aeMoro Ha ero oc-
HOBE MpoAyKTa, ero OPUrMHaNbHOCTbIO. OTO MbILUSIEHME NPOSABISAETCH, KOraa «4erno-
BEK, MONbITABLUNCL PeLnTb 3a4advy Ha OCHOBe €€ (popManbHO-NorM4YecKoro aHanusa
C NpPsiMbIM MCMOMb30BaHNEM U3BECTHbIX eMy cnocobos, ybexaaetca B 6ecnnogHo-
CTW TakuX MOMbITOK U Y HEro BO3HUKAET MOTPEeOHOCTb B HOBbLIX 3HAHWUAX, KOTOpbIE
NO3BONAKT pewunTb nNpobnemy: ata notpebHocTb M obecneynBaeT BbICOKYHD aKTUB-
HOCTb pellatowero npobnemy cybwvekra. Oco3HaHMe camon MoTpebHOCTU roBOPUT
0 co3gaHun y Yernoseka npobnemHon cutyaumm» [10, c. 58]. TBopyeckoe MbiluneHve
4YacTO CBA3bIBAKOT C MOHATUEM «KPEeaTUBHOCTb». «KpeaTMBHOCTb — CMOCOBOHOCTbL MO-
poXaaTb HeOObIYHbIE MAEW, OTKNIOHEHNE OT TPAAMLMOHHBIX CXEM MbILUSIEHMS, CNOCO6-
HOCTb ObICTPO pelatb NpobnemHble cutyauum» [3, c. 4]. Mo B.H. OpyXuUHUHY, «TBOpP-
YecKoe MbILUSIEHME — MbILLIEHNE, CBA3aHHOE ¢ NpeobpasoBaHMeM 3HaHU» [5, c. 224].

MuoxectBo TpaktoBoK KM cTaButT nog BOMPOC €ro TEPMMHOMOMMYHOCTU, MO-
CKONbKY TEPMWH Bcerga CTpeMuTcs K ogHo3HayHocTu. OgHako npu onpegernieHun
rpaHvL TepMuHa criegyeT yYuTbiBaTb €ro BKITHOYEHHOCTb, BCTPOEHHOCTb B onpeje-
NEHHY0 TepmuHocucTemy. O4YeBUOHO, YTO «KPUTMYECKOE MbILLSIEHME» OTHOCUTCHA
K Yncny MexgucumnimMHapHbiX TEPMUHOB B CUITY YHUBEPCAIbHOCTU 0003Ha4Yaemoro
pecdepeHTa. CnegosaTtenbHO, Npu AeUHMPOBAHUN LAHHOMO NOHATUS HeobXxoamMmo
obpalaTbCa K U3bICKAHNAM NpeacTaBUTenen pasHblx Hayk.

TepMnHonormyeckui annapar ncuxonornn npegnaraet HeCKOIbKO AeddUHULNA
C akueHTmpoBaHuem otaenbHbix ceoncte KM. [x. [Obton paccmatpuBaeT KM kak
30HTUYHBIN TEPMUH, OOBbEAMHSIOWMNA 3HAHUA U NPEeACTaBfEHUs O pPa3HbIX Tunax
MblLWneHns: «Kputuyeckoe ecTb aHannTUYecKoe, TBopYeckoe, pedrieKCMBHOE 1 MNo-
HUMaloLee, CnocobHOe MHTEpPNPeTUpoBaTb M OLEHUBATb CKPbITOE B MOCNaHWUW,
a Takke NPUHATb NO3NLKIO MO OTHOLLEHUIO K HemMy» [7, c. 52]. x.A. bpayc v 1. By
cooTHocAT KM ¢ pedneKkCuBHbLIM akTOM U1 onpenensatoT ero Kak pasymHoe pecdnek-
C/YBHOE JencTBue, CPOKYCUPOBAHHOE Ha PELLUEHUU TOro, BO YTO BEPUTb U YTO Ae-
natb, «OHO NOMOraeT HanTW 34pPaBbli CMbICIT U YMEHNE OTKa3aTbCA OT COOCTBEHHbIX
npenybexaeHnny [2, c. 75]. C no3vumnmn nornko-cTpykTypHoro nogxona, KM — ato cu-
cTema CyXXAeHUI, UCMonb3yrLasnca Ana aHanusa ewen n cobbitun ¢ opmynmpo-
BaHMeM 060CHOBaAHHbIX BbLIBOAOB M NO3BONSAIOLWASA BLIHOCUTL O6OCHOBAHHbIE OLIEHKN,
WMHTepnpeTaumm, a Takke KOPPEKTHO NPUMEHATb MOfydYeHHble pe3ynbTaTthl K CUTya-
unam n npobnemam [1].

KorHntmBucTbl nonaratwT, 4TO B ocHoBe KM nexar KOrHUTUBHblE CTpaTeruu:
«KpUTUYECKOE MbILLNIEHNE OTNINYAETCHA OT UHbIX TUMOB MbILWSIEHUS B3BELLEHHOCTLIO,
LueneHanpaBneHHOCTbIO, a Takke yBenuuMBaeT BEpPOSATHOCTb MOMYYEHUS HYXHOro
pesynbTaTta 3a CHET UCMONb30BaHUSA KOTHUTUBHBIX CTpaTernn n HaeblkoB» [13, c. 45].
B korHWTMBHOM Hayke, 06beanHSAIOLLEN MCUXOSOTMI0 N JIMHIBUCTUKY, NpeanpuHuma-
IOTCS NOMNbITKN (POPMYNMPOBaHNA WHTErpupoBaHHoro onpegeneHnsa KM, kotopoe
yunTbiBano Obl OTKPbITUA B 0611acTu Tex Hayk, B )OKyce BHUMAaHUSA KOTOPbIX OKa3bl-
BaeTca obcyxgaemoe noHATHe.

. KnycTep BblaenseT cnegyowme npusHakm KpUTUYECKOrO MblLLMEHUS:

1) KM — 310 caMocTOosiTeNbHOE MbILUMNEHWe, HOCSLLEee NHAMBUAYarnbHbIN XapakTep;

2) HavanbHoW cTagmen pa3sutns KM senseTca nonyveHne nHgopmaumum. NMony-
YeHHble 3HaHWA 3a4al0T MOTUBALMIO U NOABEPraloTCs KpUTMYECKOMY 064yMbIBaHWIO;
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3) KM TpebyeT aprymeHTaumm, a MMeHHO 0BOCHOBaHUSA CBOMX PeLleHun npo-
6nembl. Kputnyeckn MbICNAWMIA YenoBEK NOAKPENnseT 3TU peLleHns pas3yMHbIMU,
000CHOBaHHbLIMM JOBOAAMU;

4) KM — coumanbHO 3Ha4YMMOe MblLNeHne, nogpasymeBatowiee B cebe npoayk-
TUBHbIN OOMEH 3HaHWSAMW, YMEeHue crnylwaTb MHEHWe OpYrux U HEeCcTU OTBETCTBEH-
HOCTb 3a CO6CTBEHHYIO no3uuuto [8].

OueBunaHo, 4To KM TEecHO CBS3aHO C NOrMYeckuM MblLUIEHNEM N €r0 OCHOBHbI-
MW ornepauusiMm — aHanu3om, CMHTE30M, cpaBHeHMeM, 0606LieHnem, abctparmpo-
BaHMEM W KOHKpeTu3aumen. AHanuns nogpasymeBaeT pasfgerneHve npegmera Ha co-
CTaBHble YacTU U UCcregoBaHWe ero oTAernbHbIX KOMMNOHEHTOB, YTO NO3BOSSET pac-
CMOTpPeTb OOBLEKT C pasHbiXx CTOPOH. Onepaums nNo CUHTe3y nocTynarwen UHGop-
Mauun 3akniovaeTcss B COeANHEHUN PasSiMyHbIX 9NeMEHTOB, rapMOHU3aUmMn pasHo-
POAOHbIX ABNEHNA N BOCCTAHOBIIEHMM CBA3HOCTU N LENTOCTHOCTN 0O6beKTa, OKa3aBLue-
roca B okyce BHUMaHus. CpaBHeHMe BKrtoyaeT B cebs naeHtndpmkaunio obbekta
N BbISIBNIEHNE CXOACTB M pasnuuuMi Mexay ero 4yactaMuv n OpyrumMmm obBbekTamu.
O6o6weHre npegnonaraeT o6beanHeHne o6bLEKTOB MO onpeaenéHHoOMy npu3sHaky,
MMEHHO 0000LLEeHNe Mo CyLEeCTBEHHBIM NPU3HaKaM JNIEXUT B OCHOBE (POPMUPOBaHUS
NOHATUMW. ABCTparMpoBaHWe WMeeT Uenbilo BblYNIEHEHWE Kakoro-nmbo npuaHaka
B 0ObeKkTe U OTBIieYeHe OT OCTallbHbIX, HECYLLEeCTBEHHbIX. KOHKpeTM3aumsa 3aknio-
YaeTcs B MPUNOXeHUN obLLero npusHaka K KOHKpeTHOMY OObekTy, B 0BHapyXeHuu
CBOMCTB 06Llero B KOHKpeTHbIX Bewax. Mo mHeHuto W.B. [lybpoBuHon, «npuabiBas
JeTeun coBepluaTb Takue ornepauuun, Mbl NOBbILLAEM CTYMNEeHb Pa3BUTUSA KPUTUYECKOTO
MbInenus» [6, c. 277].

B cuny npuHagnexHoctn KM mbicnisiemy cy6bekTy, HEBO3MOXHO AedUHUPO-
BaTb COOTBETCTBYIOLWMN TEPMUH 6e3 y4éTa CBOMNCTB U XapaKkTepuCTuK homo sapiens,
BbICTyNnarLlero B KayecTBe runepoHnma no otHoweHuto Kk KM. B 3aBucumocTtn ot
cTeneHn cdopmupoBaHHOCTU HaBblka KM npegnaraetca cnegywoouwas rpagauus
CyOBbEKTOB MbICIIUTENBHOIO Npouecca:

e HepedneKkCUpyLnin MbiCrvTens (HeyBEPEHHOCTb B 3HAYUTESTIbHOCTU Mpo-
6nem npu pasMbiWEHNN);

e 3a4yMbIBalOLNNCA MbICIINTENDb (CTOSIKHOBEHME C BaXKHbIMW Npobriemamun npum
pa3MbILLIEHNN);

® HauyMHaLWWNA MbICIUTENb (NOMbITKAa CTaTb Jydlle, HEe UCNOoSb3ysa Mpu 3TOM
PErynspHyto NpPakTuky);

e MPaKTUKYHOLIUA MbICUTENb (OCO3HaHWE HEOBXO4MMOCTU PErynsapHON npak-
TUKW);

e MNPOABUHYTbHIA MbICNUTESb (MOCTOSIHHASA NpPaKTUKa pa3MblLLNEeHNS);

e BbICOKOKBANUULUMNPOBAHHbLIA MbICIIUTENb (MOCTOAHHOE pa3MbllLiieHNe BXO-
OUT B XOPOLLYIO NPUBbIYKY) [6].

[nsa pasHbiX TMNOB «MbicnuTenen» B knaccudmkaumm U.B. [lybpoBnHOM xapak-
TepHa Ta Unn nHas cteneHb cOOPMMPOBAHHOCTM KayecTB, COOCTBEHHO N COCTaBNSA-
OLLNX YMEHME KPUTUYECKN MbICnUTb. [l. XannepH npeanaraeT cnegyowmnmn Cimcok:

1) eomosHOCMb K MnaHupo8aHuto: BaXKHO HaBeCTU MNOpPAOOK B MbICMSX, Bbl-
CTPOUTb NX NOCNeoBaTEeNbHOCTb U3ITOXEHUS;

2) eubkocmpb — yMeHue BOCMNPUHUMATL YyXue uaen U MbICnn U reHepupoBaTtb
cobcTBeHHble. [MBKOCTbL NO3BONAET NOAOXKAATb C BIHECEHMEM CY)XOEHUS, NoKa yde-
HUK He obnagaeT pasHoobpasHon nHopmaumren;

3) Hacmout4yusocmb — yMeHne BbipaboTaTb HACTOMYMBOCTb B HaNpPsKeHUN yma
A8 NONyYeHNs NyYLnX NONOXUTENbHbLIX PEe3ynbTaToB;
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4) 20mo8HOCMb UCIPassisimb C80U OWUBKU: KPUTUYECKU MbICASALLIEMY YENOBEKY
BaXHO yMeTb onpasAaTb CBOM HenpaBWfbHblE PeLLUEHMs, NpoaHann3npoBaTb OWKnG-
KN 1 caenaTb COOTBETCTBYHOLIME BbIBOAbI;

5) ocosHaHue — ymeHne Habnwaatb 3a cobon B Npouecce MbICINTESNbHON aes-
TENbHOCTU, U3y4aTb X0 PacCy>XOeHUN;

6) rMoucK KOMMPOMUCCHbIX peuweHUl — yMeHne NpUHUMaTh peLLEHUs Tak, YTobbI
OHM BOCMNPUHUMANUCb ApyrumMu nioabMm nerko n npocto [13, c. 342].

Ntak, pedwuHMpoBaHME TepMMHA «KPUTMYECKOE MbILLNEHME» [OSKHO OCYy-
LLECTBMATLCA C YYETOM MEXAUCLMUNIMHAPHOCTU OAHHOIO MOHATUA U YHUKANbHOCTU
paccmaTpMBaeMoro pegepeHTa, HepaspbiBHO CBA3aHHOrO C OCHOBHbIM AeHOTaTOM,
HOcMTENneM OOCY)XOAAaeMOro CyLWHOCTHOrO Mpu3Haka — MbICNAWNM CyObeKToM.
B cTpemMneHnn ob6beauHUTb pasHble Hay4vHble NOAXOAbl K MOHMMAHWIO CYLLHOCTM
AaHHoro dpeHomeHa, nog KM mMbl noHMMaem cnocobHOCTb YerioBeka BOCMPUHUMATD,
nepepabartbiBaTb U MHTEPNPETMPOBATL MNOCTYNAOLWYO MHAOPMaLUNIO C NMPUMEHEHU-
eM cneumarnbHbIX, MPMOBPETEHHBLIX B NpoLecce 0by4yeHUs HaBbIKOB U yMeEHWA (CTpa-
Ternn). KM peanuayeTca B Takux MbICIUTENbHbIX Onepauusx, Kak aHanus, CUHTES3,
abcTparmpoBaHue, cpaBHEHME, U Bcerga CONpoBOXAAETCA MHAMBMAOYaNbHbIM OLie-
HUBaHWEM LLeNoCTHOM cuTyauuu. Kputnyeckoe MbllneHne npegnosiaraet nocTOsH-
HOEe COOTHeCEeHMEe BHELIHEN MHOoPMaLMK C YXKe UMEIOLMMUCS Y YeroBeKa 3HaHUS-
MU, UX KOPPEKTUPOBKY M OOCTpavBaHWe MHAMBMAYANbHOrO MOHATMMHOIO annapaTa.
KntodyeBbiM ymeHnem B acnekte KM aBnseTca ymeHue camMOoCTOATeNbHO AenaTtb
0B60OCHOBaHHbIE BbIBOALI U CY)XXOEHUS C ONOPON Ha MHAMBUAYanbHYy0 6a3y 3HaHUN.
[MoaToMy Ha BbIXOAE Mbl NOSlyYaeM COBEPLUEHHO YHUKaNbHbIA NPOAYKT — pe3ynbraT
NHONBMAOYANbHOIO OCMbICIEHUST NPOBeMbl, FOTOBOE peLleHne NOCTaBneHHOW 3aa-
4K, BbINOSTHEHHOE B COOTBETCTBMM C COLMANbHO 3aKpensEHHbIMU NpUHUMNaMn N Me-
XaHM3MaMm1 MPUHATUSA peLleHNA U C NPUMEHEHNEM UHAMBUAYANbHbIX CTPaTErmn Kpu-
TUYECKOrO MbILLSIEHMS.

B ycnoBusix noBbllLWEHHOW WH(OPMALMOHHON HACLILEHHOCTU COBPEMEHHOro
KOMMYHWKaATMBHOIO NMPOCTPaHCTBa KpanHe BaXXHO TpeHnpoBaTb HaBblkn KM, koTopoe
dopmupyeT MHANBUOYANbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 32 MPUHATME CBOUX PeLUEeHWUn, no-
BblLLAET YPOBEHb MHAMBUAOYANbHOW KYNbTYypbl U NPUyYaeT CaMOCTOATENbHO aHanu-
3MpoBaTb MOCrneacTBna cBoumx peleHnn. CTaHOBNEHWE KPUTUYECKOrO MbILUSEHUS
dopmupyeT 6a3oBoOe OTHOLLEHUE K MUPY U cebe n 3aknovaeT B cebe BapnaTUBHYIO,
OCMBbICINEHHYIO MO3ULMUIO.
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PA3BUTUE J'IVIHI'BOKYJ'IIeTYPHOVI KOMMETEHLWM B PAMKAX TEMbI
«TPAOULUUNN AHTTTIMUCKOIO U POCCUUCKOIO YAEIMUTUSA»

UN.A. CuHuuya, T.B. PomaHyoea
Sinitsa.ira2011@yandex.ru
MympuHckas COLL

AHHOMauyusi. B cmamee npedcmaesrieHo ornucaHue uccriedogameribckol oes-
menbHoCcmu y4yeHukog 7 Knacca. Paccmampusaromcss 0CO6eHHOCMU KyribmypHbIX
mpaduyul d8yx cmpaH: AHenuu u Poccuu. NpedcmasneHbl 8apuaHmel UCMOMb30-
g8aHuUsi 0aHHO20 Mamepuaria rpu obyyeHUU UHOCMpPaHHOMY 513bIKy 8 CpeOHeU WKOorle.

Knroyeenble crioea: nuH280KyIbMypHasi KOMnemeHuusi, mpaduuyuu, Kyrbmypa,
rnpoekm

THE DEVELOPMENT OF LINGUISTIC AND CULTURAL COMPETENCE
AS PART OF THE THEME “TRADITIONS OF ENGLISH AND RUSSIAN
TEA DRINKING”

I.A. Sinitsa, T.V. Romantsova
Sinitsa.ira2011@yandex.ru
Mumrinskaya secondary school

Abstract. This article describes the research activities of students in grade 7.
The features of cultural traditions of 2 countries: England and Russia are considered.
Variants of using this material for teaching a foreign language in high school are pre-
sented.

Keywords: linguistic and cultural competence, traditions, culture, project

PasButrne NUHrBOKYNbTYPHOW KOMMETEHUMM Ha ypoKaX MHOCTPAHHOro A3blka
B NocriegHee Bpemsi npuobpeTaeT npuHUMnuManbHOe 3HadeHue. BocnpuaTtne uHo-
CTPaHHOro si3blka HEBO3MOXHO 6€3 rpamMoTHOro NMOHUMaHWUA TpaguUMM CTPaHbl U3Y-
Yaemoro s3blka.

OpaHon 13 cambiX pacnpoCTpaHEHHbIX TpaguuMA B aHIMIMNCKOW KynbType ABNs-
totca five o’clock. B cTtaTtbe npeactaBneHo cpaBHEHME NpaBui U BPEMEHU NoTpeob-
neHus aToro BceMu nodbmmoro Hanutka. O6 aTukeTe YaennuTus Mbl MOCTOSAHHO BEAEM
BGeceny Ha ypokax aHrfIMMCKOro si3blka, pasbirpbiBas Ananorn 3a cTofiom, Korga naet
peyb O 3ayyYmBaHun opas KynbTypHOro auanora. [lepBoe 3HaKOMCTBO C Yaenutnem
NponcxXoauT BO BTOPOM Kfacce, Korga AeTW 3HAaKOMSATCS C HOBOW JIEKCUKOW MO TeMe
“‘My favourite food”. 910 nomoraeTt OeTsaAM KyrnbTypHO pasBuBaTbCA. Haw rraBHbIN
MNPUVHUMN KaK Y4YUTENEen aHrfIMNCKOro fA3blka — 3auHTEpecoBaTb Y4alMXCHa M3y4vaTb
MHOCTPaHHbIN A3bIK, NOMOUTL 3TOT NpegMeT n 6e3 Tpyaa 3aydmBaTh HOBYIO FNIEKCUKY.

[leBoYkM U3 celbMOro Krnacca MHTepecoM OTHeCsUCb K Teme «Yaenutne B AH-
rmuny. Mbl C yd4eHULaMu pewmnn caenaTb UccrnenoBaTenbCKyto paboTy Ha aTy TeMy
N nogpobHoO pasobpaTbCsi B TOHKOCTSAX YaenuUTUA, a 3aTeEM CPaBHUTb C TpaguUnaMM
Hallen CTpaHbl.

Ham n BcemM 4uneHam Hallen ceMbW OYEHb HPABUTCS Yan. Y Hac eCcTb XopoLuas
Tpaguums: cobmpaTtbCa BMECTe 3a CTONOM, MUTb Yan U pasroBapuBaTb. OTOT HanNu-
TOK nonynsipeH B Poccuun, HO Mbl HE cnegyem TpaguumsiMm pyccKoro Yas.
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Korga Mbl y4nnucb B HavarnbHbIX Kraccax, Mbl YUTanNM CKasKy aHrfmMmncKoro nm-
catens J1. Kapponna «Anuca B cTpaHe 4ygec» rae repov nuiv 4am B MaTb YacoB.
[Mo3xe Ha ypoke aHIMUNUCKOro Mbl y3Hanu 3HameHuTble crnosa: Xomume Yaweyqky
yas? Yam nbtoT Be3ae, HO eCTb CTpaHbl Kode 1 CcTpaHbl Yas. Bo3HukaeT Bonpoc: no-
YyeMy 4Yan NpUXoguT MHEe B ronosy, korga s gymaro o6 AHrnumn? Kakue pasnuyms
MeXay PYCCKMMU U aHINUNCKUMU Tpaguumammn? [1]

TpyaHo npenctaBuTb cebe Xun3Hb 6e3 4vas, KoTopbin npuaaéTr 6oapocTn no
yTpaMm, BOCCTaHaBIIMBAET CUMbl NMOCMe TAXENOro TpygoBOro OHA M corpeBaeT apy-
Xeckyto 6ecenly. Ero nbtoT B ntobom yronke 3emnu. ExerogHo yBenuymMBaeTcsa no-
TpebneHne aToro Hanutka. Mo NoNynspHOCTM OH CTOUT HA BTOPOM MECTe B MUpe No-
cne BoAbl M NpeAcTaBrieH Ha BCEX KOHTUHEHTAaX.

CerogHs B Mupe HacuutbliBaeTcs okono 248 ctpaH. Kaxgas u3 HuUx no-csoemy
nHOaMBMAyanbHa. Y Kaxgoro Hapoda CywecTBYT CBOM Tpaguumm n obblyaun, Kkacato-
LMecsa camblX pasHbIX Chep XMU3HM — HaumMHasa OT cbopa ypoxas U 3akaH4MBas
HaUMOHanbHbIMWU OCOBEHHOCTAMM KYXHU C UCMONb30BAHNEM TEX UIIM UHBIX NPOOYK-
TOB [3]. Yan — oauH M3 cambix NONyNApHbIX B MUpe HanuTkoB. OH TOXe cTan y4yacT-
HUKOM pPasnu4yHbIX HauuoHanbHbIX Tpaguumni. EBponenckve Tpaguumm Yaenutus
NpULLN K HaMm, npexae Bcero, n3 AHrmun. Mimea 59 MuUnnimMoHoB YenoBeEK HaceneHus,
aHrnu4yaHe exegHeBHO BbINMBAOT 165 MMNNMOHOB Yallek Yasi. 86 % 4as BbiNnMBaeT-
ca goma u Tonbko 14 % — BHe goma. AHrnMyYaHam Xe NpuHaanexuT Tpaguuus ce-
MEWHOro YaennTus.

'MnoTe3on uccnegoBaTenbCckon paboTbl ABNSETCA M3yYyeHue marepuana no
NCTOPUN N TPaOULNAM YaenuTusl, 3Ha4eHne Yasa B XXU3HW aHrmn4aH 1 POCCUSH.

O6bekTom uccnenoBaHns SBNAKOTCA YariHble Tpaguumm [2].

MpeomeToM wuccnegoBaHna SBRASKOTCA OCOOEHHOCTM Tpaguvuun 4Yaenutus
B Poccun n AHrmnun.

Llenb: uccnepoBatb TpaguumMm aHrfIMMCKOrO YaenuTusa Kak YacTb HauMOHasb-
HOW KynbTYypbl CTPaHbl, CPaBHUTL C TpaaMumnamMmn Yaenutusa B Poccum.

3apauu:

1. N3yunTb maTepuan no Teme uccregoBaHus.

2. Onncatb 1 CpaBHUTb OCOBEHHOCTU TpPaLULNA PYCCKOrO N aHrfIMACKOro Yae-
nnTUS.

3. MNpoBectn MHTEpPBLIO cpean obyyatowmxcs 5-8 knaccoB, YTOObI BbISCHUTD,
3HaKT N OHM 006 ocobeHHOCTAX YaenuTtus B Poccnn n AHMmuvu.

4. NopobpaTb PUCYHKN, NOCBALLEHHbIE OCOBEHHOCTSAM YaenuTus.

MccnepnosaHme npoBOAMNOCH cneaylowmmMmmn cnocobamm:

* paboTa ¢ Hay4YHOW 1 NyBGNNMUUCTMYECKON NUTEepaTypoun;

* aHanu3 1 cpaBHEeHWEe TpagMUnM B aHITIMACKOM N PYCCKOW KyNnbTypax.

TeopeTnyeckas n npakTnyeckas 3Ha4MMOCTb 3aKN4YaeTcss B TOM, YTO cobpaH-
HbI MaTepmarn MOXEeT UCNOMb30BaTbCS HA YypPOKax aHrfIMMUCKOro si3blka U CTpaHoBe-
OEHUs B LUKOMe, a Takke MOXET NPUroamnTbCa BCEM NIOASAM, KOTOPble MHTEPECYTCA
Tpaanuusammn Poccum n AHrnnmn, niodmntensam yas.

Bo-nepebix, Mbl U3y4nnn n onucanu UCTOpuIo Yaenutusa B AByX CTpaHax: Korga
Yyau Bnepsble bbi1 NpuBe3EH B AHIMMIO U Poccuto, Kak Npoxoauno 3HaKOMCTBO XUTe-
nen ¢ 3TUM YydecCHbIM HanuMTKOM, KakoBa Obina cyapba 4as B ABYX CTpaHax Ha npo-
TSXKEHUM HECKONbKMX BEKOB. Tak, Mbl BbIACHUIN, 4YTO U B AHIMuio, n B Poccnio 4an
Brnepsble nonan B XVII Beke. Taknm obpasom, Tpagmumm Yaenutna kak B AHInK, Tak
n B Poccun HacumTbIBalOT HE O4HY COTHIO NET, O4HAKO, KaK OKa3anocb, UICTOPUS 3Ha-
KOMCTBa ABYX HAapo4OB C YaeMm, a Takke cyabba aToro ntobumoro BCEMU HanNuTKa Ha
NPOTSXXEHUN BPEMEHN pasnnyHa [5].
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Bo-emopbix, Mbl U3y4mnu 1 cpaBHUNN 0COBEHHOCTU TPAAULNOHHOIO YaenuTuns
B AHruM n Poccuun, a UMEeHHO: 3HavyeHne, KOTopoe UMeeT Yaenutne Ans aHrnnyaH
N PYCCKMX, CMBbICI, KOTOPbIA B HEro BKnagblBawT oba Hapoaa, Y4To OOSMKHO Herpe-
MEHHO HaxoOUTbCs Ha CTOMe U noyemMy, 4Yem TpaguLMOHHO YrowatoT X03deBa CBOUX
rocten v T. O. [lpoaHannanpoBaB M3y4YeHHbIN MaTepuarn, MOXHO caenaTb crefyto-
LLiMe BbIBOAbI O CXOACTBE U pasnuynumn YanHbIX Tpaguuum:

CxopcrBa:

* B Poccuio n B AHrnuvio yam npusesnu B XVII Beke.

* YaenuTtre npoxogu T B rpynne niogen, ato ceoeobpasHasa popma obLueHus.

* Yan aBnsetca TpaguuuoHHbIM Hanutkom B Poccun n AHrnumn. Ero nbtoT go-
CTaTOYHO 4acCTO, HECKOMbKO pa3s B AeHb.

* YEpHbIM Yan nonynapeH kak B Poccun, Tak n B AHMIUK.

* YaliHble cepBu3bl UCNOMb3YOT B 06enx cTpaHax.

* K yato npegnaratot pasnuyHble yroweHus [7].

Pasnuyus:

* AHrnnK, Npexae BCero, BaXeH CTunb, o6cTaHOBKa AoMa B Lenom. [[naBHoe —
NpOM3BECTU XopoLlee BrnevatneHune. [MaBHoe B PyCCKOM Yaenutum — 3To aTmocde-
pa OyweBHOCTU, BECENbA, NOKOA U pagoCTu, BO3MOXHOCTb UCMUTb Yan B NPUATHOWN
KOMMaHWMW.

* AHrnnyaHe nblOT Yan WeCTb pa3 B AeHb, NMPUYEM KaKOOMY BPEMEHU [OHS COo-
OTBETCTBYIOT CBOM COpTa Yad 1 Tpaguumm 4yaenutna. B pocCUUCKON ceMbe Yaun NbioT
He MeHee OBYX—TPEX pa3 B AeHb. Yaln conpoBoxgaeT Kaxabl NPUEM NULLK, MNbIOT
ero u oTAenbHO OT eapl.

* B Poccun TpagMuMOHHO MbIOT YEPHbIA Yar, a B AHIMUKW, COrmacHoO YanHomy
STUKETY, HENPEMEHHO HYXXHO NPeanoXnTb roCTH0 HECKOMBbKO COPTOB Yas Ha BbIOOP.

* HenpemeHHbIM aTpnbyTOM PYCCKOrO Yaenutust B OTNNYME OT aHrfMACKOro
Bcerga Obin camoBap.

* TpagnunoHHas dopmMa YanHoro cepsu3a: B AHMUKU NpeanoyYnTaloT BbITSHY-
Tble opMbl, a B Poccumn Bornblue niobaT nuTb Yam U3 «ny3aTbiX» Yallek.

* B Poccumn 4yacTto nbioT Yan M3 ctakaHa B NoAcTakaHHWKe, Toraa Kak B AHIvMu
Takon npeagMeT YanHOoro cTtofna OTCyTCTBYET.

* AHMMWACKU YaWHbIN CTOJST BECbMa CcAepXaH Ha yroweHue Mo CpaBHEHUIO
C PYCCKNUM YalHbIM CTOSIOM.

* TpaguuMOHHBIM YaKn Takke pasfnimyeH. B AHMUK NpUHATO NUTb Tak Ha3biBae-
MbI «Benbiny Yanm, T.e. Yanm ¢ MofokoMm, B Poccun ke monoko He aobaensatoT, npea-
noynTas KnacTb B Yan NTIOMTUK JIMMOHA.

* OCOBEHHOCTBIO PYCCKOro YaenuTnsa ABNSETCHA Tak HasblBaemas «4ByX4YanHU-
KOBasi» 3aBapka, KOrga 3aBapka pasnvBaeTcs U3 3aBapOYHOro YamHuKa no Yalukam,
a 3ateM pasbaBnsieTcs KUNATKOM U3 Opyroro YamHuka. B AHrnum Takon cnocob 3a-
BapuBaHNA 4Yasa oTCyTCTBYeET [6].

Takum 0Bpa3om, HECMOTPS Ha TO, YTO YaenuTue — 3TO NUTbE Yas, Tpaauuum
YaenuTus B AHIMuu n Poccumn nmMeroT CBOK UCTOPUIO U HENMOBTOPUMbIE OCOBEHHOCTH.

Yawka 4as — 9To cMMBON ytoTa, Tenna u Hesblbnemoctn Tpaguunn. MeHsetca
BCE& BOKPYr — YerioBek, cpeda obLieHuns, ctunuaauusa opm 1 camon cpeapbl, TONbKO
YaenuTue Bcerga conpoBOXAano 1 no-npexHemMy 6yaeT conpoBOXAATb XKU3Hb Yeno-
Beka [9].

Kak rosopun 6biBwMIA NpeMbep-MUHUCTP Benukobputanumn Yunnesam MaacToH:

“If you are cold, tea will warm you;
if you are depressed, it will cheer you;
if you are excited, it will calm you”.
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«Ecnu xonogHo, Yaun Bac corpeer.
Ecnu Bbl paccTpoeHbl — OH Bac noaboapur,
Ecnn Bo36yxaeHbl — ycnokonT» [4].
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NCNoJib3OBAHUE MHTEPAKTUBHOIO O6OPYOOBAHUA
C AETbMU OOLWKOJIbHOIO BO3PACTA

H.l. Cnupsiesa, A.H. CuHenbHuUKoea
AC Ne 10 «BonwebHas cmpaHa» (3ATO 3HameHcK)

AHHOmMauyus. B cmambee oceewaromcsi 80rpockl UCMNOIb308aHUSI UHMepPaK-
MUuBHbIX Memodo8 oby4YeHuUs1 Ha 3aHamMusx 8 demckom cady. MIHmepakmueHoe oby-
YyeHue paccMampueaemcsi Kak UHQopMayUOHHbIU 0bMeH Mex0y ydacmHukamu obpa-
308ameribHO20 rpouyecca. Aemopbl 00Ka3bi8arom, Ymo UHmMepaxkmueHoe obyyeHue —
amo 00uUH u3 Memo0oe8 palsumus ro3HasamesibHo20 UHmMepeca OOWKOIIbHUKOS,
8bI0EIII0M HECKOJIbKO criocoboe8 UHmMepakmueHo20 0by4YeHUs, a makxe ommeya-
tom, Yymo rnpasuribHasi op2aHusayusi y4ebHoz20 criocobcmeyem co3daHuto ycrosuu
0r1s1 camopeanu3ayuu u pa3sumus oby4arouUuxcsi.

Knroyeeble cnoea: uHmMepakmueHble MexHOo02uu, OOWKOSbHbIU 8o3pacm,
UHMepakmueHasi 00cKa, UHmepakmueHbIli CMosi, CEHCOPHasi KOMHama, MyJsbmume-
OulHble cpedcmea

USING INTERACTIVE EQUIPMENT WITH CHILDREN OF PRESCHOOL AGE

N.G. Spiryaeva, A.N. Sinelnikova
KG Ne 10 "Volshebnaya strana" (CATU Znamensk)

Abstract. The article highlights the use of interactive teaching methods in the
classroom in kindergarten. Interactive learning between participants in the educa-
tional process. The author proves that interactive learning is one of the methods for
developing the cognitive interest of preschoolers, as well as several ways of interac-
tive learning, and also notes that the correct organization of educational conditions
for self-realization and development of students.

Keywords: interactive technologies, preschool age, interactive whiteboard, in-
teractive table, touch room, multimedia tools

B HacTosiLee Bpemsi MHpOPMAaLIMOHHO-KOMMYHUKaLMOHHbIE TEXHOMOMMN aKTUB-
HO BHeApsATCA B oGpasoBaTenbHbIA NPOLIECC AOLWKOMbHbIX 06pa3oBaTenbHbIX Op-
raHusauun. ViHTepaktmeHoe o0OOpyadoBaHWE akTUBHO BXOAWT B Hally >KW3Hb, CTaHO-
BSICb HE TONbKO HEOOXOOUMbBIM M BaXKHbIM aTpUBYTOM XM3HEe4esATeNbHOCTN B3pOcC-
nblX, HO U cpeacTBOM oby4deHusi aetell. cnonb3oBaHne COBPEMEHHbIX KOMMbHTe-
poB B paboTe ¢ AeTbMM [AOLWIKOMbHOrO BO3pacTa TONbKO HauMHaeTcs. B HacToswee
BpeMsi 3TO 00yCrnoBneHo HEOOXOANMMOCTbIO 3HAYMTENbHBLIX NEPEMEH B CUCTEME A0-
LUKONbHOro obpasoBaHus. Ycnex 3TUX NepeMeH CBsid3aH C OOHOBMEHWEM Hay4HOW,
MeToaMYeckon U MaTepuanbHol 6asbl OOLWKONbHOrO y4ypexaeHus. CylecTByoT
pasnnyHble WHTEPaKTUBHbIE CPEACTBa, HarnpaBrieHHble Ha pasBUTUE Pa3fUYHbIX
ncnxmnYecknx OYHKUUA OeTel, Takux, kak 3puTeribHoe U CryxoBOe BOCMpUSATUE, BHU-
MaHue, NaMsTb, CIIOBECHO-NTOMMYECcKoe MbILLIEHME U Ap., KOTOPblE MOXHO C YCNEXoMm
NPUMEHNATb Npy 0bydYeHMn AeTeln OOLWKONbHOro Bo3pacTta. [locTeneHHO MHTepaKTUuB-
Hble TEXHOMNOrMM Bcé Gonee NNOTHO BXOAAT B XM3Hb Kak B3POCHNbIX, Tak U aeTel. Bce
AeTV HabnopalT, Kak poauTenn HEeCcKoNbKO YacoB B AeHb MPOBOASAT 3a 3KPaHOM
KOMNblOTEPA UNK HOyTOYKA.
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CoBpeMeHHOe OeTCTBO yXXe Henb3da npeactaBuTb 6e3 TexHonorndeckoro obo-
pygooBaHua. Cenyac B OOLIKOMbHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX YYpeXaeHUAX NOET aKTUBHAs
NnpaKkTuKa BHeLPEHUS UHTEPAKTMBHOro obopyaoBaHna B obpasoBaTenbHbIN NpoLece,
KOTOpOe crneumanbHO aganTUpoBaHO MOA 3aHATUA C AeTbMU. OTO MO3BOMSET BbiBE-
CTN 0By4eHne Ha HOBbIM YPOBEHbL M MOyYaTb NONoXuTenbHble pesynbTaTtbl. Oby4ye-
HWe feTen AOLKOMbHOro Bo3pacta CTaHOBUTCA Gonee npuBrekaTtenbHbIM U 3axBa-
TbiBaOLLMM.

MHTepakTuBHble N MynNbTUMEOUNHbIE CpeacTBa NpuU3BaHbl BAOXHOBUTbL U Npu-
3BaTb WX K CTPEMIIEHMIO OBNAAETb HOBbIMWU 3HAHUAMU. VIHTepakTUBHaAA LOCKa 3HaYn-
TenbHO pacluMpsieT BO3MOXHOCTM npeabsaBneHnsa ydebHom nHgpopmaumm, nossonset
ycunutbe MoTuBaumio pebéHka. [pumeHeHne MynbTuMeaua-TexHonornn (uBeTa,
rpacdouvkun, 3ByKa, COBPEMEHHbIX CPeACTB BMAEOTEXHWMKM) MO3BONSET MOAENUPOBATb
pasnnyHble cutyauum un cpenbl. ArpoBble KOMMOHEHTLI, BKIHOYEHHbIE B MYNbTUME-
Ana-nporpamMmbl, aKTUBU3UPYIOT MNO3HABATENbHYK AEATENbHOCTb O00yyaroLmnxcs
N yCUNUBaKT YyCBOEHME maTepuana. VIHTepakTuBHbIe N MyNbTUMEOUNHbIE CPeaCcTBa
3HAYUTENBHO PaCLUMPUIIM BO3MOXHOCTU NMpeabsBNAEeMOoro no3HaBaTeflbHOro marte-
puana, No3BONUIN NOBbLICUTb MOTMBALMIO pebEHKA K OBNageHMI0 HOBbIMU 3HAHUSIMU.
Mcnonb3oBaHWe MHTEPAKTUBHbLIX TEXHOMOMMA NO3BONSAET NepenTn OT 06bsACHUTENb-
HO-UNJTIOCTPUPOBAHHOIO cnocoba oby4eHnsa K OAesATenbHOCTHOMY, NpU KOTOPOM pe-
GEHOK NPMHMMAET aKTUBHOE y4acTne B AaHHOW AEeATENbHOCTM.

BHeopeHne KOMNbIOTEPHbLIX TEXHOMNOIMW B HOBOW W 3aHMMAaTEnbHOM Anda Oo-
LLKOSTbHUKOB (hopMe MOMOraeT pellatb 3agaym pevyeBoro, MatemMaTU4eCcKoro, aKoso-
MMYeCcKoro, 3CTETUYECKOro pas3BUTUS, a TakKe pasBuBaTb NamMsTb, BOOOpaxeHue,
TBOpPYECKME CNOCOOHOCTU, HaBbIKM OpUEeHTauun B NPOCTPaHCTBE, fornyeckoe un ab-
CTpaKkTHOe MbiwsieHne. KMcnonb3oBaHNe WHTEPaKTUBHbLIX TEXHOSMOrMM B BOCOUTAa-
TenbHo-o0bpa3oBaTensHoM npouecce JOY npegnonaraet Hanuyne MHTEPaKTUBHOIO
obopyaoBaHus. OTO KOMMbKOTEPDI, MHTEPAKTUBHbLIE LOCKWU, MyNbTUMEANNHOE 0Bopy-
aoBaHue, smart cton. K nniocam MCnonb30BaHUA MHTEPaKTMBHOMO 06opyaoBaHus
B 06pa3oBaHUM AOLLKOMbHMKOB MOXXHO OTHECTU criefytoLlee:

1) yyeBHo-BOoCnUTaTENbHLIN Npouecc B JOY mMoxeT 6biTb 6onee ycnelHbiM,
appekTnBHLIM, ecnun ByayT MCNOMb30BaHbl KOMMBIOTEP N UHTEPAKTUBHbBIE TEXHOMO-
N B Ka4eCcTBe ANOAKTUYECKOro CPeacTBa;

2) ucnonb3oBaHME MHTEPaKTUBHOM AOCKW Kak CpeacTBa LEMOHCTpauun Harnsg-
HOro MaTtepuana noBbllaeT MHTEpPeC AeTen K 3aHATuo. bonee Toro, Takonm cnocob
HeCET obpasHbI TUM MHAOPMaLMK, KOTOPbIN XOPOLLIO MOHATEH AS1S LOLIKONbHUKOB;

3) BO3MOXHOCTU MaHuUNynMpoBaTb OO6bekTamMn Ha 3KpaHe CnocobHbl HagomMro
npvBneYb BHUMaHue pebEeHka;

4) ncnonb3oBaHME WUHTEPaAKTUBHOW OOCKM, Kak nNpaBwuno, npeanonaraeT NooLu-
peHne pebEHKa caMuM KOMMNbIOTEPOM NPU BEPHOM BbINOSIHEHUN 3a4aHuUs, YTO ABMS-
eTCHa CTUMYJSIOM AS1s NO3HaBaTeNIbHON aKTUBHOCTM Kak CTapLumx, Tak U Mnagwmx go-
LLIKOJTbHWKOB;

5) ncnonb3oBaHne MHPOPMALMOHHBIX TEXHOMNOMN cnocobcTByeT MoaennpoBa-
HUIO CUTyaLMW, KOTOPYHO CNOXHO NpoHabniogaTte n obbirpate C NOMOLbLIO TpaguLum-
OHHbIX (hopMm 0By4eHUs (Hanpumep, N3ydeHne KOCMUYECKUX OOBEKTOB).

MoxHO caenaTtb crniegyrolmne BbiBOAbI:

1) wucnonb3oBaHne MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKATUBHbBIX TEXHOMOrMn B [O-
LWUKONTbHOM yupexaeHun sBndetca oborawarowmm m npeobpasyowmm ¢akTtopom
pasBuBatloLlen NnpeameTHON cpeabl;

2) wuHTepakTMBHOe obopyaoBaHMe MOXeT OblTb MCNonb3oBaHO B paboTte
C AeTbMM CTapllero [AOLWKOMbHOro Bo3pacta npu 6e3ycnoBHOM cobntogeHum
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GPM3MONOro-rTMrmeHNYECKNX, IPrOHOMUYECKUX N NCUXOSIOro-nefarormnyecknx orpaHu-
YUTENbHbIX U paspeLuarLnX HOPM U pekoMeHaauunm;

3) Heob6xoaMMO BBOAUTbL COBPEMEHHbIE UHPOPMALMNOHHbLIE TEXHOMNOIMMKU B CU-
CTeMy OMOAKTUKN OEeTCKOro caja, T.e. CTPEMUTbCA K OpraHM4eckoMy COYeTaHuto
TPagULMOHHBIX N KOMMbIOTEPHbLIX CPEACTB Pa3BUTUS NIMYHOCTUN pebEHKa.

B TO Xe BpeMsi Hy)XHO NOMHUTb, YTO UHTEPAKTMBHOE 0BOpyaoBaHNE HE MOXET
3aMEHUTb 3MOLMOHAarnbHOr0 4YenoBeyeckoro obLieHus, Tak Heobxoaumoro B A0O-
LUKONbHOM Bo3pacTte. KoMnbloTep TONbKO AOMNOSHAET neagarora, a He 3aMeHseT ero.

MHTepaKkTMBHasA AOCKa — yHMBEpCasribHbI MHCTPYMEHT, NO3BONSOWMIA o6o-
My negarory opraHn3oBaTb 06pasoBaTenbHbIN NPoLEecc Tak, YTobbl y AeTen NOBbICK-
NNCb UHTEPEC K 3aHATUAM, YCTOMYMBOCTb BHUMaHUS, CKOPOCTb MbICIINTESbHbIX One-
paunin. ONbIT NPUMEHEHNSI UHTEPAKTUBHOW LOCKM NOKa3blBaeT, YTO 0byyYeHne n BOC-
nuTaHue gowwkonbHkoB ¢ OB3 cTtano 6onee npuBnekaTenbHbIM U 3aXBaTbiBaOLLMM.
MHTepakTnBHble [OCKA 3Ha4YUTENbHO pacLUMpUinM BO3MOXHOCTU NpeabsBrseMoro
no3HaBaTeSflbHOro Martepmarna, no3Bofunu NoBbICUTb MOTMBaLMIO pebEHka K oBna-
OEHUI0 HOBbIMU 3HaHUAMU. Mcnonb3yeTcs JOCKa MpakTUYeCcKM Ha BCEX 3aHATUAX —
O3HAKOMSIEHME C OKpYXaloLWuM MUPOM, MaTemMaTuka, pasBuTME pedn, NoaroToBka
K 0By4eHMIo rpaMoTe, MHTErpPUPOBaHHbIE 3aHATUS.

MrpoBble KOMMNOHEHTbI, BKMOYEHHbIE B MYNbTUMEANNHbIE NPOrPamMMbl, akTUBK-
3MPYIOT NO3HaBaTeSIbHY0 aKTUBHOCTb AeTen U ycunmBarT 3PEEKTUBHOCTb YCBOE-
HMA Matepuana. Hanpumep, npy NOrpyxeHum B Nekcudeckyro Temy «[omallHue
NTULUBI» HA 3aHATUM MO O3HAKOMIIEHUIO C OKPY>KaoLWMM MUPOM AeTU C yOOBOJSIbCTBU-
€M COCTaBMfAlT Ha OOCKE MTUYbM CEMbW, UrPatT B MHTEPAKTUBHYIO UIpy «YeTBép-
TbI NUWHUAY, 0606LWal0T 3HAHNSA O BHELUHEM BuAe AOMAaLLHMX NTul B urpe «Kno-
Bbl, Nanky n XBOCTbI» — COCTABNSAIOT HA AOCKE U3 OTAENbHbIX YacTen Tena ntuuy.

Ha 3aHAaTuM no passBuTMioO peyn ¢ ycnexom npoLuna nHTepaktmeHas urpa «Irm-
Ybsl cTonosas» (C npoBokauuamun), «loadepn mamy n getéHbiwa». B nHTepaktus-
HOW urpe «Has3oBM NackoBO» 4ETU YNPaXKHANMCb B crnioBoobpasoBaHuu. [Npun passu-
TUN CBA3HOW peYyn COCTaBIANM onucaTenbHbIM pacckas O AoMaluHen ntuue, npea-
BapUTESIbHO NOCMOTPEB MYSIbTUMEAUNHYIO NPe3eHTaLmIo.

Ha 3aHaTun no noarotoBke K 0Oy4eHWMto rpamoTe nNpu 3HaKOMCTBE CO 3ByKamu
[k / K] n BykBon K getu rpynnMpoBanu KapTUHKA Ha MHTEPAKTUBHOW AOCKE B 3aBUCKU-
MOCTWU OT TBEPOOCTU / MANKOCTM 3BYKa B CrOBE, C MOMOLLbIO CXEMbI ONpeaensanM me-
CTO 3BYKOB [k / K'] B cnoBe (Havano, cepeauHa, KoHel), BbINOMHANU 3BYKO-6yKBEHHbIN
aHanu3a crioB No nekcmyeckon teme «JomallHue NTuubi».

Bocnutatento 6bino npowie npuenedb n 6onee AnuTenbHOE BPEMS YyOEPXW-
BaTb BHUMaHue geten. [Npun paboTe ¢ MHTEPaKTUBHOM OOCKOW CHU3UMUCHL yTOMIIsie-
MOCTb U MPECLILLAEMOCTb AeTen, Tak Kak y4ebHbIn maTtepuarn, npeabsBnseMbln ge-
TAM, OTNMYanNcsa HarnsAHOCTbIO, APKOCTbI0 06pa3oB M AMHAMUYHOCTLIO.

Smart cton (MHTepakTUBHbLIN CTOM) npeactaBnsgeT cobON WMHTEPaAKTUBHbLIN
Yy4eOHbIN LIEHTP C CEHCOPHOW MNOBEPXHOCTbIO, YNpaBfieHWe KOTOPOW MPOUCXOLUT
C MOMOLLbIO MPUKOCHOBEHUA PYK YerioBeKka WUNnu Apyrux npegmeToB. OTO NepBbin
MHOrOOYHKLMOHAIbHbIM CEHCOPHbLIN CTOM, MO3BONALWNA 3PPEKTUBHO BOBIIEKaTb
aeten B npouecc obyveHns. Smart cton Obin cneunanbHO pa3paboTaH Anda AeTen
OOLIKONbHOrO BO3pacta U AaéT UM BO3MOXHOCTb COBMECTHO BbIMOMHATL MHTEpPaK-
TVMBHbIE 3a4aHUsA N y4acTBOBaTb B 0Oy4valolWmMX M pasBMBalOLMX Urpax. OTOT CTON
MOXET BbINOJTHATb POSib KOMMbIOTEPA, TaK Kak B HEF0 BCTPOEHbI MpoLeccop, kamepa
n npoekTop. CTON COBMECTUM C HOYTOYKOM, MPOEKTOPOM, IKPAHOM, MHTEPHETOM.

PaboTa Ha MHTEPAKTMBHOM CTOSle CNOCOOCTBYET PasBUTUIO Y AETEN KOrHUTUB-
HbIX, COLMArbHbIX 1 MOTOPHbIX HABbIKOB. OTO NEPBbIA NIIKOC NCMONb30BaHWUS AAHHOMO
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obopyaoBaHMs C TOYKM 3pEHUSA BOCMUTATENS: pa3BMBAETCH MOSOXUTENbHAst MOTU-
Baums obydeHnss — aTO 3anor ycnexa nwobon geaTenbHOCTU. BMAaHO, 4TO CTecHu-
TenbHble OeTU, B 0ObIMHOM OBCTAHOBKE CTOPOHSALLMECH KOMMEeKTMBa CBEPCTHUKOB,
ctanun 6onee cBo60AHBIMU, pacKPENOLLEHHbIMU, UCMbITHIBAKOT YAOBOMLCTBUE OT pa-
60Thl, @ HOrA4a gaxe NPoABNAOT NPU3HaKM NAepcTBa B rpynnoBbIX 3afaHuUsIX.

CeHcopHasa KoMHaTa — BonwebHoe nomMelieHne And penakcauuu, CHATUSA
cTpecca un paccnabnenusa. B aton koMHaTe pasMeLLeHO yHMKanbHoe obopyaoBaHme
(M cneunanbHoe, NN caenaHHoe COH6CTBEHHBIMU pyKamu), NO3BONSIOLLEE NCUXO-
nory msrko pabortatb CO CBOMMM NOAONEYHBbIMU, MPOBOANTL NPOUNAKTUKY U Oaxe
neyeHne HepBHOM CUCTEMbI U OPraHOB YYBCTB.

CeHcopHble KOMHaTbl OblBalOT pa3HbIX TUMOB, HO BCE OHU MMEKT OOHY Lenb —
MOMOYb OBPECTM NINYHYHO FAPMOHUIO N FAPMOHMIO C OKPY)KatoLWwmM MUPOM, BOCCTaHO-
BUTb AyLUEBHOE pPaBHOBECUE, YKPENUTb HEPBHYIO cucTemMy. B 3aBMCUMOCTM OT 3agauu
N METOAMKN NPOBEAEHNSA CEaHCOB CEHCOpHAas KoMHaTa obopyayeTtcs GeckapkacHbIMK
MeObenbHbIMM MOLYNSAMU N CBETOMY3bIKarbHbIM CONPOBOXAEHNEM, apOMaTUYECKMMU
CeHcopamMu, MacCaXkHbIM U UHTEPAKTUBHBbIM 060pYyAOBaHNEM.

MepeveHb 060pyaoOBaHNA CEHCOPHOM KOMHATbI: MSAMKOE HanosSIbHOE MOKPbITUE;
CyXOW [Oyul; Cyxon BGacCenH; HanosbHble CEHCOPHbIE OOPOXKN; PeOPUCTbIA MOCTUK;
OVOAKTMYEeCKoe AEPEBO; LIEHTP TaKTUMNBHOCTU; LEHTP PUCOBAHUSA MECKOM; LEHTP
pasBUTMA MENKON MOTOPUKM; ayamoBusyanbHoe obopyaoBaHme, eKopaTuBHbIE CBe-
TOBbI€ NaHenn 1 3NeKTPOHHbIE NPUBOPLI YNpaBNeHUs KOMMIEKCOM.

MosnumoHHoe obopyaoBaHue BKkNtovaeT B cebs beckapkacHyto mebenb — matbl
N MArkMe Kpecna, nogyLliku M 3KCnepuMeHTasibHble MOAYNW, NoACTpavBaloLmnecs
noa opmMy YenoBeyecKkoro Tena, CHumMarwme uand4eckoe 1 NCMxm4eckoe Hanps-
XEHMe 1 No3BonsLMeE OOCTUYL MaKCMMarnbHOW penakcaumm, a Takke obopynoBa-
HWEe N NaHenu, pasBuBalOLLME CEHCOPHbIE OLLYLWIEHUS — MSAYN-TUTaHTbl, MacCaXHble
Menkue npeamMeTbl, 3epKanbHble aeMeHTbl ¢ hnbeponTruyeckon NoacBETKOW, NOMO-
ralowme CTUMYyNMpOBaTb TaKTUIbHbIE U 3pUTENbHbIE pPeLEenTopbl. 3BYKOAHUMUPO-
BaHHble TaKTWUNbHbIE MAHHO AN AETCKMX CEHCOPHbIX KOMHAT MO3BOMSAT CcO34aBaTtbh
NHTEpPEeCHble OOBbEMHbBIE KapTUHbI, NOMb3YsiCb COOCTBEHHBIM 3aMbICIIOM UK MO YXe
oTpaboTaHHON cxeme. YamBuTenbHbl QOHTaHblI CBETa M3 CBETOAMOOHbLIX LUHYPOB.
BenukonenHoe pelueHve OnNd TEMHOW CEHCOPHOW KOMHATbl B COMETaHWW CO 3BE3[-
HbIM HeOOM 1 paccnabnstoLwen My3blKON.

MpepBapuTenbHble pesynbTaTbl CBUAETENbCTBYIOT, YTO WUCMNOSNb30BaHME WH-
TepakTMBHOro obopynoBaHus B ydebHOM npouecce pacwumpsieT guaakTmyeckme Bo3-
MOXHOCTM 0By4yeHus OeTen M COMpoBOXAAeTCs, C OQHOW CTOPOHbI, YBENUYEHUEM
o6béMma y4ebHoW Harpysku, a ¢ Apyromn, cnocobCTByeT NOBbLILIEHNIO YPOBHS y4ebHON
MOTMBALNN CO CTOPOHbI JOLLKOSTbHUKOB.

CpeaHast NpOAOIMKUTENBHOCTb UCNOSMb30BaHUA MHTEPAKTUBHOM OOCKM B NPO-
uecce oby4veHna coctaBnsaet 15 MUHYT, a BpeMsa HenocpeacTBEHHON paboTbl C HEN
OOLWKONbHNKOB — B npegenax 10 muHyT. MHTepakTnBHoe obopyaoBaHMe no3sonset
yCnewlHo pelwaTb 3agayun: passmBatoT cBob6ogHoe obLieHne co B3poCnbIMK N OETb-
MW, Pa3BMBAlOT BCE KOMMOHEHTbI YCTHOW peyun AeTeun, a Takke cnocoOCTBYIOT npak-
TUYECKOMY OBMNafeHMI0 OOLIKONbHUKAMM HOPMaMn peyn.
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®YHKUMOHUPOBAHUE MOOAJIbHbBIX IMNArosioB SHALL / SHOULD
B AHITIMUCKOM SA3bIKE

C.N. Tacyeea, 3.A. Cakka3zoea
Taseda.83@mail.ru
HeueHckul eocydapcmeeHHbIU yHugepcumem

AHHOmMauyus. B cmambe aHanuaupytomcsi MoOasibHble 2/1a20/1bl He MOJIbKO
Kak ocobas epyrna a51a20/108 8 CO8PEMEHHOM aH2/IUUCKOM 5i3blKe, HO U KaK OOHO U3
OCHOBHbIX cpedcme ¢hopMUpPOBaHUSs rpazmMamuyecKux KOMIIIEKCHbIX COeOUHeHUU,
makux, Kak rnpeodnoxeHusi, cooepxxauue modasibHbie 2r1az2orsbl. OCHOBHOE 8HUMaHUe
asmopbl yoerisrom 8biIsi8/IeHUr0 cesi3eli ceMaHmu4yeckou cocmaserisowel modarssb-
HbIX 2/1a20/108 C CUHMAaKCUCOM U rpaamamukou, 4Ymo 0aém nuwyy Oris HO8bIX pas-
MbiwneHut u uccriedosaHud.

Knroyeenle cnosa: modaribHbIU 251a2071, ceMaHmuka, ModasibHoCmb, 8eposim-
HOCMb, JIEKCUYECKOE 3HaYeHuUe

THE FUNCTIONING OF THE MODAL VERBS SHALL / SHOULD
IN ENGLISH LANGUAGE

S.l. Tasueva, E.A. Sakkazova
Taseda.83@mail.ru
Chechen State University

Abstract. The article analyzes modal verbs not only as a special group of verbs

in modern English, but also as one of the main means for the formation of pragmatic
complex compounds, such as sentences containing modal verbs. The author focuses
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on identifying the connection of the semantic component of modal verbs with syntax
and pragmatics, which provides food for new reflection and research.
Keywords: modal verb, semantics, modality, probability, lexical meaning

MopganbHble rnaronbl BO BCEM CUCTEME aronoB 0CoOOeHHbl. VIMEHHO 3TOT BUA
rnaronioB paccMmaTpuBaeTCd C TOYKM 3pPEeHUs MPOTUBOMOSOXKHOCTU NEKCUYECKUX
CpencTB, KOTOpble BblpaXalT MOAANbHOCTb, U3-3a MX CUHTAKCMYECKOM (YHKLMMK
B NPeasiIoKEeHUAX N UX KOMNO3uLMM B COCTaBe [ABYX rnarofibHblXx gopa3 c rpammatu-
YECKON OpUEHTaLUMEN.

YT00bl M3Yy4nTb 3TY rpynny rnarosioB, a UMEHHO Korga MoAanbHble rnaronbl nc-
NONb3YKTCA B PasnUyHbIX TUNax AUCKypca, 0ObIMHO Y4MTbIBAKOTCA NparmaTudeckue
YCIOBUS MOLaNbHOCTU, YTO OTpaXaeTcs B TOM (pakTe, 4YTO M3-3a CBOEN CEMaHTUKU
OHM HEe TONbKO OTpaXKakT OTHOLUEHME K OEUCTBUSAM, BblpakaeMbiM GECKOHEYHbIMU
rnaronamu, HO U OTpaXKarT U 0OMEHMBAIOTCA MHEHMAMM YHYaCTHUKOB W CriyLLaTenemn.

B coBpeMeHHOM aHIrMMNCKOM $3blke BO3HMKAEeT HeobXOoAMMOCTb MNOSICHEHUS
MOZarbHbIX rMNarofioB, NX A3bIKOBOrO NPeACcTaBliEHUs, a TaKkKe pacCMOTPEHUS CTPYK-
TYpbl NPEANOXEHUA PasfnnYHbiX KOMMYHUKATMBHbLIX TUNOB C MOAarnbHbIM NarofioMm.
B aTOM 1 3aknovaeTcsa akTyanbHOCTb JaHHOM CTaTbW.

B coBpeMeHHOW NNHIBUCTUKE MOHATME MOOASIbHOCTU TPaKTYeTCs MO-pa3HOMY.
B mMoganbHOM CMbICrie akTyarbHOCTb BbiCKa3blBaHUS pearibHa TOMbKO C TOYKU 3pe-
HWSA JOKNaa4vmKa.

Bonbwon sHuMKnoneguyeckn cnosapb ornpegenser MoAarbHOCTb Kak (OYHK-
LMOHAamNbHY0 CEMaHTUYECKYIO KaTEropuio, KoTopas Bblpa)KaeT pasfnyHble OTHOLEe-
HWUS K peanbHOCTN U pasnnyHble TUMNbl CyObEKTUBHbBIX KBanugukaumm, o KOTOpbIX CO-
obwaetcs [2].

Mo mHeHuto B.I. Maka, MoganbHOCTb BblpaXaeT MOMEHT CyObEeKTUBHOW peuyu,
TO €CTb pearbHasi YacTb NOSIBIIEHUS OTpaXkaeTcs B MbICNAX roBopsiwero [4].

Mpaktnyeckn nwbas dopma uHTepnpeTauum BKAOYaAET 3TO CyObeKkTUBHOE
npenomneHne peanbHOCTM B TOU UNn nHon doopme. B kaxgonm kateropnm mogasnbHoO-
CTW TOYKa 3pEHUs FOBOPSLLEro NPOABNAETCA B onpefenéHHOM acrekTe peanvsaumu
[3]. Hanbonee 4acTto Bblpakaemas Touka 3peHus 3anagHblX NUHIBUCTUYECKNX Npea-
cTaBuTernen OCHOBaHa Ha TOM, YTO rnaron ABNAETCA «S4pOM CrnoBaps npeavkaToBy,
«CaMbIM NopasuTenbHbIM HocuTenem npeaukata». O. EcnepceH 3aaBngaeT, 4To rnaron
coobwaeT coctaBy MOSMHbIA CheuManbHbii CUMBOM U CO30aET 3aKOHYEHHOE YTBEp-
XOEHWe, YTO HEBO3MOXXHO NMpu 06bEOUHEHUN CYLLLECTBUTESbHBIX MU MECTOMMEHNIA C
npunaratenbHbIMU NN HapeYnsaMu. DTOT rnaron SAET XU3Hb NPeanoXeHuto [5].

OcHOBHbIMM (bOpMaMu rNarosioB, NPeANoXeHUn, MoLanbHbIX BblpaXXeHUn SB-
naTcsa (POpMbl HAKMOHEHWW, a Takke pasfnuyHble rpaMmmaTUYeckue codeTaHus
N CTPYKTYpbI, cogepxalwime moganbHbii rnaron. CornacHo uccnenoBaHUsIM cOBpe-
MEHHOW FMHIBUCTUKN KacaTeNbHO COCTOSHUS KOHCTPYKUMWA, coaepXalumx mopanb-
Hble rnarosbl, €ANHOrO0 MHEHNA N ObLLENPU3HAHHON TOYKM 3peHusa HeT. MHorve aB-
TOpPbl CYMTAKOT UX «OnucaTesnbHbIMU (OpMamMu 3MOLNNY, «HOBLIMU 3MOLMSIMNY
M rpaMmMaTUYEeCKU HarnpasreHHbIMU aHannTU4YecCKUMn CTpykTypamu. Kpome Toro, He-
KOTOpblE YYEHbIE CHMUTAOT, YTO MOAarbHble Narofibl UrpaktT XU3HEHHO BaXKHYHO
poSib N ABASAOTCA NoAKATEropusiMn rnarofioB, KOTOpble YKasblBalOT Ha CyXAeHue ro-
BopsiLlero o npeamete peun [1].

B npepnoxeHun moganbHbid rnaron 0bblMHO ABNSAETCA 4acTbld COCTABHOMO
npegukata ¢ MHPUHNUTUBOM, TO €CTb KOHEYHbIM [farofioM, U, Takmm obpasom, cta-
HOBUTCS LLEHTPOM NpeanoXeHus.
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OcHOBHOE pasnuume Mexay MogasibHbIM rfarofioM M rnarofibHbIM HaKMOHEHN-
€M MOXHO HabntogaTb Npy onpeaeneHnn OTHOLLEHUIA MeXAY OAUCKYPCOM U pearibHO-
CTbl0 NYTEM ynoTpebrneHnsa npaBUbHOrO HAKMOHEHUs rnarofia, 0gHaKko 3TO He MO-
XET BblpaxaTb pa3fuyHble OTHOLIEHUS MexXay CyObekToM u npegukaTtom, OTHOLIe-
HUA Mexay CyOBHLEeKTOM U AEeNCTBMEM, YKa3aHHbIM B NpegukaTe. 3TO HEMHOro gpyrue
OTHOLLEHWUS.

HaknoHeHune nepegaéT MoaarnbHbIN OTTEHOK, KOTOPLIN XapaKkTepuayeT 3TO Bbl-
pakeHne npouecca. XapaktepHass 0COGEHHOCTb HAKNOHEHMUSI B TOM, YTO OHO HE BHO-
CUT KaKnxX-rimbo U3MEHEHNN B OTHOLLEHMSI MeXAy npeaukaTtoMm u npeameTHbIMU Mno-
HATUSMMW, BOMSIOLWEHHBIMM B OPYrMX YacTax npegnoxeHus. HanpoTtue, moganbHble
rnaronbl UMeKT 3HaYeHUe B A3blKe, KaK YMTOMUHANOCh BbILLE; 3TO OTHOLUEHUS MeXay
rpamMmMaTMyeckum CyGBHEKTOM U npeaukaTtom. OTO 0COOble OTHOLIEHMS, TaK Ha3blBa-
€Mble MOCTOSAHHbIE OTHOLLEHUS MeXAy CYyOBHEKTOM U MHPUHUTUBOM, KOTOPbIE yKa3bl-
BalOT Ha AencTteme. MoganbHbIN rnarofn ykasbiBaeT, MPU KakMX YCrOBUAX CYObLEKT
BbIMOSIHAET 3TO AENCTBME, N 3TO MOXET ObITb ero COGCTBEHHOE pELLEHNE.

OCHOBHbIM NMPEUMYLLLECTBOM NPEANOXeHU ¢ MOdalibHbIMUY rriaronamMmm saensaeT-
¢4, no MHeHuto H0.B. MunocepaoBon, To, YTO AUCKYPC NMPUHUMAET AONOSTHUTENbHbIN
nfaH, KOTOPbIN onpeaenseTcs KOHTEKCTOM N IMYHOCTHbIMU ddakTopaMu, U NnaH cTa-
HOBWUTCS MHOFOCIIOMHbLIM, MPUHMMAasa BO BHMMaHME PacCMOTPEHME 3TOr0 AMUCKypca
nonyyartenem [6].

CywHocTtb a3bika, no O. EcnepceHy, 3aknoyaeTca B TOM, YTO OAWH YenoBeK
nepefaéT cBOW MbICNV OPYromy, a ApYron YenoBek NMoHMMaeT MbICIM NepBoro nuua
[5]. Ycnex npouecca KOMMYHUKaALMN 3aBUCUT OT TOrO, HACKOJTbKO TOHKO M TOYHO Ye-
NnoBeK MOXeT nepefaTb B peys CBOM MAEW B BUAE €ro OTHOLWIEHUS K OAEeNCTBUAM
B (hopme MoLanbHOro OTHOLLEHUS.

AHMMMNCKMA MOAanbHbIA rNarofn ¢ TOYKU 3PEHNA CEMaHTUKN He ABNsieTcsa ca-
MOCTOATESIbHbIM MarofioM, CnocobHbIM MokasaTb AencTBue, coctosiHne. OH Mnoka-
3blBaeT OTBMEYEHHOE 3HAYEeHNEe BEepPOATHOro, BO3MOXHOro Aenctsus, nnbo yamene-
HWE UM COMHeHue. Ho 1 3Tn 3HayeHus nepedaéT ToNbKo MHUHUTMB CMbICITIOBOIO
rnarona (6e3 yacTtuubl o), ngywmn nocne moaanbsHoro rnarona [7].

HeobxoaumocTb ynoTpebneHna moanbHOro rnarona ssnsietcs dpopmarsnbHO-
CTblO, MO3TOMY OH HEe WUCMONb3yeTCs KaK He3aBUCUMbIM YreH npeanioxeHus. OH B
nape ¢ MHpMHNTNBOM 0BpasyeT COCTaBHOMW NpeamnKaT ¢ OTTEHKOM MOAANbHOCTM.

Ecnn yunTbiBaTh BCE CeEMaHTMYeCKME OCOBEHHOCTU MOoLanbHbIX FNarofoB, TO
OHM OTHOCATCS K CEMaHTUYECKMM rnarosiam. Ecnn roBoputb O CMHTaAKCUYECKUX Xa-
pPaKTEPUCTUKAX, TO OHN NOXOXKN HA XapaKTEPUCTUKN CNYXEBHbIX rnarosos.

O6paTtumca Kk aHrmumnckomy rnarony should, KoTopblii MMeeT MogarnbHoe
n BCnomMoraTefibHoe 3HaveHud. Bo BTOPOM cryyae y Hero HeT CBOEro 3HayeHus,
N ero ncnonb3yT Ana obpasoBaHMs BPEMEH unu npu ynotpebneHnn cocnaratenb-
HOrO HaKITOHEHMWS.

B kauectBe MogarnbHOro rnarona rnarosn should moxeT BblpaXaTb COBETHI, pe-
KOMeHAauuu, NoXxenaHus, HactaBneHusl, CoXXaneHnsa, HeobXxoaUMOCTb, BEPOATHOCTb.
PaccmoTtpum crnegyroume npymepst:

«To tell the truth», Gandalf replied, «I think he has completely overlooked the
existence of hobbits so far. You should be grateful. But your safety is over. He does
not need you — he has many useful servants» [10].

«Ckasamb o npaede, — omeemurs [3HOanbgh, — 9 cyumaro, 4mo 00 cux rop
OH I10J/THOCMbKO yriyckarn u3 sudy cyujecmgogaHue xobbumos. Bbi 0ormkHbl bbimb
6nacodapHsbl. Ho sawa 6e3onacHocme no3adu. OH He Hyxxdaemcs 8 8ac — y Heao
MHO20 HY>XHbIX CITy2».
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«Do not contradict mel» roared Mrs. Dubose. «And you...» she pointed at me
with an arthritic finger. «What are you doing in these overalls? You should be in a
dress and camisole, young lady!» [9].

«He npomueopeyb mHe! — KpukHyna muccuc [Joboc. A mbl... — OHa yKa3ana Ha
MeHs1 nasibyeM, CKpy4YeHHbIM apmpumoM, — 4mo mabl deflaelb 8 3mux KOMOUHe30-
Hax? Tbl 0omkHa bbimb 8 nnamee U Kam3orse, rtoHasi 1edu!»

B oaHHbIX npyMmepax npocnexusaeTtcs rnaron should B 3Ha4eHUM HaCcToATENb-
Horo coBeTa, rae NeHpganbg npocut 6bITe GNarogapHbiM 3a NO4APOK CyaAbbbl, a MUC-
cuc [roboc faéT HacTaBneHue Jlynse ogeTbCa Tak, kak nogobaeT geBouke.

PasnuyHble popmMbl MHPUHUTMBOB MOCME NarofioB UCNOMb3YITCA ANS Bblpa-
XEHUs BpeMEeHHOW Koppenauvm OeWCTBUW, HO pedKo crieaylT npasunamMm cornaco-
BaHMsA BPEMEH, 0COBEHHO B Tex cny4dasax, korga Tpebyetcsa ynotpebneHvne nepdekt-
HOro MHUHNTUBA.

KoHcTpykumsa «modal verb should + Perfect infinitive» nepenaér:

1) pencrtemne, KOTOPOMyY crieaoBasno ObiTb, HO OHO He cryyunockb (B yTBEpau-
TenbHOM NpeanoXeHun — supposition):

«In fact, | talked to you about it once. for the black horsemen are the
Ringwraiths, the nine servants of the Lord of the Rings. But I did not know that they
reappeared or that | should have fled with you immediately. | did not hear the news
until after I left you in June, but this story has to wait» [10].

«Ha camom Oerne, 51 2o80pusl 0 HUX OOHaxObl 8am, romomy 4mo YépHwie
BcadHuku xpaHumenu kosnbua, [eesmb Cnye BnacmenuHa Koneu. Ho s He 3Har,
Ymo OHU 8occmariu cHosa, urnu s 0ormkeH bbinn bexampb ¢ 8amu cpasdy. S He 3Harl,
roKa He roKUHys e8ac 8 UKHe; HO ama ucmopus domkHa nodoxdams. B mom mo-
MeHm, Koe0a Apa20opH criac Hac om Kamacmpohbl».

«l know. Your daughter gave me my first lessons this afternoon. She said |
didn’t understand children much and told me why. She was quite right. Atticus, she
told me how I should have treated her...» [9].

«51 3Hat. Teosi 0oyb nperodasna MHe ce200Hs OHEM repabit ypok. OHa cKasa-
Jla, 4mo S nyoxXo noHumaro demed, U pacckasana rodyemy. OHa bbinia cogepueHHO
npasa. Ammuckyc, oHa pacckasasia MHe, Kak 1 0o/mkeH bblr1 OmHOCUMBCS K Hed...»

B npuBegéHHbIX Nnpumepax BuMAHO, YTo rnaron should ¢ nepdeKkTHbIM NHUHN-
TMBOM | should have fled with you B nepsom npumepe u | should have treated her Bo
BTOPOM MpMMepPE BblpaXkaeT AeNCTBME, KOTOPOE AOMKHO BbIfo CryYnTbCs, HO B CUIY
onpeaeneHHbIXx 06CTOATENBCTB HE NPOU3OLLNO;

2) pencteme, KOTOPOMY He cregoBano 6biTb, HO OHO Cry4unocb (B oTpuua-
TenbHOM NpeanoXeHun — supposition):

«That should not have been supposed outside Lorian, not even to me», said
Aragorn. «Speak no more of it! But so it is, Sam: in that place you lost your count» [10].

«3dmozo He credoegasio 2o8opums 3a rpedenamu JlopuaHa, daxe MHe, — CKa-
3an Apa2opH. He 2oeopu 6onbwe 06 amom! Ho mak oHo u ecmb, Cam: Ha mol 3eM-
Iie mbl Momepssi c4émy.

B paHHOM npumepe paccmaTpuvBaeMbl rnaron npeacraBneH B HeraTMBHOM
3HayeHuun: AparopH cepautcsa Ha Cama, 3a TO, YTO TOT pacckasan bonblie, Yem cre-
A0Barno roBopuThb.

B 3HaveHun BeposTHOCTU Should nomoraeT npugaTtb BbICKasbiBaHWUKO 3MOLIMO-
HanbHbIN OKpac B BUAE PUTOPUYECKOro BOMpOCa UM B nNape C BOMNPOCUTENbHbIMU
cnosamun why nnu how.

Mpn ynoTpebneHun B npsiMon pevn moganbHOro rnarona should B HacTosiLem
BPEMEHMU, KOTOPLIA MOCne MNepeBOAUTCA Kak rfarofl B MNpOWedleM BpeEMEHU

110



(no npaBmMnam nepeBoga M3 NPSMOM pedn B KOCBEHHYH) oba rmarona — u moganb-
HbI Should, n ynoTpebnaembl Nocne Hero MHPUHNUTUB rrarona — OCTalTCA B CBOEN
HayanbLHOM oopMe, Hanpumep:

«And finally, sir», Sam added, «you did ought to follow the advice of the elves.»
Gildor said «you should take it as it was intended, and you can not deny it».

«l do not deny it», Frodo said, looking at Sam, who was grinning now. «I do not
deny it, but I'll never believe you're sleeping again, whether you snore or not, I'll kick
you hard to make sure».

«B KOHUEe KOHU08, cap, — 0obasurnnt CaMm, — 8bl OO/KHbI Bbiniu MPUHSMbE cogem
anbghos. ['undop ckasas, 4mo mbi OOMHKEH Bbil MPUHAMbB UX 10 CBOEMY XXeslaHUro,
U mbl He MOXeWb 3Mo20 ompuyamby.

«51 coanaceH, — cka3an ®podo, 29051 Ha Cama, Komopbit menepb yrbibascs. —
51 coenaceH, HO 51 HUKO20a He 08epro, Ymo 8bl CHog8a criume, xpariume iU 8bl usu
Hem. 5 6ydy cunbHo 6umb 8ac, Ymobsl y6edumscs» [10].

B npuBegéHHoM npumepe rnaron should ynotpebGnéH B NpsiMOn peyn ¢ MHdu-
HATUBOM W B HACTOSILLIEM BPEMEHWN, OQHAKO COrfiacHoO nepeBoay OeNCTBUE OTHECEHO
K NpoLuealwemMy BpeEMEHM.

HenepdekTHaa opma MHPUHUTMBA, UCNoNb3yeMasa C MoAarnbHbIM rfiarosiom
shall, no3sonseT ynoTpebnaTe AaHHbI MOAANbHbLIN rNaron Ans BblpaXXeHUs peLumn-
MOCTW, YBEPEHHOCTW, nMpepynpexaeHuns, npukasa, obewaHuns, rapaHTun. Hepepgko
BCTpeyaeTcss B AOroBopax, KOHTpakTax, MHCTPYKUMSX, YCIOBUSAX, KOTOpblEe Hernpe-
MEHHO HaJo BbIMOMHUTbL CO 3HAYEHMEM A0SHKEHCTBOBAHUS, Hanpumep:

Tom Bombadil burst out laughing. «Well, my little guys!» — he said. ... «You
shall come home with me! The table is full of yellow cream, honeycomb and white
bread and butter, golden berry is waiting, enough time for questions around the din-
ner table, you follow me as fast as you can!» [10].

«Tom Bbombadun paccmescs. "Hy, mou maneHbkue cobpambs!" — cka3an OH.
... "Tbl noti0éwb co mMHOU domoul! Cmon nnomumcsi om X&énmbix C/IUBOK, com U bero-
20 xneba ¢ macriom, 3oriomas sicoda X0Em, U epeMeHU 0ocmamo4yHo Orisi 80POCO8
3a yXKuHom. Tbi cnedyt 3a MHOU mak 6bIcmpo, Kak moJsibKO Moxxewb!"»

B pgaHHom npumepe Tom AaéT HacTaBneHMe Mo COBEPLLUEHUID OEWCTBUN, UC-
none3ya rnaron shall.

Mpn Bonpoce ¢ mogarbHbLIM rnarosiom shall B nape ¢ nepebiM 1 TPETbUM NNLOM
nepeBo KOHCTPYKUUK ByaeT BblpaxaTb Mpockby AaTb coenacue, ykasaHue O fanb-
HeWLWnx 0encTBUAX:

Sanders glanced at Blackburn, who was sitting rigidly at the end of the table.

Fernandez said, «Shall | ask Mr. Blackburn to confirm that? | imagine his assis-
tant has a record if he has difficulty with the exact memory» [8].

CaHOepc nocmompen Ha bnakbepHa, Komopsbili HEMOOBUXHO cudesl 8 KOHUE
cmona. ®epHaHOec ckasan. «[ommkeH nu A nornpocums mucmepa brakbepHa noo-
meepOumb amo? 5 nonazaro, 4YmMo y e20 NMOMOWHUKa €Cmb XXypHars, ecriu y Heao
npobriemMb! ¢ Namsimbroy.

B naHHOM npumepe cnpalwmBaeTcs 0 He0H6X04MMOCTN COBEPLUEHUSI AEUCTBUS —
Oo/mKeH nu, rae crnpawmvBalWmMi 3agaéTtcs BOMPOCOM-Npocbbon: Hago nn coBep-
lwaTb AencTeue.

Shall Takxe MOXeT ynoTpebnaTbCca ANng BblpaxeHus obewaHusi, npedynpexaoe-
HUS, y2pOo3bl:

«Gentlemen», he said, «I shall be brief, but I'd like to use my spare time with
you to remind them that this case is not difficult. It takes no time to sift through com-
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plicated facts, but it is necessary for you to be sure of any reasonable doubt as to the
guilt of the defendanty.

LbxeHmrbMeHbl, — 3as8url OH, — 51 6yQy Kpamok, HO S xomers bbl UCrofb308amab
ocmasuwieecs y eac 8pemsi, Ymobbl HarnoOMHUMbE 8aM, 4Ymo amom criy4al He CIl0X-
HbIU, OH He mpebyem mujamesibHO20 aHaslu3a CII0XHbIX ¢hakmos, HO Bbl He 0orx-
Hbl COMHE8aMbCS OMHOCUMESIbHO 8UHbI MOOCYOUMO20.

[aHHbIn NpumMep aBnseTca npefynpexgeHeM K CoBepLUEHNIO 4eNCTBUS: rOBO-
pALWLMI NpegynpexaaeT, 4To OyaeT KpaTok.

«Everybody together, paddle!» cried Boromir. «Paddle, or we shall be driven to
the shallows». As he spoke, Frodo felt the keel scratch on stone beneath him [10].

«Bce emecme, secrio! — kpukHyn bopomup. — Becno! Unu Hac ebiHecem Ha
merikoeoObe». [Nloka oH eosopusi, Ppodo rnoyyscmeosari, Kak Kusb o0 HUM Hamu-
paem KaMeHsb.

MpuBenéHHbIN NpuMep npeaynpexgaeT O BO3MOXHOW yrpo3e nocpeacTtBoM
KOHCTpyKuun shall be driven.

B npupgatoyHOM [ononHUTENLHOM npennoxeHun shall BolpaxaeT ybexoéeH-
HOCMb, y8epeHHOCMEb:

They said goodbye to Nob and Bob and said goodbye to Mr. Butterbur. «l know
we shall meet again someday when it gets fun again», Frodo said. «I should like
nothing better than to stay in your house for a while» [10].

OHu nonpowanucs ¢ Hobom, bobom u ¢ mucmepom bammepbypom. «5 3Haro,
4mo Mbl 8CMpPemMuUMCcs cHoga Koz20a-HuUbyOb, ko20a cHosa bydem eecerio», — ckasars
®pooo. «H He xomern bbl HuU4e20 6onbwe, YeM nobbime 8 sauieM OOMe HEKOMOopoe
speMsy.

OTOT NpuMep NOCPeaCcTBOM KOHCTPYKUuu «shall + NUHPUHUTUBY» BblipaxaeT yBe-
PEHHOCTb B TOM, 4YTO AEeNCTBME TOYHO NMPOU3OMNAET, TYT TONLKO BOMPOC BPEMEHN.

Mcxoaa m3 nepeyvncrieHHbIX CeMaHTUKO-MparMaTUyeckmx OCoBeHHOCTEN MO-
AanbHbIX rnaronos shall / should, MOXHO roBOpUTb 00 MX MHOrO3HA4YHOCTU. ATW rNa-
rofil B 3aBMCUMOCTU OT Mnocreayowero MHPUHUTMBA U CTPOSI NPeaSIOKEHNA MOryT
BblpaXkaTb pasnu4yHble ModarnbHble 3HayeHus. B JaHHOM KOHTeKCTe He COBCeM rpa-
BUNIbHO rOBOPUTb O TOM, YTO MOAarbHbI/A rnaron fUWEH CMbICIa U B KAKON-TO Mepe
BOCMPMHMMAETCA Kak BCromoraTenbHbln. [NMpvBeaéHHble Npumepbl M NOPOGHbLIN
aHanmn3 pacCcMOTPEHHbIX MOAasbHbIX rarofoB NOATBEPXKOAT 3TOT (PaKT.
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M3MEHEHUE POJIN NPENMOOABATENA BY3A B YCJIOBUAX
UCNONb30BAHUA COBPEMEHHbIX OBPA30OBATEJIbHbIX TEXHOJOIMMMN

E.E. Tokapeea, I1.0. UeaHoea
lentoka@yandex.ru, pauline2000@yandex.ru
Caxkm-lemepbypackul nonumexHudeckul yHueepcumem lNempa Benukozo

AHHOmMauyus. B cmambse paccmampueaemcsi Ho8bIlU 100X00 K 0by4YeHU UHO-
cmpaHHOMY Si3bIKy 8 mexHu4deckom g8y3e. Ocoboe sHumaHue ydernsiemcsi posu ripe-
rnoGasamersi Kak opeaHuszamopa y4ebHOo20 rnpouecca, CpasHeHUr 3mux porned,
a makxe yMeHUsIM U Kadecmeam rnperodasamesid 8 ¢853U C 8HEeOPEeHUEeM HOB8bIX
mexHosioeull obpasoeaHus. MIHmepakmueHoe oby4YeHue paccMampueaemcsi KaK UH-
cmpymeHm 83aumoodelicmeus ydaujeaocs U rpernodasamerisi.

Knrouyeenlie cnoea: npenodasaHue, obpasosameribHblE MEXHO02uuU, UHmMep-
akmueHoe oby4yeHue, posib rpernodasamerisi
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CHANGING THE ROLE OF A UNIVERSITY TEACHER IN THE CONTEXT
OF USING MODERN EDUCATIONAL TECHNOLOGIES

E.E. Tokareva, P.O. Ivanova
lentoka@yandex.ru, pauline2000@yandex.ru
Saint Petersburg Peter the Great Polytechnic University

Abstract. This article discusses a new approach to teaching a foreign language
in a technical university. Special attention is paid to the role of the teacher as an or-
ganizer of the educational process, comparison of these roles, as well as the skills
and qualities of the teacher in connection with the introduction of new educational
technologies. First of all, interactive learning is considered as a tool for interaction
between a student and a teacher.

Keywords: teaching, educational technologies, interactive learning, the role of
the teacher

B HacTosLee BpeMs B YCNOBUSX pocTa TeHaeHuun rnobanusauumn n nepexona
Ha HoBble obpasoBaTerbHble CTaHOapTbl B COBPEMEHHOW cucTeMe Bbicllero obpa-
30BaHNSA OTMEeYaeTCsa 3Ha4uUTerNbHOEe YCUIMEHUS BRUSHUS COBPEMEHHbIX obpasoBa-
TenbHbIX TexHoNornn. CoBepLIEHCTBOBAHNE MHTEPAKTUBHbLIX TEXHOMOMMN OBy4eHus
3aHUMaeT OAHO U3 NPUOPUTETHBIX MECT Cpeau MHOIOYMCIEHHbIX HOBbIX Hamnpasne-
HWU pa3BuTUSA obpas3oBaHus.

[MpMeHeHne COBpPEMEHHbIX TEXHOMOMMN fIoMaeT CTepeoTunbl NPoBeAeHNsa 3a-
HATUI, yCUNMBaeT MOTUBALMIO yYallmMxcsi, N03BoNsieT hopMmnpoBaTb HaBblKM CaMO-
CTOATENbHOro noncka nHopmMmaumm, obieHns, paboTbl B KOMaHAe, COBEPLUEHCTBYET
npouecc B3aMMOAENCTBUS CTYOEHTOB M npenogaBaTens, KoppekTupyeT ncuxonoru-
Yyeckne Gapbepbl U3y4eHNss MHOCTPaHHOrO A3blka.

OpueHTaumsa Ha HoBble Lenn obpa3oBaHus nNpeanonaraetT USMeHeHne MeToaoB
n popm opraHmsaumm yyebHoro npouecca. AKTUBHbIE MeToAbl 0B6ydYeHnss — aTo Crho-
cobbl akTMBM3auuM y4ebHO-No3HaBaTeNbHOW OEATENbHOCTU CTYAEHTOB, KOTOPbIE NO-
ByxOalT MX K aKTUBHOM MbICAIUTENBbHOW U NPAaKTUYECKON AeATeNnbHOCTU B npolecce
OBMafeHns MaTepuarnoMm, Korga akTMBeH He TOMbKO npenogasaTterib, HO U caMn CTy-
OeHTbl. Takum obpasom, 370 0byyeHne OeATenbHOCTbI0. AKTUBHbIE MeToAbl OByYeHUs
Np13BaHbl BbI3BaTb JIMYHOCTHLIA MHTEPEC K PELLUEHNIO COBMECTHbIX 3a4ad, peanunso-
BaTb BO3MOXHOCTb NPUMEHEHUS MOMYYEHHbIX 3HAHUM B XXU3HEHHbIX CUTYyaUUAX.

MHTepakTnBHoe oby4veHne — npexzae Bcero avarnor, B3aMMogencTene yuymtens
N ydallerocs, a Takke yyawmxca mexgy cobomn. CywectyeT psag ocobeHHocTen,
KOTOpbIMM 0BnagatoT MHTEPaKTUBHbBIE TEXHOMOrMU: opraHu3auus npowuecca npuoob-
peTeHUs HOBOro onbiTa U OBMEH WMEKLLIMMCH, BO3MOXHOCTb MaKCUMarnbHOro Uc-
NOMNb30BaHUA NIMYHOCTHOrO OMblTa KaXOOro yyYacTHUKA, NPOUrpbiBaHUE >KU3HEHHbIX
cutyaunn. CtpaTterns opraHmsanmm oby4eHus, npu KOTOPOW npenogaBaTtenb He npe-
NOAHOCUT MHpopMauuio, a BbICTYNaeT B pofnn opraHusaTtopa npouecca B3anMoaem-
CTBMS yvawmxcs mexagy cobou, Hocut HassaHue “Student-centered approach”. Co-
aepxaHue obyyeHnsa paccmaTpmBaeTCH 34eChb Kak MoAerslb eCTECTBEHHOro 0bLeHns,
y4aCTHVKM KOTOpOro obnagarT onpedenéHHbIM YPOBHEM BriafeHWs MHOCTPAaHHbLIM
A3bIKOM.

Takum obpasom, oByyaembll CTAHOBUTCS KMOYEBOW hurypor opraHusauumn
npouecca oby4yeHus, NOCTPOEHHOro Ha NMpuHUMNax NnapTHEPCTBaA M Koonepaunun, 4To
ABNSAETCA CTUMYNOM NPOSIBNEHNS TBOPYECKOW aKTUBHOCTU W JINYHOW OTBETCTBEHHO-
CTu 3a pes3ynbTart. [lpenogasaTtenb BbIMOMHAET porb pa3paboTymka, KoopanHaTopa,
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KOHCynbTaHTa, akcnepTta. BcTynaa B OTHOLWEHMS COTpyAHMYECTBa, NpenogaBaTerb
OpUEeHTUpyeTCs He Ha (PYHKUMM CTyAeHTa Kak 06y4aemMoro (BbIMOMHUTL YNpaXXHEHWE,
OTBETUTb Ha BOMPOChHI, Bbly4UTb COBA), @ Ha €ro NIMYHOCTb N NEPCNeKkTUBLI €€ pas-
BUTUSA.

Hanbonee BaXHbIMM KayecTBaMn U YMEHUSIMWU npenogasaTtensd, paboTarowiero
B UHTEPAKTUBHOM PEXUME, CTAHOBATCS:

1) ymeHune opraHusoBaTb y4ebHOE NPOCTPaHCTBO KOMMOPTHbLIM 06pa3om C y4é-
TOM paboTbl B 6OMbLWMX 1 MasbIX rpynnax;

2) Hanuune TaKMX JIMYHOCTHbIX KayecTB, KaK KOMMYHWKabenbHOCTb, Tepnu-
MOCTb, YMEHME pacrnonoxuTb k cebe;

3) yMeHue cosgaBaTb CUTyauuu, MHULMMpylowme obueHne n nobyxpatowme
K HEMY;

4) NPOrHOCTUYECKNE YMEHUS: BO3MOXHOCTb MOMYYNTb XXefaeMblin pesynbTar;

5) 3HaHWe 1 ymeHue KynmpoBaTb CUTyauum HeOBXOANMMOCTM NPEOAONEHNS NCU-
Xonornyeckmx 6apbepoB pasnn4yHoro Bmaa u T.4.

OcHoBHas 3agava npenogaBaTenst B KOHTEKCTE HOBbIX YCMOBUIW npeanonaraet
HOBblE NPUHLMMbLI Nepedadn 3HaHuKM, a, cnegoBaTenbHO, UCMOIHEHNE HOBOW, COOT-
BETCTBYIOLLIEN CUTyaL MK, POSW.

NMpenopaBaTtenb-koHcynbTaHT. OOuleHMe npenogasBaTens W y4valmxcs
HanpaBfeHO Ha pelLUeHWe MOCTaBMNEHHOW 3adayn, a Takke U3MEHEHME anroputma
OENCTBMA U BHECEHME U3MEHEHWN B crnocobbl pelieHns npobnembl. KoHcynbTaHT
nnbo BnageeT rotoBbIM pelleHnem, NMbo 3HaeT Hanbonee aPPEKTMBHbIE NYTU €ro
AOCTMXKEHUS. KOHCYnbTUpOBaHME MOXET OCYLLEeCTBNATbCA HENOCPEenCTBEHHO WNn
ONCTaHLUMNOHHO.

NMpenopaBaTenb-moAepaTop BbLICTYNaeT MOCPEOHMKOM MexXOy CTyaeHTamu
UNKn rpynnaMmm cTyaeHToB, 6epsa Ha cebsa opraHM3auMoHHble, NnocpeaHnyeckue OyHk-
UuK, a Takke co3gaHne 6naronpmussTHOrO NCMXONOMMYECKOro KnmmaTa B ayanTopumn.

NMpenogaBaTenb-TLOTOP CONPOBOXAAET NPOLECC OCBOEHUNSA Kakon-nmbo aes-
TEeNbHOCTK, CTaHoBMeHNe Byayulero cneuynanucta B onpegenéHHon obnactu. Tblo-
TOp NnaHupyeT, 0ObACHAET n3yvyeHme maTepuana, rotoBUT K TECTUPYHOLLUM 3aJaHu-
AM, 0AET MeTogMYEeCKMe YCTaHOBKM, OLLEHNBAET yYaLLNXCA.

MpenogaBaTenb-3kcnepT. [laHHaa ponb nogpasymeBaeT NPogeCccMoHanbHyo
OLIEHKY 0eATenbHOCTU CTYAEHTOB B onpeaenéHHon obnacTu.

lNMpenogaBaTenb-koy4. KOy4YnHr — 9TO npoLecc okasaHus npodeccroHarnbHbIX
ycrnyr, nomMorawmwmx crneunanucty AobuTbCA KadeCTBEHHO HOBLIX pe3ynbTaToB
B OOLLEHUN C ApyrMMn nogbmMu, a Takke ¢ coboin, NOMOLLb YENOBEKY B PaCKPbITUM
cobcTBeHHBbIX pecypcoB. [penogaBatenb-Koy4 He AAET COBETOB, OH CTPYKTypupyeT
N BOOAYLUEBMISIET Ha MOUCK CaMOCTOATENbHOro, Nog4Yyac HeCTaHL4apPTHOrO peLleHus.
KoyunHr nogpasymeBaeT AoOBepUTESbHblE B3aMMOOTHOLUEHWUSA, BbICOKMMA YPOBEHb
B3aMMOMOHMMaHUS.

HoBble ponu npenogaBaTens MoryT ObiTb 3afaHbl U3HA4YanbHO C Y4ETOM MO-
CTaBNEHHOW 3agayv WU UCMNONb3yeMOro MHTEPaKTUBHOIO MeToAda, ogHako Hambo-
nee nNepcnekTUBHOW MpeacTaBnsieTca MoAernb, Npu KOTOPOW npenogaBaTeflb camo-
CTOATENbHO TpaHCOopMUpPYeT porneBbie NO3MLNN B 3aBUCMMOCTU OT 3agad obpaso-
BaTeNbHOro npouecca.

AHanna ncmxonoro-negarorMyeckon nutepaTtypbl U NPakTUYECKUA ONbIT NPeno-
AaBaHWs B By3e MO3BOMSET caenaTtb BbIBOA, YTO B YCMOBUAX MHTEPAKTUBHOIO 0by-
YeHUs NPOUCXOAUT pacLuMpeHne OyHKLM npenogasaTens, KOTOpbli OT aBTopuTap-
HOro, OMPEKTUBHOIrO CTUNS BEAEHUS 3aHATUI NepexoauT K ynpaBneHuto MHTEenmeK-
TyanbHOW OeATENbHOCTbLIO yYaLluxcs.
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YACTOTHOCTb OAHOAOEPHbLIX U MHOITOAAEPHbIX XPOHEM 5
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Genzopodckuti 2ocydapcmeeHHbIU HauyuoHarbHbIl
uccrie0ogameribCcKul yHusepcumem

AHHOmMauyus. [aHHass cmambs rocesiueHa pacCMOMpPEeHUD 4YacmomHocmu
UCrosib308aHUsT XPOHEM KaK $13bIKO8bIX €0UHUU, sepbanusyrouux memrnopasbHbil
MapKep 8 apXumeKmOHUKe MYXXCKo20 nybnuyucmuyeckoeo Ouckypca. [Npedcmas-
J1eHbl 060CHOBaHUE Kamea2opuu MmemMrnopasibHOCMuU U OCHOBHbIEe MOOX00b! K NMoOHUMa-
HUK ¢heHoMeHa 8peMeHU. Ha ocHoge KO2HUMUBHO-2epMEHEBMUYECKO20 aHasusa
cmameu [eHa bunegcku 8 cazeme “The New York Times” asmop ebisigus1 0OMUHU-
posaHue 00HOSI0epPHbIX XpPOHeM. bbin cocmaeneH epaguk ¢ HEMKUM omobpakeHu-
€M 4acmomHOCMU 8bISI8ITIEHHbIX XPOHEM.

Knroyeeble cnoea: kamezaopusi memriopasbHOCMU, MapKepbl MemMrnopasibHoO-
cmu, epems, nybnuyucmu4yeckul OUCKYpC, MyXCKol 2eHOep, KO2HUMUBHO-
eepmeHesmuYceKkul aHanus, xpoHema, The New York Times, [eH bunegcku

THE FREQUENCY OF MONONUCLEAR AND MULTINUCLEAR CHROMES
IN A MEN'S PUBLICISTIC DISCOURSE (BASED ON THE ARTICLES
OF DAN BILEFSKY IN “THE NEW YORK TIMES”)

N.A. Trofimova
translatorn@mail.ru
Belgorod State National Research University

Abstract. The article deals with the research of frequency of chronemes as
language units verbalizing a temporal marker in the architectonics of male publicistic
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discourse. The article presents the rationale for the category of temporality and the
main approaches to understanding the phenomenon of time. Based on a cognitive-
hermeneutic analysis of articles written by Dan Bilefsky in The New York Times, the
author revealed the dominance of mononuclear chronemes. The schedule was made
with a clear display of the frequency of the detected chronomes.

Keywords: category of temporality, temporal markers, time, publicistic dis-
course, male gender, cognitive-hermeneutic analysis, chroneme, The New York
Times, Dan Bilefsky

CoBpeMeHHasa KOrHUTMBHas NMMHIBUCTUKA UMeEeT OOHY U3 aKTyarbHbIX Lenen —
nccnegoBaTtb, Kak BpeMs KOHUenTyanuanpyeTcs B A3blke. [ns JOCTUXKEHUSA nocTas-
NEHHOW uenu criegyet o6paTUTbCA K S3bIKOBbIM TEMMOParnbHbIM CTPYKTypaMm, uccne-
AOBaHWe KOTOpbIX A4AacT OTBET Ha BOMPOCHI NMO3HaHWS, BOCMPUSATUS U KOOMPOBAHUSA
3HaHW O BpeMeHU B a3blke [5, c. 149].

[MoHaTHe TemnopanbHOCTN ynoTpebnaeTca B Haykax eCTeCTBEHHOIO U ryMaHu-
TapHoro uuknoB. KaTteropusi TeMnopanbHOCTU HepaspbiBHO CBA3aHa C MOHATUMEM
BPEMEHW, KOTOPOE UHTEPNPETUPYETCH KaKk:

1) oHTONoOrnyeckass kateropus B dunocodpun. C 3TON TOYKM 3peHUs, Bpems
Hapsiay C NPOCTPaHCTBOM U ABMXEHUEM SIBSieTCS O4HOM M3 (hOpPM CyLLLEeCTBOBaHUSA
mMaTtepuu;

2) Hay4yHasa kaTeropusi, Bblpaxxaemass BbMonornyeckum, NCUxXonornyeckum, u-
3MYECKMM, KOCMUYECKUM BpEMEHEM N BpEMEHEM KyrbTypbl [5, c. 148].

CornacHo anbTepHaTUMBHOM TUMOMOMMN BPEMSA UMEET OTHOLUEHWE K OOBHEKTUB-
HOW peanbHOCTU (peanbHoe Mnn usnveckoe BpeMs); K onpeaenéHHbIM CobbITUAM
(XpoHonornyeckoe BpemMs); K MOLAENMPOBaHUIO (PU3NYECKOro BpeMeHW NoCpeacTBOM
KOHKPETHON CEMMOTUYECKON CUCTEMBI, CONPOBOXAAOWENCS UCMONb30BaHMEM (op-
ManbHbIX A3bIKOBbIX CpeacTB [5, c. 148].

Mo mHenuo [.C. Jlnxadépa, CrioBeCHOe NCKYCCTBO MMEET ornpeaesiEHHy Bpe-
MEHHYI0 opraHu3aumio. CoOOTBETCTBEHHO, Kak HanucaHue, Tak U BOCNpUAaTHE TekcTa
OrpaHM4eHO BO BpeMeHU. OTO CTaHOBUTCA ornpeensowmm (oakTopoMm y4yéta aBTo-
pOM (PaKTU4EeCKOro BPEMEHHOro uamepeHusa. B 3aBMcuMocTn OT npecregyemon as-
TOPOM LENn KaTeropus BpeEMEHU MOXET OoTpaxaTbCHA B BMAE KOPOTKOro unu donee
NPONOHIMPOBAHHOIO MPOMEXyTKa BpemeHu. MoMmumo 3Toro, AN onpeneniéHHoro
BPEMEHHOIO NMPOMEXYTKa XapaKTepHbl HENPEPLIBHOCTb UIM NPEPbLIBUCTOCTb, MOCre-
0OBaTeNbHOCTb UMM HENOCNeaoBaTENbHOCTb onucanus [3, c. 211].

Tem He mMeHee, «oceBasd bopma» BPEMEH, BblpaXkaeMblX NPy MOMOLUM rnaro-
NnoB, — 9TO HacTosLlee, NpPOTeKaHMe KOTOPOro MpuMpaBHMBAETCA K MOMEHTY peyn.
O. beHBeHWCT nucan, 4YTo nosiBNeHne TemMnopanbHOCTU 0BYCNOBMEHO akTOM BbICKa-
3blBaHUS, BbICTYMNAKOLWEro Kak npoLeccoM, Tak U MUHCTPYMEHTOM NOPOXAEHNA LaHHOW
kaTteropun. Beab akT BbiCKasblBaHUA NO3BOMSET onpeaenntb TOYKY OTCYETa HacTo-
AILLEero Ha OCHOBE «BHYTPEHHeN pedepeHUnn Ha TO, YTO BOT-BOT CTAHET HACTOSLLUM,
N TO, YTO TONbKO nepecTtano um bbitb» [1, ¢. 315].

Bpems, BbICTynas OQHOM W3 BaXHEWLLMX KaTeropum 4enoBevecKkoro ObiTus,
penpeseHTpyeTCH B A3blke cnegywumMmm cpeactsamu:

1) rnarosfibHbIMM POpMaMn U rpaMMaTUYECKUMWN KOHCTPYKUMAMK: “Serbs have
burned customs and border posts and taken over rail lines” [10];

2) xpoHemamu: “After a meeting of NATO foreign ministers here, Ms. Rice indi-
cated that diplomacy had been exhausted...” [11];

3) nekcuyeckumn Tanmepamu: “...Britain threw open its doors to the new Euro-
pean Union members...” [8].
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E.N. bysuHon npeactaBneHo ornpefeneHve rpammaTuKo-BpeMEHHbIX ¢OopM
N rpaMMaTMYEeCKNX KOHCTPYKUUIN Kak «CBA3b TEMMOparnbHbIX NpeauMkaToB OTrnaronb-
HbIX (bopM», No3BonsaKLWmMX BepbannioBaTb cObbITUNHOE Bpems [2, c. 176].

Ctout otmeTuTh, YTO E.N. By3snHa BBOOAUT TEPMUH «feKcu4eckue Tanmepbl»,
KOTOpblE OTNNYAKOTCSA OT XPOHEM TEM, YTO CEMaHTUYECKMA acnekT AaHHbIX CroB
1 CIOBOCOYETAHMNI NO3BOMSET penpe3eHTUpoBaTb TEMMNOPANbHOCTb KOCBEHHbIM 00-
pa3oM. bonee Toro, nccnegosatenb 060CHOBLIBAET BblAeNeHME OBYX TUMOB fEKCU-
Yyeckux Tarmepos. [1na nepBoro Tuna xapakTepHO HanuMyne A3bIKOBbIX eauHuL (CrnoB
N CNOBOCOYETaHWI), KOTOPbIE€ KOCBEHHO OMMUCLIBAKOT KaTEropuid BpeMeHU, Ansi BTO-
poro Tuna — Hanuyue Qpaseonornyecknx eavHuy, CBA3aHHbIX C TeMnoparbHO-
CeMaHTU4YeCcKon CTopoHou [2, c. 149].

C uenbto geduHULMN XpOHEMBbI Mbl onvpaemcs Ha opmynuposky E.A. OrHe-
BOW, B COOTBETCTBUN C KOTOPOM XpPOHEMA — 3TO «sA3blkOBas efuHuLa, Bepbanunayto-
lWaa TeMnoparnbHbIi Mapkep B MOBECTBOBATESIbHOM KOHTYpe TeKCTa, pernpeseHTu-
PYHOLLMIA BPEMS KaK KOMMOHEHT HeBepbanbHOro koga KoMmyHukaummy [4, c. 823].

[[oBOpSA 0 XpoHeMax, KOTopble HernocpeaCTBEHHO LerneHanpasfieHbl Ha penpe-
3eHTauMo KaTeropun TeMnopanbHOCTU, YKaXKeM, YTO OHM UMEKT BHYTPEHHIOW And-
depeHumnaumio. Tak, B Hayke BbIOENATCA XPOHEMbl, paBHble OOHOW JleKcemMe unu
CNOBOCOYETaHMIO (TeMnoparnbHas fnekcema n aTpubyTmBbl) — OAHOSAEPHbIE HOMMU-
HaHTbI, U XPOHEMbI, B CTPYKTYpPE KOTOPbIX OBHapyxeHbl ABa u 6onee agep, — MHOro-
AaepHble HOMUHAHTDI.

Mpn aHanuse ctaten [eHa bunedcku B rasete “The New York Times” Mbl BblI-
SABUNM KaK O4HOSIAEPHbIE, TaK U MHOrosiA€PHbl HOMUHaHTLI. [puBegém npumep oa-
HosiAepHOM XpoHeMbl B ctaTbe “Greet Bombardier Decision With Pride and a Little
Snark”: “Boeing, he (Kevin Carmichael — npum. asmopa) pointedly noted, earned
revenue of about $95 billion in 2016 compared with Bombardier's $16 billion” [6].

CtaTtba nocesuieHa MH(OPMUMPOBAHMIO O TOM, YTO MWHUCTEPCTBO MPOMBbILL-
neHHoct n toproenu CLUA nogHsNo NOWWHBI HA UMMOPT aBuananHepoB KaHag-
ckon komnaHum Bombardier noutn Ha 300 %. B aHanuampyemom npennoxeHuu oa-
HoagepHas xpoHema “in 2016” BbICTynaeT OCHOBOM 511 CPaBHEHUS KPYMHbIX J0XO-
0B amepurKaHcKkol komnaHun Boeing (okono $95 mnpa) ¢ 6onee cKpoOMHbIMKM Mac-
wrabamu Beipyykmn ($16 mnpa).

O6paTuMm BHMMaHWE Ha MHOrosifepHble HOMMHaHTLI. Ham yaanock yCTaHOBUTL
Hannune 2-aaepHblX U 3-s4epHblX HOMUHAHTOB B cTatbsx [deHa bunedcku. Pac-
CMOTPUM NpuUMep 2-94epHOn XpOHeMbl B criegyrowem npeanoxeHmn: “Ms. Muktu-
pavela...visited Turki, a small village in Latgale, where residents said they were
counting the days until the village disappeared from the map” [9].

CopepxaHue ctaTtbn “Migration's Flip Side: One Big Empty Nest” [9] cBszaHO
c npobnemamu, C KOTOpPbIMM CTankMBalTCA MWUIPaHTbl, B YaCTHOCTWU, NaTBUICKME,
3aHMMmatowmecsa cbopom rpnbos B MpnaHaun. B aHannsanpyemom npeanoxeHun Bbl-
aBreHa 2-agepHasa xpoHema “days until”.

Eweé ogHa crtatbsa [eHa bunedckn — “Czech Parliament Vote Clouds U.S.
Antimissile Plan” — nocnyxuT unniocTpaTtMBHbIM Matepuanom Ans oTobpaxeHus
3-90epHbIX HOMMHAHTOB KaTteropmm TemnopanbHoCcTU. NMpoaHanuampyem npeanoxe-
Hua: “He (Jiri Paroubek — npum. asmopa) said a government of nonpartisan experts
could then take over until early elections in the fall or next spring” [7].

Tak, agepHbIMM HOMUHaHTamMu B crioBocoyeTaHumn “until early elections in _the
fall or next spring” [7] BbicTynatoT nekcemsl until, fall, spring, npegonpeaensiowme
CTPYKTYpY 3-94€pPHON XPOHEMBI.
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KOrHUTMBHO-repMeHeBTUYECKUI aHann3 nokasarn, Yto B ctatbsax [eHa buned-
CKM npeobnagatoT 1-saepHble XpOHEMbI, 2-a4epHble U 3-aepHble XPOHEMbI BCTpe-
YyarTCca 3HAYUTENbHO pexe. YacToTHOCTb XpoHeM B cTaTbsx [eHa bunedckn oTob-
pa)keHa Ha PUCYHKe.

250
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150 3
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100 -
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Puc. YactoTHOCTb XpoHeM B ctatbsax [deHa bunedckm B razete “The New York Times”

Takum obpasom, kaTeropusi TEMNOPanbHOCTU B apXUTEKTOHUKE MYXCKOro nybnu-
UMCTUYECKOTO  AUCKYpCa MOXET penpe3eHTUpoBaTbCs  raroflbHbiMKU  popmMamu
N rpaMMaTUHECKUMN KOHCTPYKLUMAMKU, XPOHEMaMKN U JIEKCUYECKUMU TaMepamu. Xpo-
HemMa BbICTynaeT A3bIKOBOW eAuHULIEN, KOTopas BepbanusyeT TemnopanbHbii Mapkep,
penpeseHTUPYIOLWNA BPpeMS Kak KOMMOHEHT HeBepbarnbHOro koga KOMMYHMKaUMK.
B ctatbsax [leHa bunedckn BCTpeYvaroTcs Kak OaHOSIAEPHbIE, Tak U MHOrosiAepHble Xpo-
HeMbI, OIHAKO OOHOSAEPHbIE XPOHEMbI OTNNYatoTCH BonbLUEe YaCTOTHOCTBIO.
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OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA T%PMVIHOHOI'VI'-IECKOVI JNIEKCUKH
B PAMKAX HAYYHOU KAPTUHbI MUPA
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HeyeHckul eocydapcmeeHHbIU yHugepcumem

AHHOmMauyus. Llenb uccrnedogaHusi — orucambe OCHOBHbIE Xapakmepucmuku
mepMUHOsIo2U4ecKoU JIeKCUKU. PaccmompeHbl makue MOoHAMUS, KakK «mepMUHOSIO-
au4deckasl riekcukay, «rnpogheccuoHasibHas fiekcukay, «crieyuarsbHas rekcukay. [lo-
JlydeHHble pes3yrnbmambl M0380/UMU 3aKI04YUMmMb, 4mo mepMuHbl obpasyrom s0po
crieyuarnbHou rnekcuku. [1o0 mepMuHom 8 OaHHOM crlydae rnoHumaemcsi eepbasibHoe
Ha3gaHue MOHAMUS, OMHOCAW,Ee20Cs K MepMUHOI02UU KOHKpemHou obracmu Hayu-
HbIX u/unu npogeccuoHarsbHbIX 3HaHUU, a o0 mepmMuHosioauel — cucmema mepmu-
Hos, o0bo3Havarwux cghopmuposaswuecss 8 meyeHue OIUMENILHO20 8peMeHU [10-
HSMUS, UCrosib3yeMble 8 KOHKpemHou mexHu4yeckou umnu HaydHou cgpepe. Ornpederie-
Hbl U orucaHbl Krroyesble mpebogaHUsi K MepMUHy: e20 ceMaHmuyeckasi mo4YHoCMb,
CriocobHocmb Ha3blgamp rpeodMemsl U siefieHuUsi, 0eUHUPOBAHHOCMb, S3bIKO8asi 8bl-
pasumersisHOCmMb, MoodaribHasi HelmpasbHOCMb, CUCMEeMHOCMb Ha JIeKCUYECKOM
U €/108006pa3oeamesibHOM YPOBHSIX $3blKa, CrIOCOBHOCMb ompaxampe Jub OOHO
c8olCcmeo usu sisrieHUe 8 pamMmkax cobCmeeHHO20 « MePMUHOII02UHECKO20 MOSISIx.

Knroyeeblie crioea: mepmuHornioaudyeckasi JIeKCUuKa, crieyuasibHasi J/1eKCuKa,
mepMUHOsIo2Usl, MepMUH, Hay4yHasi KapmuHa Mupa

MAIN CHARACTERISTICS OF TERMINOLOGICAL LEXIS AS
A PART OF SCIENTIFIC PICTURE OF THE WORLD

Z.U. Khkieva, M.L. Edelbieva
Zalikha_khakieva@mail.ru, edelbieva.madina97@mail.ru
Chechen Satate University

Abstract. The aim of the article to describe the main characteristics of termino-
logical lexis. We study such terms as “terminological lexis”, “professional lexis” “spe-
cial lexis”. The results of our investigation let us to conclude that terms are the in the
center of special lexis. As we conclude, the term is the verbal name of a concept re-
lated to the terminology of a particular field of scientific and / or professional
knowledge. In addition, terminology means a system of terms denoting concepts that
have formed over a long period and used in a specific technical or scientific field.

We defined and described key requirements for the term: its semantic accuracy,
ability to name objects and phenomena, definition, linguistic expressiveness, modal
neutrality, consistency at the lexical and word-formation levels of the language, the
ability to reflect only one property or phenomenon within its own “terminological field”

Keywords: terminological lexis, special lexis, terminology, term, scientific pic-
ture of the world

[Mog TepMUHONMOrM4yeckom IeKCUKOW (Janee — cneuuanbHOW JIEKCUKOW, Mo-
CKONbKY [aHHbIA TEPMUH MOXHO Yallle BCTPETUTb B Hay4HOW nutepaTtype ans obo-
3HaYeHUsT NEKCMYECKNX eanHuL, cogepxawmux B cebe TepMMHO-KOHCTaHTbl) noapa-
3yMEeBalTCA «CroBa U CrIOBOCOYMETaHUS, KOTOPbIE HAa3bIBAKOT MOHATUS, OTHOCALLMECH
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K pasnuyHbiM coepamMm Hay4yHOW U TPyOoBOM OEATENbHOCTU YernoBeka B paMKax ae-
NIOBOr0, Hay4YHOro u/vnn NpodeccnoHanbHOro obLeHna n He sBnsawwmecs obLue-
ynotpebuteneHbiMny [5, c. 36]. CneunanbHble cnoBa 1 CAOBOCOYETAHUSA UCMONb3Y-
lOTCA B YCTHOM U MUCbMEHHOW KOMMYHMKaLMM NoabMn, 0O6beaANHEHHBIMU KaKUM-
nmnbo poaoM Hay4yHOM M NpodeccMoHanbHON AeATENbHOCTU: Pn3nKaMmm, SKOHOMMU-
cTamu, XMMuKamMu, reorioramu, Bpadamu, mMopennasatensamMmu, ctpoutensamv v ap.,
obpasysa npu 3TOM B paMKax Hay4YHOW (NpodheccrnoHanbHON) S3bIKOBOW KapTUHbBI MA-
pa NeKCUYeCcKyro OCHOBY T.H. A3blka ONs cneuuanbHbIX Leneun, noa KoTopbiM B pam-
Kax HacTosero uccnegoBaHusa nogpasymMeBaeTcsl «COBOKYMHOCTb (POHETUYECKMX,
rpamMMaTmMyecKnx U NEKCUYECKNX CpencTB HaUMOHANbHOro fA3blika, 06CnyXmnBaroLwmx
pe4yeBoe obuleHMe onpeaenéHHOro coumyma, XapakTepusylLlerocad eguHCTBOM
Hay4YHOW N/unu NpodeccnoHanbHO-KOprnopaTUBHON AeATENbHOCTU CBOMX MHOANBUOOB
N COOTBETCTBYIOLLEN CUCTEMOWN creumanbHbIX NOHATUA B paMkax Hay4yHou (npodpec-
CMOHarbHOW) KapTuHbI Mupa» [4, c. 173].

Asblkn ons cneyunanbHbiX cdhep KOMMYHUKALUK, NO MHEHWUIO BOMbLUMHCTBA UC-
cneposatenen (B.lN. KoposywkuH, B.M. Jlenunk, E.A. Hukynuna, A.A. Pedopmart-
CKMA 1 Op.), BECbMa OTSIMYHbI OT 00LEeynoTPebnTENbHOrO A3blka. OTU A3bIKU CyLLe-
CTBEHHO OTMMYAKTCSA Ha NIEKCMYECKOM YPOBHE, TaK Kak He06XoaMMOCTb OQHO3HAYHO
N KOHKPETHO nepefaBaTb MHOpMauMio nogpasymeBaeT MCNoSfib3oBaHWe GOMbLION
rpynnbl  TEPMUHOB, 0OLLEYNOTPEOUTENBHBIX W Y3KONPAKTUYECKUX, IKBMBANEHTHO
C WHbIMM €ANHULAMKN TaK Ha3blBaeMOMW «CrneunanbHOM» NEKCUKK, nepeaarowmnx Tep-
MUHOMNOMM4Yeckoe 3HayeHue, B TO BpeMs Kak pOHeTUKa M rpaMmmMaTnka JaHHbIX A3bl-
KOB — «COOTBETCTBYIOLLUME CUCTEMbl HaLMOHANbLHOMO s3blka, obecneymBarolie ero
HOpMaTMBHOE (DYHKLMOHNPOBAHUE Y MOHMMaHME Kak B OOLLECTBE B LeSIOM, Tak U B KOH-
KpeTHom couunyme» [4, c. 175]. CnegyeT OTMETUTb, YTO 1 00LLEeynoTpebuTenbHbIN A3bIK,
N A3bIK ANs cneymarnbHbiX Lenen 6a3npyoTca Ha OAHOM M TOM e HauMoHaNbHOM Si3bl-
Ke, KOTOpPbIM NUTAeT NX KaK enHas rnekcmyeckass OCHOBa: «MeXay A3bIKOM MOBCeHEeB-
HOro obLeHna N ApyrumMn pasHOBUOHOCTAMU A3blka MPOUCXOAUT NOCTOSIHHBLIN B3anMO-
0OMeH eguHMLAMKM Ha pasHbIX YPOBHAX (MOpdeMHOM, croBoobpasoBaTenilbHOM, CUH-
TakCU4eCKOM M CaMOe flaBHOE — Ha NeKCUKO-ceMaHTudeckom)» [7, c. 109].

O BaXHOCTU U3yYeHUs crneunanbHON NEKCUKK, ObITyIoWEeNn B KOHKPETHOW HayKe
n/mnun npodgeccnn, Nnucanu MHOrMe poccumckue n 3apybexHole a3bikoBeabl. 1o MHe-
Huio B.J1. Boropoackoro, «6e3 nayyeHus Hay4YHO-TEXHUYECKON TEPMMUHONOMMYECKON
NEKCUKMN HeNnb3si NpM3HaTb MOJSIHbIM aHanm3 CrOBapHOro cocTtaBa 06LeHapOAHOro
a3blka» [2, c. 216].

OnpepneneHne «cneunanbHasi Nekcuka» Hyxgaetcsa B OonblIen KOHKpeTuKe
n popaboTKe, Tak Kak B HacTosiLee BpeMsi HeT OAHO3HAYHOro M OBbLLENPUHATOrO Mno-
HATUA, KOTOPOE B MOSHON Mepe 0603Havano 6bl CUCTEMY CIIOB U BbIpaXXeHUN, npea-
CTaBnALWMNX 0cobble TEPMUHbI ONPeAENEHHON HAYYHOW W/ NpodeCCUOHaNbHOM
oTpacnu 4enoBeyecKon AeATenbHOCTU. Tak, B Hay4YHOW nuTepaType BCTpevatoTcs
pasfnyHble HaMMEHOBAHUS OaHHOrO MOHATUA: «NPOodeCcCUoHanbHas JeKkcukay,
«cneumanbHasa fekcuka», «npodeccuoHarnbHO-oTpacneBas feKkcukay, «npou3BOa-
CTBEHHO-NPOdEeCCUOHanbHasa nekcuka» u ap., KOTopble B AanbHenweM Hallem UC-
cnefoBaHMM Mbl ByaemM Mcnosnb3oBaTb Kak CUHOHWMbL. OQHOW M3 rfaBHbIX MPUYKH
Takoro «becnopsgka» B TEPMUHOMOMMM CYMTAETCA BbI3blBalOLLass MHOMO pasHorna-
CUN, HECMOTPSI Ha OABHOCTb CBOEr0 MNOSIBIIEHMS, HO B TO XXe& BPEMsi OCTaroLlasics
KrntoyeBon npobnema cTtunuctudeckon anddepeHumaumm cneumnanbHONM NEKCUKN.

OTHOCUTENBHO HEé ObITyOT ABa MHeHus. OOHOro M3 HUX NPUAEPXKMBAOTCA
O.C. AxmaHoBa, K0.M. CkpebHes, H.M. LWaHckun n gpyrue uccnegosatenn. OHW cyu-
TaloT, YTO cneumnanbHOM NEKCUKE CBOMCTBEHHA OL4HOPOAHOCTb, U MpUpPaBHMBAKOT €€
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K TepmunHonornn. B gokasatenbctBo atoro O.C. AxmaHoBa oTmevaeT: «[1pn KOHKpeT-
HOM pasnuumu, oBYyCNOBMEHHOM MPUHAASIEXHOCTBIO K pa3HbiM 00nactaM 3HaHuS,
TEPMUHBbI pasHbiX CrneunanbHOCTEN MMEKT OOLLYI0 XapakTePUCTUKY U NpeacTaBnsaloT
cobown, Takum obpas3om, pasHOBUMAHOCTb "KHWXKHOIMO CTuns", T.e. B CTUIUCTUYECKOM
nnaHe Bce OHWM ogHOPOAHbI» [1, c. 215].

CTOpOHHMKM MHOM ToYkmn 3peHns (H.C. MNapanuHa, A.C. 3umuHa, M.A. domunHa
n ap.) ybexaeHol, YTO crneumanbHyr NEKCUKY BCE e OTNnM4YaeT CTUINCTUYEecKas
pa3HOpOo4HOCTb. B noaTBepxgeHne CBOEN TEOPUM OHU NEPEYNCAIOT BXOAsSLWME B €€
COCTaB HEeOAHOpPOAHble MO TEPMWUHOSIOrMYECKOW 3HAYMMOCTU CTpaTbl, WUAWU CIOW.
K Takmm cTpatam OHW OTHOCST TEPMUHbI, FIEKCEMbl NMPOJECCUOHANBHOrO A3bika,
npogeccnoHanbHble XaproHbl U ap. Npn 3TOM, Kacadcb MOHATUS «TEPMUHOMOMNY-
HocTb» Bcnepg 3a C.[. LenoBbiM, Mbl Aenaem BbIBO4 O TOM, YTO «TOSMbKO B 3HAYEHUU
camoro 3Haka (Cnosa UM CrioBOCOYETaHUSA), NpMHaAexXallero K Kakom-to obnactm
HayKn UNn 3HaHWs, COAEPXKUTCA €ro TEPMUHONOMMYHOCTb. MpnYém TepmMmnHonorny-
HOCTb TakKOro 3Haka onpenensieTcs TONbKO OTHOCUTENbHO HEKOEW CUCTEMbl OOBbSC-
HEHUW ero 3HayYeHus (Harnpumep, OTHOCUTESTbHO CUCTEeMbI onpeaeneHui). TepMuHo-
NOMMYHOCTb 3HaKa TeM Bonblue, Yem Oonblue cBeaeHun Tpebyetca ans maeHTudu-
Kauum ero 3Ha4eHuns CorracHo faHHon cucteme obbAcHeHns. OHM He aBnaTca ab-
CONOTHBLIMU, MOCKONbKY MX AENCTBME MNpeKpallaeTcss B chepe aBTOPCKUX UK KO-
NEeKTUBHbIX pasHorfiacum B MOHMMaHUM OQHOMO U TOro e TepMuHa» [9, c. 6].

TeopeTnyeckme nccnegoBaHns U aHanua npakTMYeckoro matepuana nokasanu,
4YTO TepMUHbI, 6e3ycrnoBHO, 06pa3ytoT OCHOBHYIO YacTb, SAPO CneunanbHOW NEKCUKM
(82 %). NMpn aToM NoOA4 TEPMMHOM B pamMKax HacCTOSILLEro MccnenoBaHusi Bcreq 3a
A.B. CynepaHckon, H.B. lNogonbckon 1 H.B. BacunbeBon Mbl NnoHMMaem «crnosec-
HOoe 0603Ha4YeHNe NOHATUS, BXOASLIErO B TEPMUHONOMMYECKYD CUCTEMY ONpeaenéH-
HOW oTpacnu HaydHbIX u/unu npodpeccuoHanbHbiX 3HaHun» [8, c. 215]. CooTtBeT-
CTBEHHO, «TEPMUHOMOIMMNS — 3TO COBOKYMHOCTb TEPMUHOB, BbIpaXKaroLMX UCTOpUYe-
CKM ChOpMUPOBaBLUMECA MOHATUS Kakon-nmbo obnactv Haykm wunu TexHuku» [3,
c. 17]. TepmuHocuctemy B.M. Jlenumk onpenensaeTr Kak «3HaKoOBYK MoAenb crneum-
anbHOM obnacTtn Hayku, 3HaHUM UNK OeATENbHOCTU, ANIEeMEHTaMU KOTOPOW ChnyxaT
TEPMUHOSMOIMYECKNe eanHULbI OOHOro M3 s3blka cneuuanbHbIX Lenen, a CTpykTypa
B LleSIOM afleKkBaTHa CTPYKType CUCTEMbl MOHATUW Hay4HOW (NpodecCUoHaribHOW)
KapTuHbl Mupay [5, c. 136].

Ha ocHoBe 0630pa Hay4yHOW nUTEpaTypbl MOXHO U3MNOXUTb KrtoyeBble Tpebo-
BaHNA K TEPMMHY: CEMaHTU4eckas TOYHOCTb, CMOCOOHOCTb Ha3sbiBaTb MNpeaMEThl
N ABNEeHusi, OedUHMPOBAHHOCTb, S3blKOBad  Bblpa3uUTENbHOCTb, MoOAanbHas
HENTPanbHOCTb, CUCTEMHOCTb Ha NEKCMYECKOM M CrioBoobpa3oBaTenlbHOM YPOBHSIX
A3blka, CNOCOBHOCTbL OTpaXaTb fMWb OOHO CBOWCTBO WK SABMEHWE B pamkax cob-
CTBEHHOMO «TEPMUHOSIOMMYECKOro Nons».

OpHako Bce nepeyuncrneHHble NpuU3Haku peanmsyrTcda TONbKO B cdepe dumkca-
Uun, T.e. B TEPMMHOMOIMYECKUX CNOBapsix, NPodecCnoHanbHbIX rnoccapusax, Tesay-
pycax, cnuckax n cObopHMkax pekoMeHOyeMbIX TEPMUHOB U T.4. [Npnyém ogHO3HAY-
HOCTb TEepMWHa B OnpefenéHHOW Hay4yHOW wu/unn npodpeccuoHanbHon cdepe ux
NPUMEHEHNA onpeaensaeTca cneunanbHbiMM geduHuumsamun. Tak, Hanpumep, B cne-
UManm3npoBaHHOM rfoccapun B pamMkax TePMUHOCUCTEMblI HEPTErasoBon OoTpacnu
nog pepakumen HopmaHa [k, XarMHa Haxogaum OeUHMUMK CrefyoLmX HayyYHbIX
HedTerasoBbIX TEPMUHOB:

1) «accelerator — an additive that increases the rate of a process such as ce-
ment setting (yckoputenb — gobaBka, cnocobCTByHOLAS NOBbLILEHNIO CKOPOCTU 3a-
CTbIBaHUs LLEMEHTA);
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2) acid gas — a gas such as hydrogen sulfide or carbon dioxide that forms an
acid with water (kucnbin ras — ras, Hanpumep, CepoBO4OPOA UM ANOKCUA Yriepoaa,
obpasyroLmi KUCNOTY Npu CMeLInBaHNN C BOLOW);

3) air gun — a seismic source used in the ocean (nHeBMaTmn4yeckas nyLka — uc-
TOYHUK CENCMUNYECKUX CUTHAMOB, UCMOSb3yeMbIN MPU reofe3nyecknx nccnegoBaHu-
AX, NpoBOAUMBIX B Mope) u ap.» [10, p. 452].

B ciepe peanbHOro yHKUMOHMPOBAHUA MO BIMSIHAEM pPa3HOOOpasHbIX CO-
UWNOSMNHIBUCTUYECKUX U DYHKLMOHAITbHO-CTUMMCTUYECKUX YCITOBUA TEPMUHBI 4acTo
NOAMEHSAIOTCA UX CTUNIUCTUYECKM MapKUpoBaHHbIMK Aynnetamu. MHeiMu cnoBamu,
crneumanbHON NEeKCUKe Tak Xe, Kak 1 nekcmke oblieynotpebutensHoro a3bika, CBOM-
CTBEHHa BapuaTUBHOCTb. [1pn 3TOM HEOTHLEMMNEMOWN YacCTbiO cneunarnbHOro crnosaps
HayKu BbICTYNalT NpodeccuoHann3mbl 1 NpodpeccruoHarnbHbIe XaproHN3mbl.

lNpodeccmnoHanbHbin XaproHnam — «cneunduyeckoe BblpaXeHue, pacnpo-
CTPaHEHHOEe NMPeuMyLLEeCTBEHHO B HeoULMansHOM YCTHOW peyn YY4EHbIX U crieuma-
NUCTOoB-NPOdECCMOHANOB, XapakTepusyloLleeca SApPKO BbipaXEHHOW 3KCMpPecCUBHOMU
oKpackon n cnabblM HOMUMHATMBHBLIM 3Ha4YeHuem» [6, c. 52]. Hanpumep, B pamkax
TEePMUHOCUCTEMBI HE(PTU U rasa HaxoguMm cnegywowune npumepsbl: donkey jacket —
cneuoBka, multistage ram — MHoOroctyneH4aTbli gomkpar, wild cat — pa3BefoyHas
CKBaXuHa, christmas tree — npoTnBOBLIOPOCOBaAsA apmaTtypa u ap.

B HacToswee Bpems XaproHn3mMbl Bbi3biBalOT NOBbILLEHHbIA UHTEPEC CO CTOPO-
Hbl YY4EHbIX M MPaKTUKOB, NOCKOSIbKY B peanbHOM ynoTpebreHun B peun oHu bonee
NPOAYKTUBHbI, YeM CTaHAapTHble TepMmuHbl. Cenyac MOXHO Habniogatb BecbMa
BbICTPLIN NpoLecc 06paszoBaHUA XaproHNM3MOB, UX pacrnpocTpaHeHne B NOBCEOHEB-
HOW peyn 1 3aTeM MX CKOpoe BKIMOYEHWe B CTaHAapT.

B 1988 rogy B CeBepHOM MoOpe npousoLuna KpyrnHenwasa katactpoda, cBa3aH-
Has C paspylleHnem mopckon HedpTegobbiBatowen nnatgopmel «annep Anbday,
YHEcLWasa Xn3Hn 157 4enosek. B yCTHOM peyn MOPSIKOB U HEPTAHUKOB MNOSBUSICA
XaproHuam graveyard shift (6yks.: knagbuweHckass CMeHa), KOTOpPbIN B TeYeHne ge-
CATM NeT nonyyun craTyc TepMuHa, 3aKpennéHHoro cooTBeTCTBYyLWeNn aeduHUUm-
en: «The graveyard shift means a mooring tour from midnight to 8 a.m. (HoyHas Bax-
Ta (CMeHa) Oo3Ha4yaeT nepuoa BpeMeHU O NpPoM3BOACTBa paboT OT MOMyHOYM OO
BOCbMM YacoB yTpa)» [10, p. 273].

Takum obpa3om, TeopeTnyeckme 1 nNpakTuyeckne martepuanbsl 4al0T OCHOBaHUSA
nonaraTtb, YTO crneuuanbHaa (TepMUHONOrMYeckas) fekcuka HOCUT CTUNUCTUYECKU
HeOOQHOPOOHbIN XapakTep. B3sB 3a OCHOBY TEPMWHOMOIMIO KaK KMoYeBOEe CEMaHTU-
KO-CTUNMUCTUYECKOEe A4pO, OHa nog  BAUSHMEM  MHOMMX  (PYHKUMOHAaNbHO-
CTUNIUCTUYECKNX U COLMOSNIUHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB KOMMYHUKAUUN B HayYHbIX
N NpoheccuoHanbHbIX Kpyrax noaBepraeTcs CTUNUCTUYECKON cTpaTtudukaumn. Mpu
9TOM, KOppenupys crneuunarnbHyo NEeKCUKY Ha Hay4yHYI KapTUHY Mupa, MOXHO yTBep-
X4aTb, YTO pacluMpeHue n pasBuTue TEPMUHONOMMA N TEPMUHOCUCTEM MO3BONAET
B LIeNIOM pacWwmpsTb U yrnybnsatb HayyHylo KapTUHY Mupa u, crnefoBaTenbHo, pac-
LWMPATL OOBEM TEOPETUYECKNX U NPaKTUYECKUX 3HAHUW U HaBbLIKOB B cdiepe Hayku
1 npobeccuoHanbHoOM AeaTenbHOCTU. BMecTe ¢ TeM, poCcT 06bEMa Hay4HbIX 3HAHUI
N HaBbIKOB BEAET K NOCTOAHHOM MOTPEOHOCTU B HOBbIX TEPMUHONOMMYECKNX eOUHN-
Lax B Lensax HOMMHaUnm n 06 bSICHEHNST HOBbIX Hay4HbIX NOHATMI. 30eck 6e3 TecHo-
ro B3aMMOOENCTBUA CO COBaMn U CrOBOCOYETAHUAMU, OOBACHAOLWMMN HAUBHYIO
KapTUHY MUpa, HUKaK He 06ONTUCD.
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CNELUN®UKA BEPBAINTU3ALIMU KOHLIENTOB “HUMILITY” U “STRUGGLE”
B NPOMNOBEAN CBT. MOAHHA LUAHXAUCKOIO U CAH-®PAHLIMUCCKOI'O
“HUMILITY AND STRUGGLE”

T.B. YukosaHu
chykovanitatiana@gmail.com
MHcmumym uHocmpaHHoU gburiosioauu,
Kpbivckut ¢pedeparbHbit yHugepcumem um. B.U. BepHadckoz2o

AHHOmauyusi. B cmambe npedcmaerneHbl pe3yribmambl  KO2HUMUBHO-
2epMeHesmMuUYecKo20 aHarsu3a rnpaesocrnasHou nporoeedu Cem. NoaHHa LllaHxal-
ckoz20 u Can-®paHuyucckoeo “Humility and Struggle” kak »xaHpa penuauo3Ho20 Ouc-
Kypca. BbisierieHo, 4mo Ko2HUMUBHbIMU OOMUHaHmamu paccmampusaemol npomno-
gedu sensomcesi koHuenmsi “humility” u “struggle”. OnpederieHbl OUCKYypCUBHbIE
meHOeHUUU u cmusucmuyeckue rnpuémbsl eepbanusayuu 0aHHbIX KOHUEenmos. Bbi-
0enieHbl ceepxHyacmomHble JIeKCeMbI-KOI/I0Kambl, cocmasnsuwue 0po paccmam-
pusaemoli npornoseou.

Knroyeeble cnoea: kozcHumueHas OOMUHaHma, KOHUenm, rieKkcema, rporo-
8e0b, pesiuc2uo3HbIl OUCKYPC

THE SPECIFICS OF VERBALIZATION OF THE CONCEPTS
“HUMILITY” AND “STRUGGLE” IN THE SERMON OF ST. JOHN OF SHANGHAI
AND SAN-FRANCISCO “HUMILITY AND STRUGGLE”

T.V. Chikovani
chykovanitatiana@gmail.com
Institute of Foreign Philology,

V.I. Vernadsky Crimean Federal University

Abstract. This article presents the results of cognitive-hermeneutic analysis of
the Orthodox sermon of St. John of Shanghai and San-Francisco “Humility and
Struggle” as a genre of religious discourse. As a result of the provided research, it
was revealed that the concepts “humility” and “struggle” are the cognitive dominants
of the sermon under consideration. Discoursive trends and stylistic techniques of
these concepts’ verbalization are determined. Superfrequent lexeme-colocates con-
stituting the core of the sermon are identified.

Keywords: cognitive dominant, concept, lexeme, sermon, religious discourse

C TOYKM 3peHnst COBPEMEHHOWN FIMHIBUCTUKN, CUHTE30M PENUMUN N HayKN ABNS-
€TCS PENUrMO3HbIA OUCKYPC, UCCrefoBaHUAMM B 0611acT KOTOPOro 3aHUMaloTCs Ta-
Kne oTeyecTBeHHble NMHrBUCTLI, kak E.HO. banawos, E.B. bobbipeBa, N.B. boraues-
ckas, V.B. byraesa, O.A. 3se3avH, T.B. Nukosuy, B.UN. Kapacuk, A.HO. Manadees,
E.A. OrHeBa, A.l.-b. Canaxosa, M.A. lWWax6a3ssaH, C.B. LlenuTtbko u ap.

PenunrnosHbli guckypc B Cuny CBOEW MHOrorpaHHocTM u émkocTn obrnagaet
ocobon cneumdmrkon crioBoynoTpebneHnsa n coctaBoM KoHuentocdepbl. Hanbonee
TUMWYHLIM TEKCTOM [aHHOro Buaa AucKypca sasnsetca nponosedb. E.A. OrHesa
NoOYEPKMBAET, YTO «PENUMMO3HbLIM OUCKYPC Kak OAWH W3 TUMNOB AUCKYPCOB
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npencraBnseT cobon COBOKYMHOCTb PasnuyHbIX hopMaToB 3HAHUA, OOHUM U3 KOTO-
pbiX SABRseTcs nponoBedb. ApPXMTEKTOHMKA nponoBean obycrnoBneHa KOHMeccuo-
HanbHbIMM MNpaBUiaMn, OAHAKO C JIMHIBOKOTHUTMBHOMW TOYKM 3PEHUS OHa MOXET
npeacTaBnATb COOON pasnuyHble TUMbl KOPPENAUUN KOTHUTUBHbLIX OOpasoBaHUn
N KOTHUTUBHBLIX CTPYKTYP, KakK CTaTU4YHbIX, TaK U guHamuyHbix» [5]. B.WN. Kapacuk oT-
MedYaeT, YTO aHann3 Penmrmo3Horo AMCKypca no3BosisieT BCKPbITh MMyOMHHbIE Xapak-
TEPUCTUKUN KaK s3blKa, Tak U peNUrum n npeacraBnseT MHTepec Ans NNMHIBUCTUYECKO-
r0 U3ydeHust CTPYKTYPbl UHCTUTYLMOHANbHOIO AUCKYpca, r4e fNMYHOCTb BbICTynaeT
Kak npeacraBuTerb TOM UM MHOW coumnanbHOW rpynnbl [4].

Becbma akTyanbHbIM B HacToslLLiee BPEMS SABNAETCA U3YYEHNE TEOPUN KOHLEN-
Ta, OAHAKO Manoudy4yeHHbIM OCTaETCS BOMPOC O METoAax UHTepnpeTaumm KoHuen-
TOB, PEnpPe3eHTUPYIOLWNX KOTHUTMBHbIE OOMMHAHTbI NMPaBOCNaBHOM MPONOBEAMN Kak
OAHOr0 M3 XaHpoB penurnosHoro amckypca. M.O. AnekceeBa oTMeYaeT, 4YTO «B Tep-
MWUHOSIOrMN NPaBOCaBMsi OCHOBOMOSMAralwLlmMe KOHUENTbl CBA3aHbl C LIEPKOBHBIMU
TanHCTBaMn, B KOTOPbIX peanui3yeTcd CyTb BEPOUCNOBEAAHWUS, ero AyxXOBHad Co-
CTaBnAwLLaa U pennurnosHele gormatbl» [2].

M3ydyeHnem KoHUEeNnTa Kak NMHIBUCTUYECKOM KaTeropum 3aHMMarTCs oTede-
cTBeHHble nuHreucTbl H.®. Anedupenko, H.H. bongesipes, B.U. Kapacuk, B.B. Kpac-
HbIX, E.C. KybpsikoBa, B.A. Macrnosa, E.A. OrHeBa, 3.[. Nonosa, N.A. CTepHuH 1 gp.
OpHako Ha cerofgHAWHUA AeHb He CyLeCTBYeT OAHO3HAYHOM0 MHEHUSI OTHOCUTENb-
HO onpeneneHna koHuenta. o mHeHuto 3.1. Nonoson n N.A. CTepHunHa, «KOHLENT —
KaTeropus MbiCnuTenbHas, HeHabnogaemas, 1 3To gaét 60nbLWOoN NpocTop Ansa eé
TonkoBaHuay [6]. H.®. AnedupeHko onpeaenseTr KOHUENT Kak «ocobbiM obpasom
CTPYKTYPUPOBAHHOE coepXXaHWe akTa CO3HaHWs, BOMMOLWEHHOro B coaepxaTtesb-
Hon dhopme obpasa nosHaBaTenbHoro npeameta» [1]. C.I'. BopkayeB TpakTyeT KOH-
LUenT Kak «eAuHULY KOMMEKTUBHOMO 3HaHUs (OTNPaBNALLY K BbICLUMM SYXOBHbIM
CYLLHOCTSIM), UMEIOLLYIO SA3bIKOBOE BbIPaXXEHUN N OTMEYEHHOE 3THOKYNbTYPHOW Che-
undukon» [3]. U.IN. YepkacoBa npennaraet crnegyrollee onpegeneHve KoHuenTa:
«KOHLEeNT — MeHTanbHoe obpa3oBaHue, MMelLee MHOTOKOMMOHEHTHYHD W MHOro-
CINOWHYI0 OpraHM3auuio, MbICIIMMOE U NepexusBaemMoe, HarnpaBreHHOe Ha NMOUCK LieH-
HOCTHbIX ZOMMHAHT M 9K3MUCTEHLMOHAmNbHbIX CMbICIOB, ABMAAIOLEECS AfIEMEHTOM Y-
XOBHOWM KynbTypbl YenoBeka M co3daHHOoe Ansi NoHMMaHusa cebst m cBoero mecta
B MUpE, penpeseHTUpyloLLeecs B NIMHIBOKYSIbTYPHOM cdhepe YenoBe4YeCKOro ObiTus»
[8]. B cuny TOro, 4to MeHTanbHbIM NPOLLECC YefioBeKka OCYLLECTBISETCA nocpen-
CTBOM KOHLENTyanuMsauuu, ndydyeHnme KOHUENnToB, B OAHHOM Clnyyae TeX, KOTopble
npnobpeTarT cTaTyCc KOrHUTUBHBIX AOMMHAHT B NpaBOCNaBHOW npornosean, npea-
cTaBnsieT ocobbii MHTEPEC B pamKax UCCNefoBaHNA penUrmno3Horo AMcKypca.

M3BeCTHO, YTO KOHUENTbI akKymMynupyloT B cebe n BepbanusyloT B npegenax
A3bIKOBbIX CPEACTB TOrO UM MHOIO A3blKa PENMIMO3HbIA ONbIT NPeALEecTBYHOLWMNX NO-
KONEHUN, OTNNYUTESNbHbIE YEepPTbl KYNbTypbl U MeHTanuTeTa Hapoaa. KoHuenT siBns-
€TCS1 OCHOBHOW KaTeropuemn KOrHUTUBHOW JNIMHIBUCTUKM, MOCKONbKY MMEHHO nocpea-
CTBOM KOHLeNTyanuaaumm 4YenoBek OCYLLECTBMSET Npouecc no3HaBaTeribHOW Aes-
TENbHOCTU. M3ydeHne apXUTEKTOHUKN KOHLENTOB, KOHTEKCTYyanbHO npuobpeTtatowmx
CTaTyC KOTHUTMBHLIX JOMWHAHT, NpeacTaBnseT cobon obimpHOe none ans muccne-
[0BaHUA creundgukn penmrmosHoro auckypcea [9].

MaTepuanom gns Hawero uccrnegoBaHna nocnyxuna nponosegb CBT. MoaHHa
LWanxanckoro “Humility and Struggle” («CmupeHne n 6opbbay) [7], npo3ByyaBLias
20 maa 1953 roga B Napwxe. B ocHOBY paccmaTpvBaeMon NponoBean nerna rnaesa
n3 2 MNMocnaHna Kk KopuHdaHam Cesatoro Anoctona NMaena (2 Kop.12:7-9). Tema npo-
nosean onpegensietcd eé HasBaHMeMm. Ha ¢oHe npoTMBONOCTaBMAEHNA [OBYX
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COCTOSIHMM OylUM — CMUPEHUA U 6opbbbl — B NpUTYe MNOCTYNMpyeTcss 3HAa4YMMOCTb
CMUpeHns N ctpemnenns K bory kak ocHoBononarawwmx gobpoaerenen XpucTmaHm-
Ha: “humility and the striving towards God are the fundamental virtues of a Christian”.

[MponoBeab oTnMyaeTca npenenbHOM JTaKOHMYHOCThI. HavnHaetcs oHa cno-
Bamun CBT. MoaHHa LlaHxanckoro: “God’s grace always assists a struggler, but this
does not mean that a struggler is always in the position of a victor” («boxbs 6naro-
AaTb Bcerga nomoraet 6opuy, HO 3TO He O3HayaeT, 4To bopel, Bcerga HaxoguTcs
B nonoxeHun nobeauntensa»). danee, nocpeaCcTBOM CTUNUCTUYECKOrO NpPUéma aHTu-
Te3bl U YCUNNTENBHON CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKUUU, MHTEHCUMULUMPYIOLLIEN 3Ha4Ye-
HWe npunaratenbHoro “‘important”, aBTop UCKYCHO NepeBOAUT BHUMaHWE NacTBbl Ha
KntoyeByto naeto nponosean: “What is important is not victory or the position of a vic-
tor, but rather the labor of striving towards God and devotion to Him” («4dT10 nencreu-
TEeNbHO BaXHO, Tak 310 He nobena unu nonoxeHne nobegntens, a ckopee ycepave
B cTpemneHun K bory n npegaHHocTb EMy»). B kayecTBe noaTBepXaeHUA BaXXHOCTU
cTpemneHunsa K bory asTop npusoamnT B npumep Anoctona [lasna, Tpuxgbl B3biBatlo-
wero Kk bory, Bblpaxas Takum obpa3om cBO0 6€CMOMOLLHOCTb U CMUPEHME Nepea
TBopuom: “Great is the Apostle Paul, but he asks the Lord many times ("thrice"
means not once, but many times) that the messenger of Satan depart from him, for
he "buffets" him, making some sort of attacks that are difficult and averse to his spirit”
(«Benuk anocton NaBern, HO oH nNpocuT 'ocnoga MHoro pa3s ("Tpwxabl" 03Ha4YaeT He
OAWH pa3, HO MHOro pa3), YTobbl NOCNAHHUK caTaHbl OTOLEN OT HEro, NOTOMY YTO OH
"GopeTca" ¢ HMM, coBepLUasi HanageHus, KOTopble TsSHXKenbl U OTBpaTUTENbHbI €ro ay-
Xy»). B gaHHOM koHTekcTe obpaliaeT Ha cebsa BHMMaHWEe akTuMBHas Bepbanusaums
KOHLlenTa 4aCcTOTHOCTWU, NPeACTaBfneHHOro aMdaTtuyeckum YTOYHEHMEM, B OCHOBE
KOTOPOro NeXxuT cTunuctmyeckast purypa aHtutesbl “many times ("thrice" means not
once, but many times)”, HTeHcUUUUpyoLWaa 3Ha4YeHne KONMYEeCTBEHHOIO Hapevns
‘many”. ABTOp NoavYépkMBaeT, 4TO, HECMOTPSA Ha Benuume Anoctona [lasna, OH
B3blBaeT Kk ['ocnoay, ynosasa Ha Ero nomolls, a He Ha cBou cunbl, HO bor «octasnseT
€ro B TaKOM MNoSoXXeHnn. locnoab XO4YeT OT anoctosna CTPeMIEHUs, KOTOPOe o4uLLa-
eT ero gywy»: “But the Lord leaves him in such a position. The Lord wants from the
apostle the striving which cleanses his soul”.

Bo BTopon 4actu nponosean CBT. loaHHOM BHOBb 3KCNIIMLMPYETCA KroveBas
noes nponoseaun: “What is important is the state of the soul, the striving towards God,
and not the stature of a victor” («MT0 No-HacTosAwWweMy BaxHO, Tak 3TO COCTOsIHUE Y-
wun, ctpemneHne kK bory, a He ctatyc nobeautens»). B 3akntounTenbHbIX croBax
HacTaeneHna CBT. MoaHH LLlaHxanckmin HasngaTtensHO No4BOAUT UTOr CKa3aHHOMY:
“The power of God is effective when a person asks for the help of God, acknowledg-
ing the weakness and sinfulness of his nature This is why humility and the striving
towards God are the fundamental virtues of a Christian” («Cvuna bora gencreeHHa,
Korga 4enosek npocut nomowm y bora, npusHaBasi cnabocTb U rpexoBHOCTb CBOEN
npupoabl. BoT noyemy cmupeHue n ctpemnenune k bory asnsoTtca rnasHbiMn OOpo-
aeTensMn XpuctnaHuHar»). Takum obpasom, CBT. MoaHH LLaHxanckun HeycTaHHO
cTapaeTcs npenojartb crywaTtensM ypok, 4to boxusa nomowb Hamnyywnm obpasom
NPUXOANT B YCINOBUAX YENOBEYECKON HEMOLLM, CMUPEHNSA N BOpbObLI C COBCTBEHHbI-
MU rpexamu, 4Tobbl BCA criaBa Gbina Bo3gaBaema bory.

HecmoTpsa Ha o4eBUOHYIO NAKOHWUYHOCTb MPOMOBEAWN, TEKCT HE NULIEH pa3sHO-
06pasHbIX CTUNMCTUYECKUX NMPUEMOB M huUryp pedn, ynotpebneHme KOTopbiX ABNS-
eTca TUNUYHBbIM ANA penurno3Horo amckypca. Cpeawn Hambonee Bblpa3uTENbHbIX
B AAQHHOM Cry4ae BbICTynalT crneaytoLine npuémbi:
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1) ycunuTtenbHble CUHTaKCUYeCcKne KOHCTPYKUun: sometimes the beasts did not
touch the righteous ones but by no means did they not touch them always (uHoz2da
38epu U He Kacarnuchk rpasedHUKO8, HO mak bbirio Oarneko He ecezda); What is im-
portant is (Ymo delicmeumeribHO 8aXXHO, mak amo...); This is why (Bom riouemy...);

2) unBepcus: Great is the Apostle Paul (Beniuk Anocmon lNagen);

3) bpaseonorusmebl: the sinful world (epewHsit mup);

4) metadpopa: the striving which cleanses his soul (cmpemneHue, komopoe
oquwaem ezo oyuwly);

5) anneropus: hades (nodsemHoe yapcmeo meHel), beast (38epb);

6) aHTponoHum: Apostle Paul (Anocmon lNasen);

7) HeraTUBHO-3KCNpeccuBHaa nekcuka: the messenger of Satan‘buffets”him (ro-
craHHUK camaHbl «6opemcsi» ¢ Hum); difficult and averse to his spirit (ms>xensl u om-
gpamumeribHbl €20 OyXy);

8) cMHOHMMMYeckMe napagurmel: position (nonoxeHue) — stature — state (coctosi-
Hue); gift (nap) — reward (Harpaga); Satan (cataHa) — the beast (3Bepb); help — assis-
tance (momoup).

Ha ocHoBaHuUM NpoBeAEHHOro KOrHUTMBHO-FEPMEHEBTMYECKOrO aHanmsa Hamu
YCTaQHOBSIEHO, YTO B Ka4eCTBE KOTHUTUBHbIX AOMWUHAHT NPOMNOBEAM BbICTYMNalOT KOH-
uenTbl “humility” («cMunpeHue») n “struggle” («6opbbar).

B pesynbTaTe nccnegoBaHMa HaMm yaanocb BbIsIBUTb Creaylolimne TeHAEHUMM,
npucyLine paccmaTpnuBaemMon nponoseau:

1) AMCKypCMBHas akTMBauus nekcem, o6beanHEHHbIX obLLen ceMon pennrmos-
HO-AYXOBHOW >XWU3HW, UM XPUCTUAHCKWE CUMBOfbI, 0B6O3Ha4arowmue penurmosHble
Havana: grace (3) (bnazodams), Apostle Paul (2) (anocmon [lasen), the righteous
(2) (npasedHukuy), soul (2) (Oywa), a Christian (xpucmuaHuH), spirit (Oyx), messenger
of Satan (nocnaHHUK camatsbl), hades (nodsemHoe yapcmeo), the beast (3eepb). Cu-
HOHUMUYeCcKas napaduama KoHuernma «boe» npedcmaeneHa nekcemamu God (7)
(boe), the Lord (5) (Focrnodk), He (3) (OH), the Lord Jesus Christ (Ffocrnode Uucyc
Xpucmoc),;

2) Bblpa)keHHasi aKTUBHOCTb JIEKCEM, HOMUHUPYIOLLNX KOHLENT «Bopbbax: victor
(5) / victory / victorious (nobedumersb / nobeda / nobeduswud), striving (4) (cmpem-
neHue), struggler (2) / struggle (6opeu / 6opwbba), attack (HanadeHue), buffet
(6opomebcsi), destroyed (yHuumoxxeHHbIU), the labor (ycepdue), the power (cuna),
reward (Hagpada);

3) aKkTMBauMa nekceMm, BXOAALMX B KOHLUENTyanbHOEe Morfie «HPaBCTBEHHblE
/ nyxoBHble pobpoaetenu»: virtues (2) (dobpodemernu), assist / assistance (momo-
eamsb / nomowk), humility (cmupeHue), devotion (npedaHHocms), help (momows);

4) Bepbanusauna KoHUenTa «rpexoBHOCTb» BblpaxeHa nekcemamu sinful / sin-
fulness (epex / epexoeHocmeb), weak / weakness (crniabbili / cnabocms);

5) aHTONOrMYeckas cema npencraeneHa cnosamv world (4) (mup), position (4)
(nonoxeHue), a person (4es106€ek).

Hamn Gbin BblaeneH psa NekceM-KonmokaToB, BXOASLWMX B KOHUeNnTyalbHble
Nons «XpUCTUAHCKME CUMBOSbI», «bopbbay», «aHTonormusa»: God (7) (boe), the Lord
(5) (F'ocrnoos), victor (5) / victory/ victorious (nobedumens / nobeda/nobeduswuli),
striving (4) (cmpemneHue), world (4) (mup), position (4) (nonoxeHue), He (3) (OH),
grace (3) (briazodame), struggler (2) / struggle (6opev, / 6opbba).

Mbl BblUYNeHUNN 6 CBEPXYACTOTHBIX JIEKCEM-KOMNOKaTOB, COCTaBMAOLWMNX A4PO0
paccmaTtpuBaemon npornoseaun: God (7) (boe), the Lord (5) (F'ocrnodsk), victor (5) / vic-
tory / victorious (nobedumerns /nobeda / nobeduswudl), striving (4) (cmpemneHue),
world (4) (mup), position (4) (nonoxeHue).
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YOK 373.21

UCNONb30BAHUE TEXHOJIOIMA «CUHKBEWH» B PEYEBOM PA3BUTUUN
AETEWN OOLLKOJIbHOIO BO3PACTA

H.[. lWleat6oesu4, '.A. Cmonsipoesa, 3.H. Upesenoea
AC Ne 7 «Anenywka» (3ATO SHamMeHCK)

AHHOMauyus. B cmambe ob6ocHogaHa ueriecoobpasHocmb U 3¢hgheKkmueHOCMb
UCrosib308aHUsI MEXHOI02UU «CUHK8EUH» 8 pa3sumuu pedyu oemel cmapuieao 00-
WKO/bHO20 803pacma. YKasaHbl npasurna e€ cocmaerneHusi. Packpbimo 3HadyeHue
ucrnosib308aHuUss aHHOU MexHoIo2uu.

Knrodyeeble crioea: peyb, pasgumue pedu, MexHOosI02usl, CUHK8EeUH, UHHOBa-
UUOHHasi mexHos102us, cmapuiuli OOWKOIIbHbLIU 803pacm

USING CINQAINE TECHNOLOGY IN SPEECH DEVELOPMENT
PRESCHOOL CHILDREN

N.D. Shvaibovich, G.A. Stolyarova, Z.N. Irezepova
KG Ne 7 «Alyonyshka» (CATU Znamensk)

Abstract. The article substantiates the feasibility and effectiveness of the use of
“Cinqaine” technology in the development of speech of children of preschool age. The
rules for its preparation are indicated. The importance of using this technology is given.

Keywords: speech, speech development, technology, cinqaine, innovative
technology, senior preschool age

OaHuM 13 3PPEKTUBHBLIX U MHTEPECHbLIX METOAO0B, MO3BOMALWNX aKTUBUPO-
BaTb MO3HaBaTESIbHYI AEATENbHOCTb AeTEeW M CNOCOOCTBYIOWINX Pa3BUTUIO peuu,
aBnsetca pabota Hag NonydYeHMeM HepuPMOBaHHOINO CTUXOTBOPEHUS, CUHKBEMHA.
CuntaeTtcs, 4YTO AaHHaa TexHomnornsa He TpebyeT cneumanbHbIX YCNOBUA ONst UC-
NoNb30BaHUA U ANs €€ peanu3auuun, B OTNIMYME OT COCTaBrEHUs pacckasa, TpebyeT-
CH MEHbLLE BPEMEHW, HO CUHKBENH MMeeT bornee cTporne ycnosusa no gopme msno-
XeHnsa. CUHKBENH — (ppaHLy3CcKoe CIioBO, B NepeBoje O3Ha4vaeT «HepudMOoBaHHOE
CTUXOTBOPEHMNE M3 NATU CTPOK». Popma cuMHKBENHa Oblna co3gaHa aMepukaHCKon
noateccon Agenavpon Kpancu. OHa ccbinanacb Ha SAMNOHCKUE NUPUYECKME CTUXMU
XOKKY M TaHKa. XOKKY (XarKy) — 9TO SINOHCKOEe TPEXCTULIME, TaHKa — NATUCTULLME.
B HMX cnoBa MUHMMarnbHbI, OOHAKO KaXKaoe M3 HUX HeCET B cebe 6onbluyto MHGOop-
MaLMOHHYIO 1 3MOLMOHANbHYIO HarpyskKy.

TpaouUMOHHBIN (KNacCUYeCcKnn) CUHKBENH KakK OOWH U3 XaHPOB MO33MUN OCHO-
BaH Ha NOACYETE CrOroB B KaXaoMm cTuxe. B ganbHenwem CUHKBEWH UCNONbL3oBanu
C OMAAKTUYECKUMM LIENSAMU, TO €CTb KaK pe3yrfibTaTUBHbIN METO, PasBUTUS PeYn, UH-
TennekTyanbHbIX U aHanUTUYeCKMx CnocoBHOCTEN AeTen LOLIKOMbHOro BO3pacTa.
OH ncnonb3yeTca BO MHOMMX cTpaHax mupa, B Poccumn — ¢ koHua 1990-x rogos. [e-
Tel [OOLWKOMNbHOrO BO3pacTa YXe MOXHO Y4uTb CO3[aBaTb CUHKBEWHbI B UNPOBOW
dopme.

MHHOBaALMOHHOCTb TakoW TEXHONOrMM COCTOUT B TOM, YTO OpPraHuU3ylTCs YCrio-
BUSA ONS pasBUTUS NIMYHOCTWU, KOTOpasi CNOocOBHa KPUTUYECKN MbICIUTb, @ MMEHHO
NCKMoYaTb NULIHEE W BbIAENATb rNaBHble Mpu3HakM, ob6obwaTtb eauHbIM CrOBOM,
knaccudpuumposatb. CUHKBEWH WCMOMb3yeTcss Kak OAuMH M3 METOLOB pPa3BUTUS
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obpasHon peyn, KOTOPbIN NO3BOSISET AOBOSILHO BLICTPO NONYYNTb pe3ynbTaTt. ATO He
NpoTMBOpPEYNT 06pasoBaTenbHbIM U KOPPEKLMOHHBIM NporpaMmam LOLIKOMbHbIX 06-
pasoBaTesibHbIX YYpeXaeHUN.

AKTYyanbHOCTb M LLenecoobpasHOCTb MCMOMNb30BaHNA CUHKBENHA OObACHAETCS
TEeM, YTO:

— OTKpbIBaAKOTCSA HOBblE TBOPYECKNE UHTESNEKTYalbHble BO3MOXHOCTMU;

— oborawjaeTca n akTyanmsnpyeTcs crnoBapb;

— CUHKBEWVH SBNSEeTCA ANArHOCTUYECKUM UHCTPYMEHTOM M NPOBOAUTCH B pam-
Kax NpoxXoXaeHus onpeaenéHHom NeKCUYeckon TeMbl;

— OKa3blBaeTCs KOMMIIEKCHOe BO34encTBue (pa3BMBalOTCA pedb, NamsiTb, BHU-
MaHue, MblLSieHne);

— 3TO UrPOBOW NPUEM;

— COCTaBfiIEHME CMHKBENHA MCNONb3yeTca A9 NpoBeaeHUs pediekcumn, aHanum-
3a 1 CUHTEe3a Nnony4YeHHoOn nHdopmauun.

MpaBuna cocTtaBneHus CMHKBeMHa. B nepBoi cTpoke — Tema, TO €CTb 3aro-
NOBOK AMOAKTUYECKOro CMHKBEWHA. Yalle Bcero ato siBneHne nvbo npeamert. MNpu-
HATO CYMTaTb, YTO 3TO OOHO CMOBO, HO B HEKOTOPbIX Cnyyasx ObiBalT HebonbLune
cnosocoyeTaHus. 1o YacTu peun 37O CyllecTBUTENbHOE UM MECTOMMEHNE, OTBeYa-
€T Ha BOMpOChLI KTO? 4TO?

Bo BTOpOM cTpoke pacnonaraetcs yxe [Ba CrioBa, ONUCbIBalOLME CBOWCTBA
N NPU3HaKn gaHHoro npeameta nmbo asneHnsa. OObIMHO 3TO npunaraTtesibHble UMK
npu4acTus, KOTopble OTBEYatoT Ha BOMPOCHI: KAaKoM? Kakaa? Kakoe? kakue?

B TpeTben cTpoke — Tpu croea, onucbiBatowme 4ENCTBUS, OTHOCALMECSH K 3TO-
My siBfieHMo Nnbo o6bekTy. CumMTaeTcs, YTo 3TO rnarofbl, KOTOpble OTBEYaT Ha BO-
Npocbl YTO AenaeT? 4YTto genatT?

B yeTtBepTOoM cTpoke comepxutca pasa nmbo npeanoXxeHne M3 HECKOSbKUX
cnosB. OHa nokasbiBaeT OTHOLWEHNEe K Teme. Hanbonee TpaguUMOHHBIM BapnaHTOM
cuuTaeTcs, Koraa npeanioxXeHne CoOCToOUT MMEHHO U3 YeTbIpéx cnoB. OgHako ¢ AeTb-
MM OOLLKOSBbHOrO BO3pacTa CTporoe cobnogeHne Takoro npasuna He obasaTesibHo.
B naHHoOM cTpoke npeanoXxeHne MOXeT COCTOATb KakK U3 TPEX CroB, Tak U N3 NATU.

[MaTas cTpoka nocnegHsasa. YkasbliBaeTcs O4HO CNoBO — cyllectButenoHoe. OHO
OoTpaxaeT 4YyBCTBa, accoumauuun, cBsi3aHHble C NpeaMeToM, O KOTOPOM rOBOPUTCH B
CUHKBeNHe. BmecTo ogHoro Moxet ObITb Takke ABa crnoBa. [1lo3BonsieTca NpMMeHsTb
N gpyrne 4actu peuymu.

Kak npaBuno, CUHKBENH MOXHO COCTaBfiATb Ha UHAMBMAYANbHbIX U NOArPYynno-
BbIX 3aHATUAX C AeTbMU. PaspellaeTcs gaBatb AaHHyko paboTy Ha AOM ANnst COB-
MECTHOM feaTenbHOCTU pebéHka C poanTenamu, Hanpumep, HapucoBaTb Npeamet
N COCTaBUTb CUMHKBEWH. 3afjaHuna Ona OeTen Ha co3daHue CUHKBEWHa MOoryT ObiTb
pasHbIMMU:

— NpuaymbIBaHne K 04HOMY CIOBY-NpeaMeTy Mo NEeKCUYEeCKon TEME;

— COCTaBfieHMe KOPOTKOro pacckasa Ha OCHOBe OWOAKTUYEeCKOro CUHKBeWHa
C MCNonb30BaHMEM COB U (hpas, KOTopble BXOAAT B COCTaB AAaHHOIO CUHKBEWHA;

— KOpPEKTUPOBAHME YXKe rOTOBOr0 CUHKBEWHA;

— aHanu3 HenosiHoOro CUHKBEWHA Ons onpeaenieHvsi OTCYTCTBYHOLWEN 4YacTu
(Hanpumep, Nony4yeH CUHKBENH Ge3 COOTBETCTBYHOLLEN TeMbl — 6€3 NepBON CTPOKW,
N HY>XHO Ha OCHOBE CYLLECTBYHOLLMX €€ OnpeaenuTb).

Uem Bblle ypoBEHb pevyeBOro pas3Butusa pebéHka, TeM MHTEPECHEE Y Hero Mo-
ryT nonyyaTbCs CUMHKBEWHbI. Kaxylwiasca npoctota ¢oopMbl CKpbiBaeT B cebe cunb-
HEeNLNN MHOTOCTOPOHHUA MHCTPYMEHT ANa pednekcuun, Tak Kak oueHMBaTb MHAOP-
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Mauuo, manaratb CBOWM MbICNX, YyBCTBaA, NPEeACTaBNEHUS B HECKONbKUX CroBax
NMOpoWn HENPOCTO Aaxe B3POCbIM. ATO CroXHasa 1 NiogoTBOpHasa paboTa.

lMpumep cuHKeelUHa:

— MepBeab.

— Kopu4yHeBbin, 6enbin.

— OXoTuTCS, PbIYUT, CANT.

— BonbLlor onacHbIN XULLIHUK.

— 3Bepb.

OuyeHb BaXXHO HayyYuTb OETEN He TONbKO MPaBUSIbHO M CBA3HO FOBOPUTb, HO
N MbICNUTb. icnonb3oBaHne CUHKBENHA NO3BONSET PeLUnUTb cpady HECKOSbKO JOCTa-
TOYHO BaXHbIX 3a4au:

— obecneymBaEeT HEMPOM3BOSIbHOE 3anoMMHaHMe HeobxoanMoro matepmana;

— NPUBOOUT K YCBOEHUIO 3HAHMIM O YaCTAX PeYUn 1 NPeasioKeHnn;

— aKTMBMU3NpYeT CrioBapHbIV 3anac;

— COBEPLUEHCTBYET HaBbIK MCMNOSIb30BaHUSA B pe4n CUHOHUMOB;

— aKTUBU3NPYET MbICIUTENBHYIO AEATENbHOCTD;

— COBEpLUEHCTBYET YMEHWE BbiCKasblBaTb COOCTBEHHOE OTHOLUEHME K Yemy-
nuoo;

— CTUMYNMpPYET pa3BuUTME TBOPYECKOrO NOTEHUMana geTemn.

O3HaKOMMBLUNCb C TEXHOMOIMMEN «CUHKBEWH» AN PEYEBOro pasBUTUS, Mbl
NPUMEHNNN €€ Ha NpakTUKe AeTCKOM cafy ¢ AeTbMU 5-6 neT. 3aHATUe Ha3biBanocb
«BpemeHa roga. BecHa» n 6b1n0 HanpaBneHo Ha 3akpensieHne n yTOYHEHE MMELD-
LLIMXCA 3HaHUA O BeCHe, Ha oboralleHne CnoBapHOro 3anaca u passBuTue CBSA3HOM
peun geten. [MaBHOM UENbIO ABMANOCL pa3BUTUE CBA3HOM peyu yvallmMxcs CocTas-
NEHNEM CUHKBEMHOB C MOMOLLbIO cxeM-moaenen. NpumMeHsnucbL CnoBeCHbIN, npak-
TUYECKUIN, UTPOBOWN, HAarnsgHbIn MeToabl.

B Havane 3aHAaTMS nepea OeTbMM CTosANa 3agadva — oTragaTb 3aragku. [etum
C yOOBOMbCTBMEM OTragblBanu HeCrIOXHble 3aragku no AaHHon teme. OTBeTbl CO-
CTOSANN U3 CNOB — pasHbiX BpeMEH roga. lNpegnaranocbk HasBaTb OTragku OOHUM
cnoBoM, 3aTeM BblbpaTb Kakoe-HMbyab Bpems roga u pacckasaTb O HEM MO CXeme.
lMocne atoro gasanacb Ha npocnywmBaHue ayguosanuck .. Yankosckoro «Bpe-
MeHa roga. BecHay. 1o Hen geTam 3agaBanucb BONpPOCHI.

Cnegyrowmi atan 3aHATUA COCTOAN U3 Urpbl ¢ Mavyom «bes 4vero He bGbiBaeT
BecHbl». [lepegaBass Msa4y No LENoYKe, AeTU HasbliBanu MPUMETbl BECHbl, Ha4yMHasda
CBOM OTBET crioBamu: «BecHbl He BbiBaeT 6e3...» [leTn NposBunun akTMBHoOe yyacTtue.
Mocne vrpbl M nNpegnoXxunm nonpoboBaTb COCTaBUTb CaAMOCTOATESNbHbIE pacCKasbl
O BECHe C OMopour Ha CXeMy 1 pasfinyHble KapTUHKW.

LlenecoobpasHoCTb MCNONb30BaHNA ANOAKTUYECKOrO CUHKBENHA OBbACHSETCS
TEM, YTO JaHHAA TEXHONOrMs 4OBOMbHO 3O(EKTUBHA, OTKPLIBAET HOBbIE BO3MOXHO-
CTN B3anMOAENCTBUS C PeOEHKOM U rapMOHUYHO BNUCbIBaeTcs B paboTy No passu-
TN pedn. CymtaeTcs, YTO CUHKBENH MMEET XapaKTep KOMMMEKCHOro BO34enCTBus,
TaK Kak OH pa3BMBaET He TOSIbKO peyb, HO W BbICLLUME NCUXMYeckme yHKUMN peben-
ka. [loMMMO 3TOro, OH ABNSAETCA HEMCCAKaeMbIM MCTOYHMKOM 4151 TBOpYECTBaA AeTeN.

INutepatypa
1. N'orobepunase A. I'. JowkonbHasa negarornka ¢ OCHoBaMyM METOAUK BOCNUTA-
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LINGUISTISCHE UNTERSUCHUNGEN ZU ONLINE-KOMMUNIKATIONEN

H. Loercher
helgard-loercher@t-online.de
Indtitut fir Didaktik Heidedbertg

Zusammmenfassung. Im Mittelpunkt der Untersuchung stehen Online-
Kommunikationen. Analysiert werden lexikalische Einheiten, die gesellschaftlich und
politisch kontrovers diskutierte Themen widerspiegeln. Bei diesen lexikalischen Ein-
heiten, hédufig Substantiven, handelt es sich um Neubildungen und neue Zusam-
mensetzungen. Im zweiten Teil der Analyse geht es um schriftliche Miindlichkeit, d.
h., die syntaktischen und grammatischen Besonderheiten von Online-
Kommunikationen werden dargestellt.

Stichworter: Online-Kommunikation, kontroverse Themen, lexikalische Ein-
heiten, Neuwérter, Klimawandel, Klimaschutzdebatte, schriftliche Miindlichkeit

LINGUISTIC RESEARCH ON ONLINE COMMUNICATIONS

H. Loercher
helgard-loercher@t-online.de
Institute of Didactics Heidelberg

Abstract. It analyzes lexical units that reflect socially and politically controver-
sial issues. These lexical units are often nouns, neoplasms, new compositions or
new uses. The second part of the analysis is about written orality, i. e., the syntactic
and grammatical features of online communications are presented.

Keywords: lexical units, controversial issues, nouns, neoplasms, new composi-
tions, written orality

Die folgenden Bemerkungen sind als Versuch anzusehen, lexikalische Einhei-
ten wie ,Klimawandel und ,Klimaschutzdebatte®, die kontrovers diskutierte Themen
fokussieren, in Online-Kommunikationen zu analysieren.
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Ein zentrales Thema waren im Sommer und Herbst 2019 die weltweiten Streiks
der Fridays-For-Future Schiler zum Streik fur den Klimaschutz. Ziel war es, Politiker
weltweit zu einer Politik zu bewegen, die den Klimaschutz zu ihrem Hauptanliegen
erklart. Der 20. September 2019 wurde zum internationalen Streiktag ausgerufen. In
der deutschen Presse nahmen die Berichte Uber die Streiks fur den Klimaschutz
breiten Raum ein. Auch das Online-Magazin Telepolis [8] berichtete sehr ausfuhrlich
uber Ort und Zeit der Aktionen in den deutschen Stadten. Das Thema beschaftigte
auch die Leser des Online-Portals. Am selben Tag waren bereits 480 Leserzuschrift-
en/ Kommentare/ Postings online; normalerweise liegt die Zahl der Kommentare je
nach Thema eher unter 100 pro Tag. Die ersten 81 Postings ergeben ein Textcorpus
von ca. 9200 Wortern, diese sind Grundlage der Analyse. Einige erhalten keine Ant-
wort, aus anderen entwickeln sich regelrechte Dialoge. Die Kommentare lassen sich
funf Gruppen zuordnen:

+ sachliche, kenntnisreiche Zuschriften

» Angaben von Links (Internetadressen)

+ relativ sachliche Zuschriften

* emotionale/ ironische Kommentare und

* nicht verwendbare Postings [10].

In den untersuchten Postings kommen 83 Zusammensetzungen mit ,Klima“ vor,
die haufigsten sind (der) ,Klimawandel® mit 15 Nennungen und (der) ,Klimaschutz®
bzw. (die) ,Klimaschutz-Debatte“ mit 12 Nennungen. Im Folgenden wird der Ge-
brauch dieser Ausdricke an einigen Beispielen dargestellt. Die Zitate der Nutzer sind
dem Textkorpus [10, URL] entnommen. In eckigen Klammern stehen berichtigte
Rechtschreibung, Zeichensetzung und Grammatik.

Unter dem Stichwort ,Klimawandel“ sind im Duden [1] grammatische Hinweise
wie Wortart ,Substantiv‘, Geschlecht ,maskulinum® und Deklination zu finden, als
Bedeutung wird ,Wandel des Klimas“ angegeben. Was nun unter ,Wandel des
Klimas“ zu verstehen ist, wird genau nicht erlautert: wie soll sich das Klima ,wan-
deln“? Wo soll sich das Klima ,wandeln“? Warum soll sich das Klima ,wandeln“? Die
Reihe lasst sich fortsetzen. Auch die im Duden zitierten Beispiele geben keinen
Aufschluss, da das Wort ,Klimawandel” stets Teil der Erklarung ist: ,ein deutlicher,
dramatischer, weltweiter Klimawandel®. Was ist damit gemeint: Kalte, Warme, Hitze?
In den Postings, die den ,Klimawandel“ zum Thema haben, werden im Wesentlichen
vier unterschiedliche Gesichtspunkte genannt:

» Fakten und deren richtige/ falsche Wiedergabe

* die Beschreibung der Folgen des ,Klimawandels®

* Mensch und Industrie als die Verursacher des ,Klimawandels*

* Kritik am kapitalistischen System [10].

So schreibt der Nutzer ,Freddy 1% ,Nur werden die Fakten unvollstandig
wiedergegeben und daraus zwar logisch klingende, doch letzten Endes falsche
Schlussfolgerungen gezogen®. ,Elch_Test* sieht als Folge des Klimawandels ,das
nachste ,Schneechaos’ bereits vorprogrammiert. Der Nutzer ,trumpie“ meint: ,Es
gibt kaum einen Industriezweig, der nicht massiv zum Klimawandel beitragt.“ Nach
Ansicht des Nutzers ,Selenokhod” schlielllich (wird) ,das Thema als naturwissen-
schaftlicher Unterbau fur einen generellen Systemwechsel bendtigt® [10]. Was also
genau mit ,Klimawandel“ gemeint sein konnte, wird in den Postings stillschweigend
vorausgesetzt, strittig sind die sogenannten ,Fakten®, also die Ursachen und Folgen
des Klimawandels. Laut Heringer / Wimmer [5, S. 175] sind Wérter wie ,Klima-
wandel“ sogenannte ,Hot Words" oder ,Heille Worter®. Diese ,Heillen Wortern® sind
haufig Anlass und Ausgangspunkt flr kontroverse gesellschaftliche und politische
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Debatten. Sie sind die Gelenkstellen der Kommunikation, an denen Konflikte und
Missverstandnisse auftreten, denn aufgrund seines Vorwissens hat jeder eine eigene
Vorstellung, was gemeint sein konnte.

Die Analyse der Lexeme ,Klimaschutz” und ,Klimaschutzdebatte® fuhrt zu ver-
gleichbaren Ergebnissen. Auler den grammatischen Hinweisen wie Geschlecht,
Worttrennung und Betonung wird im Duden die Bedeutung des Wortes ,Klimaschutz*
definiert: ,Bedeutung: ,Gesamtheit der Mallnahmen zur Vermeidung unerwinschter
Klimaanderungen™ [1]. Der Ausdruck ,Klimaschutzdebatte® dagegen ist im Duden
nicht aufgefuhrt. In der Analyse der Postings zum  Klimaschutz® und zur
,Klimaschutzdebatte“, die zwar auch rationale AuRerungen enthalten, geht es vor al-
lem um emotionale AuRerungen. Als Beispiel sei der Nutzer ,Peter* zitiert, dessen
Beitrag aus 450 Wortern [10] besteht. ,Peter® erlautert, ,warum diese ganze
Klimaschutz-Debatte eine grof’e Verarsche ist®. Schon der umgangssprachliche
Ausdruck ,Verarsche*! , im Duden als ,derb“ bezeichnet, ist ein erstes Indiz, dass die
Argumentation eher emotional ist?. Fir den Nutzer ,Peter” ,ist unstreitig klar, dass wir
durch mehrere verschiedene Emissionen zu einer Erwarmung mit Folge eines
Klimaumschwungs substantiell beitragen®. Mit dem Ausdruck ,unstreitig“ wird deut-
lich, dass die Aussage als wabhr, als nicht diskutierbar zu gelten hat. Die insgesamt
sieben Fragen, die er stellt und beantwortet, wirken emotional, z. B.: ,Was sind die
groRten CO2-Emissionsquellen und wieviel % machen sie aus?” Die Fragen enden
mit der AuRerung: ,hmm..... realistisch? Damit sind wir auf 0 [.] Merkt [i]hr [etjwas?“

Emotional sind das umgangssprachliche ,hmm®, die Einbeziehung der Leser
durch das Pronomen ,wir“, die Anrede ,Du“ und die umgangssprachliche formulierte
Frage wie: ,Merkt [ilnr was?“. Er kritisiert die Politiker, die nicht ,ehrlich genug (oder
zu doof)“ seien, die Bevolkerung zu informieren, ,das der Bevolkerung klar zu
sagen®. Den Politikern falle nichts auller Steuer- und Abgabenerh6hungen ein:
.Nichts da. Aber CO2 Steuer, 40 MRD fur Kohletagebau. Zukunft? Absolut uninter-
essant, wenn nicht profitabel® [10]. Auch die zuletzt zitierten unvollstdndigen Satze
sind Zeichen einer emotionalen Redeweise.

Dieser Beitrag erhalt drei kurze Antworten; ein Nutzer dul3ert sich zustimmend,
zwei Nutzer kritisieren, dass der Nutzer ,Peter” keine ,Fakten genannt habe, als
Beispiel sei noch der Nutzer ,Sternfahrers Schatz” zitiert: ,du nennst keine [F]akten,
du stellst nur [Blehauptungen ohne [Q]uellen in den [R]Jaum. [N]ur weil du dir [et]lwas
zusammentrdumst, muss es noch lange nicht stimmen.“ Die Auferung ist insofern
beinahe typisch fur Online-Kommunikationen, als der Nutzer ,Sternfahrers Schatz"
dem Nutzer ,Peter” vorwirft, er stelle nur ,[BJehauptungen ohne [Q]uellen“ auf, aber
.oternfahrers Schatz“ nennt im Gegensatz zu ,Peter” keine Argumente, sondern be-
lehrt ihn nur, bezeichnend dafir ist hier die Anrede ,du“® [10]. Was die Nutzer unter
,Klimaschutz“ und ,Klimaschutzdebatte® jeweils verstehen, I0st eine kontroverse
Debatte aus, es handelt sich also auch um ,Heil3e Warter®.

Dass die Diskussionen eher emotional gefuhrt werden, zeigen auch die fol-
genden AuRerungen. Bemerkenswert aufgrund des Wortspiels und der Metaphorik
ist die Aussage ,Durch die CO2-Teuer wird ein Kipp[p]Junkt in der Gesellschaft

' (die) Verarsche, (die) Verarschung, verarschen (schwaches Verb), Umgangsprache — Ubersetzung:
MOPOYUTb KOMY-J1. FTOf10BY.

2 Schimpfworter sind im Deutschen fast immer dem Fakalbereich zuzuordnen, wahrend sie im Engli-
schen haufig aus dem sexuellen Bereich stammen.

3 Die Anrede ,du” ist in Online-Kommunikationen/ Blogs zwar haufig tblich, sie kann aber auch her-
absetzend gebraucht werden.
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uberschritten. Danach wird sie instabil und Sturm zieht auf.“ Mit ,CO2-Teuer” wird auf
die CO2-Steuer, die fur den Steuerzahler besonders ,teuer” wird, angespielt. Diese
Steuer wird als ,Kipp(p)punkt®, also als Wendepunkt angesehen, der die Gesellschaft
destabilisiere. In den Antworten gehen die Nutzer auf die Frage des Kipp-Punktes
ein: ,Und wenn sie es begreifen, wird es zu spat sein“ und ,Doch, aber es ist ihnen
egal”. Ein anderer dagegen sieht den Kipp-Punkt ganz konkret: ,Der Kipp-Punkt wird
nicht mit einer CO2-Steuer Uberschritten (die letztlich den CO2-Anstieg begrenzen
soll) [,] sondern wenn der Permafrost auftaut.“ [10]. Typisch ist, dass die Aussagen
unkonkret bleiben: Was ist nun ein ,Kipp-Punkt*? Wer ist mit ,sie“ gemeint, ist es die
Gesellschaft, die Bevolkerung oder sind es die Politiker? Ist die Kommunikation nach
Einschatzung der Sprecher erfolgreich? Man weil3 es nicht, man kann es nur ver-
muten.

Die Analyse hat gezeigt, dass Online-Kommunikationen in Online-
Presseportalen eine neue Form der Kommunikation reprasentieren. Im Allgemeinen
versteht man unter erfolgreichem Kommunizieren, dass ein Sprecher in einer be-
stimmten Situation sprachlich so handeln kann, dass er seine Intentionen erreicht.
Sprechen ist stets Handeln in einer bestimmten Situation und in einer bestimmten
Welt. Der Sprecher weil® bzw. muss wissen, wie diese ,Welt® funktioniert. Jeder
Sprecher muss deshalb Uber einen Vorrat an Weltwissen verfligen, der auch fur die
anderen Sprecher einer Sprachgemeinschaft relevant ist. Der Sprecher handelt
aulRerdem entsprechend den Kriterien der jeweiligen sozialen Situation. Diese sind
haufig weitgehend normiert und laufen nach bestimmten Regeln ab - so gelten in
einem Gesprach zwischen Studierenden und Professor andere Kriterien als in einem
Gesprach zwischen Studentinnen und Studenten. Kommunikation ist gerade dann
erfolgreich, wenn die Sprecher die situativen und alltagsrelevanten Kriterien kennen
und befolgen [9, S. 27-86 /4, S. 139, 141 /6, S. 12-30].

Online-Kommunikationen unterscheiden sich von der oben beschriebenen
Kommunikation in einigen wesentlichen Punkten. Online-Kommunikationen sind in
der Regel 6ffentlich, d.h., eine Anmeldung mit Namen und Anschrift ist nicht erforder-
lich. Anmelden mit Vornamen, Nachnamen, einer Emailadresse und einem Passwort
mussen sich nur diejenigen, die ein Posting versenden. Die Beitrage kénnen dann
unter einem Pseudonym veroffentlicht werden. Das Thema ist in der Regel sehr ak-
tuell, teilweise emotional besetzt und manchmal héchst kurzlebig. Im Unterschied zu
einer Face-to-Face-Kommunikation sind Sprecher und Adressat nicht physisch an-
wesend, sie kennen sich nicht, sie wissen nichts Uber ihre jeweiligen Lebensumstan-
de, ihr Alter, ihren Bildungsgrad und ihre soziale Stellung, es sei denn diese Faktoren
werden in der Kommunikation genannt. Die Kriterien der sozialen Situation sind nicht
normiert, die Regeln mussen ausgehandelt werden. Die Sprecher wissen nicht, Uber
welches Weltwissen ihre Adressaten verfugen. Ausgehandelt wird z. B. die Anrede.

Die Online-Kommunikation ist durch die sogenannte schriftiche Mundlichkeit
charakterisiert. Obwohl die Postings nur schriftlich erfolgen, enthalten sie haufig vie-
le Elemente der gesprochenen Sprache. Texte wie die analysierten sind syntaktisch
der gesprochenen Sprache angenahert, sie sind deshalb leichter verstandlich,
entsprechen aber haufig nicht den syntaktischen, orthographischen und gramma-
tischen Regeln. Der Wortschatz dagegen ist zwar aktuell, aber eher schwierig, denn
er enthalt neue Woarter, neue Gebrauchsweisen, umgangssprachliche Ausdricke und
schwierige Metaphern.

Verstolle gegen orthographische Regeln sind die Nichtbeachtung der Grof3-
und Kleinschreibung. Auch die im Deutschen schwierige Rechtschreibung von ,das”
und ,dass” sowie ,den“ und ,denn“ wird nicht unterschieden.
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Elemente der gesprochenen Sprache wie ,Hmm®, ,mal“ ja natlrlich® werden
gebraucht. Weitere Kennzeichen der schriftichen Maundlichkeit sind kurze
Hauptsatze wie ,Aber das finde ich®, ,Das kann man nur hoffen“ und ,[G]enau das
wahlt man immer wieder®. Charakteristisch fur die schriftiche Mundlichkeit sind auch
unvollstdndige Satze wie ,wegschauen und einfach weiter so“, Fragesatze, z. B.
~,Komisch, warum sieht man da nichts von?“, und Imperativsatze wie: ,Das Auftauen
der Permafrostboden wirst Du und keiner der schwachdepperten* CO2-Steuerjiinger®
stoppen!”

Die Anrede ,du” wird gerne verwendet, wenn man den Adressaten fur inkompe-
tent halt. Umgangssprachliche AuRerungen oder Schimpfwérter sind eher harmlos.
Das mag an der hohen Qualitat des Online-Portals ,Telepolis liegen oder daran,
dass unangemessene Beitrage nicht veroéffentlicht werden. Es wird jedoch angezeigt,
dass ein Beitrag gel6scht wurde.

Von Bedeutung sind die vielen Neubildungen mit ,Klima“. Mehrfach genannt
werden diese neuen Zusammensetzungen: (der) ,Klimakiller, (die) ,Klimakonferen-
zen“, (die) ,Klimaerwarmung®. Einmalig gebracht werden: (die) ,Klima-Kanzlerin®,
(die) ,Klima-Nummer®, (die) ,Klimabedrohung®, (die) ,Klimafrage®, (der) ,Klimaretter®,
(der) ,Klimanotstand®, (der) ,Klimafaktenligner®, (die) ,Klimasysteme®, (die)
~Klimafolgenforschung®, (der) ,Klimawechsel®, (der) ,Klima-Marchenonkel“ und die
Adjektive ,klimarealistisch“ und ,klimaschadlich“. Nur die ersten drei der genannten
Neubildungen und das Adjektiv ,klimaschadlich® sind in den Duden [1, URL] aufge-
nommen. Die haufige Verwendung des Ausdrucks ,Klima“ und der Zusam-
mensetzungen mit ,Klima“ zeigt damit die Dynamik der gesellschaftlichen und
politischen Debatte.

Statistische Verfahren, z. B. die Auflistung von Fremdwortern, Anglizismen und
Abkurzungen, sind eine anwendbare Methode zur Untersuchung des Wortschatzes.
Eine zweite Moglichkeit der Analyse sind vergleichende Verfahren. Diese sind
geeignet fur die Analyse der Beispiele, in denen Schlusselworter und/ oder Neu-
bildungen vorkommen. Die Bedeutung dieser Worter kann z. B. mit Hilfe des ,Duden®
bestimmt und dann mit den Definitionen in den Texten verglichen werden. Sind neue
Woérter im Duden nicht gelistet, kann man weitere Beispiele in Internetquellen finden
und so neue Bedeutungen und Gebrauchsweisen erschlielen. Eine interessante
Aufgabe ist auch die Zusammenstellung von in den Kommentaren diskutierten
Themen. Teilweise kann man feststellen, dass es den Verfassern der Postings um
ganz andere Themen geht, viele wollen sich offensichtlich generell zu politischen und
gesellschaftlichen Themen aufiern, das kann Kritik, aber auch Lob beinhalten.

Online-Kommunikationen ermdglichen so einen Einblick in das gegenwartige
Deutsch, neue Worter sind die Gelenkstellen der Kommunikation, sie fokussieren
das, was neu ist und zu Missverstandnissen in der Kommunikation fihren kann. Die
Debatte Uber bestimmte Themen, Uber persdnliche Meinungen und Uber gesell-
schaftlich erwlinschte Meinungen ist eben kein Streit um Worte, keine semantische
Debatte, wie Politiker gerne formulieren, um kontroverse Themen zu umgehen,
sondern sie spiegeln beispielhaft den gesellschaftlichen und politischen Diskurs
wider.

4 schwachdeppert”, Umgangssprache — 6biTb gypakom.
> CO2-Steuerjiinger, Neuwort — jemand, der die Einfiihrung der CO2-Steuer befiirwortet.
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Abstract. The article analyzes the process of argumentation in political dis-
course, details the functions of argument, and gives examples in political speech.
Particular importance is attached to explaining the kinds of reasoning in political dis-
course.
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API'YMEHTALUA B NOJIMTUYECKOM OUCKYPCE
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AcmpaxaHckul 2ocydapcmeeHHbIU yHugepcumem

AHHOMauyus. B cmamee aHanu3aupyemcs rnpouecc ap2ymeHmauyuu 8 rnosaumu-
4yeckoM OucKypce, noOpobHO ornuckiearomces byHKUUU apayMeHmauuu, rnpueoossimcs
npumeps u3 rmonumu4deckux pedeu. Ocoboe 3HavyeHue rpudaémcsi 06bSCHEHUI 8U-
008 apaymMeHmauyuu 8 rnosiumu4ecKkom OUcCKypce.

Knroyeeble cnoea: apaymeHmauyusi, rnonumuyeckul OUCKypC, apa2ymeHm,
KOMMYHUKauusi, nosaumuk, peyb

In analyzing American academic speech, an important segment of public policy
speech is the consideration of the argument process. When choosing an argument,
politicians focus on the political situation and the audience. Campaign speeches are
grace material for exploring audiences where it can be clearly identified [5]. Argument
and manipulation are also closely related. For more detailed research, let us turn to
the definition analysis of the word "argument" (lat. Argumatum from the verb arguo —
"show, find out, prove" — "argument, proof, conclusion"); a fragment of the statement
containing the justification of the thought, the admissibility of which seems doubtful
"[4]. According to Volkov V.V., "the argument consists of position and justification.
The provision (pro-position) of an argument — a formulation of a thought which is
submitted doubtful. Justification is a set of arguments, formulations of thoughts, by
means of which the ritor seeks to make the provision acceptable to the audience". In
terms of structure and content, the rhetorical argument includes three components —
scheme, top, reduction, or verbal series. The arguments of the argument are related
to the position and to each other by means of a scheme — a design of the conclusion,
in which the conclusion (judgment contained in the position) derives from the as-
sumptions — judgements underlying the arguments; Verbal series — lexico-semantic
and syntax connections, which set the meaning of terms - words and concepts, in-
cluded in the position and arguments of the argument; The top that is at the base of
the argument.
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Among the institutional characteristics of political discourse are the following main
functions: percussive, informative, arguments. Traditionally, it is considered that
speech influence can be carried out by means of persuasion, rational mechanisms,
that is, argumentation [2]. Argumentation generally refers to a complex speech act
consisting of interrelated assertions designed to justify or refute the opinion expressed
and designed to convince the addressee of the correctness of the position defended.

"Argument communication is defined as communication between interlocutors in
order to make possible changes in an opponent 's conviction and to establish con-
sensus among communication participants through argument discourse. The credibil-
ity of the reasoning is interpreted as logical correctness of reasoning, compliance
with the rules of conduct of critical discussions, social norms and conventions [2].

It is believed that the decision to continue or terminate contact is made in the
first four minutes of the conversation. Already in the first two minutes we draw con-
clusions about whether this person likes it, whether he suffers us, and whether we
waste time [3]. That 's why it 's so important to turn to argumentation. Based on the
analysis of a number of theories, M.J. Bloch and E.L. Freudin note that for all the va-
riety of approaches to the development of argument classifications, ultimately the
same kinds of arguments are the subject of consideration. Consider the first — private
case (example or illustration). Examples from the lives of people who have achieved
very much, seemingly in no-deal life positions, are the most motivating. Of Texas
Governor Greg Abbott 's inaugural address: "We live in a state where the grandson of
a slave who has been sold on the courthouse steps in Waco rose up to be Chief Jus-
tice of our highest court. A state where a little girl shuffled from foster home to foster
home drew strength from her grandparents in Houston. She went on to become the
first American woman gymnast to win 4 Gold Medals in a single Olympics. And yes,
we live in a state where a young man can have his back broken in half and still rise
up and be Governor of this great state» (https://gov.texas.gov/news/post/governor-
greg-abbott-delivers-2019-texas-inaugural-speech).

The following we will analyze an explanation. One of the most extensive points
of argument is the explanation. The means of expressing explanation in political dis-
course are very diverse. The explanation can be presented in the form of a definition
as that of politician Steny Hamilton Hoyer, the majority leader in the House of Repre-
sentatives: "We adopted a gross number — that is the total number of discretionary
spending» (https://www.majorityleader.gov/content/hoyer-remarks-press-conference-
house-democrats-100-days-fighting-people-issues-conference); from US President
Donald Trump 's Facebook message: "Much of the Wall being built at the Southern
Border is a complete restoration and rebuilding of old and worthless barriers with a
brand new Wall and footings. Problem is, the Haters say that is not a new Wall, but
rather a renovation. Wrong, and we must build where most needed. Also, tremen-
dous work is being done on pure renovation — fixing existing Walls that are in bad
condition and ineffective, and bringing them to a very high standard»!
(https://www.facebook.com/DonaldTrump/posts/101625819478657257 _ xts ). At the
linguistic level, the explanation is framed in this example by the lexemes "Problem
is," which precedes the explanation, and "Wrong," which is the essence of the expla-
nation. The formal sign of explanation may be the union "because."

Let 's move on to the notion of contrast. Vice President Mike Pence frequently
uses it in his speeches, so he spoke at the Heritage Foundation: "Just last month,
President Trump completed a budget deal that secured $738 billion for our military.
And that’ll represent the largest increase in our national defense since the days
of Ronald Reagan» (https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/remarks-vice-
president-pence-united-states-mexico-canada-agreement/).
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Another important argument is causal relations. They are expressed in a se-
qguence of actions, conclusions. The means of expressing consective/implicative rela-
tionships in English are quite diverse. The unions of so, the verb mean, adverbs of
consequently, therefore, thus, hence, phrase as a result, that is/was why, etc. treat
them. We will give a speech of the vice president Pence as an example at the Forum
of leaders of National Rifle Association | Indianapolis, the USA: «And because of
your support of this President, his Vice President, and this administration, I'm proud
to report America is standing strong again. America is prospering again»
(https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/remarks-vice-president-pence-
national-rifle-association-leadership-forum-indianapolis/).

From the point of view of the discursive paradigm, consider contextual argu-
ments - references to authoritative opinion, citation. [1]. Vice President Mike Pence
spoke at the Heritage Foundation: "As the President said, we" don 't want war with
any, "but the United States is prepared. We’re locked and loaded. And we’re ready to
defend our interests and our allies in the region — make no mistake about it».
(https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/remarks-vice-president-pence-
united-states-mexico-canada-agreement/). Politicians often focus on the words of
other politicians who are close to them in spirit.

In political speech, an example serves to show the general public success in the
conduct of policy, it is due to examples that it is possible to prove its validity as a pol-
icy in a reasoned manner, thus meeting the expectations of citizens.
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